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Foreword:  
Darshanaratna Mimamsabhushana: Dr. K T Pandurangi 

I had the pleasure of going through the English translation of Sri Sumadhwa 

Vijaya made by Prof. G V Nadgouda. The translation is lucid and authentic. 

It brings out the purport of each verse clearly in a simple language. Both the 

poetic appeal and the philosophical depth of the original are brought out in 

this translation to the extent to which these can be reflected in a translation. 

Sri Sumadhwa Vijaya is an authentic biography of a great personality. It 

gives a good exposition of Dwaita philosophy and it is a fine poem. As a 

biography it gives a graphic account of the life of Sri Madhwacharya and his 

achievement in propagating Dwaita Philosophy. As a work of philosophy it 

gives a good exposition of Dwaita doctrines. As a poem it describes the 

beauty of Himalayas, etc. (Nature) and depicts finest aspects of sentiments. 

Prof. Nadgouda has taken great care to highlight these aspects in a simple 

lucid language in his translation. A translator has to take as much care as 

the poet in choosing the expressions and phrases to represent the original. 

Prof. Nadgouda has also added a detailed introduction in which he gives a 

brief life-sketch of the author of Sri Sumadhwa Vijaya. He also gives a brief 

account of Dwaita tenets. A brief summary of the sixteen cantos is also 

added. 

We have already three English versions of Sri Sumadhwa Vijaya in English 

viz. 

Sri C M Padma Rao s Life and Teachings of Sri Madhwa Vijaya. 

The English summary published by Devaranamabhajana Sabha Srirangam. 

English translation by Sri D R Vasudeo Rao of Vishakpattanam. 

Prof. Nadgouda s present translation is a good addition to the above 

literature on Sumadhwa Vijaya. 

Sd/ - (K T Pandurangi) 

PREFACE 
The glories of the great make our live sublime. Their biographies sanctify our 

souls. Hence I have ventured to add a translation of a Sanskrit classic 

Sumadhwa Vijaya in English to facilitate my eager English-knowing brethren 
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not conversant with the Sanskrit language, to acquaint themselves with the 

life-glories and established teachings of Sri Madhwacharya, the founder and 

propagator of Vaishnava Siddhanta. 

A translation has its inevitable drawbacks. It cannot be replica of the original. 

Trying to incorporate forms of thought and subtle arguments in a foreign 

tongue is a tough task. One has to maintain the grace of language and the 

dignity of thought without being ponderous or pedantic, ambiguous or 

obscure, prosaic or pedestrian. 

I have tried to be neither too literal nor far-fetched but as faithful to the 

original text as possible. This is my humble flower of devotion to Sri 

Madhwacharya who I remember again and again for having opened this 

avenue for me to render some devoted service at his lotus-feet. If this text is 

useful for daily recitation and understanding the glory of the founder of the 

Faith that needs and deserves a world-wide recognition, at least for a few of 

the adherents of the Great Acharya and if I have been successful in giving 

even a glimpse of his majestic personality, I feel myself blessed. 

I record my hearty thanks to Prof. K T Pandurangi for his kind foreward. I am 

indebted to the revered Vidyamanya Tirtha Swamiji of Bhandarkeri and 

Phalimaru Mutt for his blessings and Sri Vishweshtirtha Swamiji of Pejawar 

Mutt for his ready acceptance of the work for publication. I am grateful to the 

previous commentators Sheshacharya disciple of Chhalari Narasimhacharya 

Prof. Prabhanjan and Sri Vasudeva Rao for their enlightenment. I am much 

obliged to Pandit Sri Gururajacharya Pandurangi for his affection, help, 

guidance and encouragement all along. He had the patience to listen to the 

entire type-script, despite his busy hours. I am beholden to Prof. Mrs. S B 

Hangal, my erstwhile colleague, for her corrections in the book. I remember 

my two sons Dr Vithal and Dr Srikrishna and other family members for their 

assistance in the completion of the work. I thank the Yarbal offset printers of 

Belgaum, for their fine get-up and neat printing in good time. 

Guru-Kripa, Deshpandenagar, Hubli 580029  G V Nadgouda 

GENERAL INTRODUCTION  
World and India: Science, Religion and Philosophy  
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ýɦāɬāɬäȅĺïûóȅ¾ɨĄäÿĄȅþȄĂþɨƒɫȄòĄ֙ ɢȄÿóɢćɢɮ 
öȉϳɢûȇüнéæϳɢƒȅȄóȄ÷äþøȅþɢòɢȄõȄûāɢ¾Ȅõāȉѣüº] 
ȄëϳɢûɢיɮéäȉϳɢƈäþòȄ÷äþɬɨתɢøýɢüɢĄóϳüº 
üкɢéɢý¾ᴇóᴅɬ÷óȄĂþȄĄûāɫóºÊăúМɦ·ͣȄÿüɳ̂ 
India is a land of hoary antiquity and the cradle of sages and saints who 

delved into the depths of Sat and revealed eternal spiritual truths that lie 

embalmed in our Sanatana Dharma. Its development has always been 

metaphysical. Its glorious message is a soothing balm to the present-day 

world with its Sick-hurry  and divided aims. 

It is a veritable paradox that this land of pristine glory should be the silent 

witness of the stern ridicule of materialistic thinkers who flout this earnest 

human endeavour to know the creator of the cosmos. It is a tragedy of 

human history that the votaries of progress who vaunt of the spectacular 

glories of science sweep outright the need of God and religion from the 

spectrum of life. The marvels of Science and the glories of Technology have 

landed mankind in a quagmire of nihilism and agnosticism. 

Custodians of human welfare like T S Eliot cry out in anguish: 

Where is the wisdom, we have lost in the knowledge The cycle of heaven 

in twenty centuries brings us further from God and nearer to dust.  

Our space-age has produced a lop-sided civilization. It lacks a poised 

synthesis between Science and Religion and heads towards a global 

holocaust. It has produced nuclear giants  and spiritual dwarfs . Spiritual 

poverty is the major tragedy of the modern times. The Western countries 

that have reached the peak of prosperity are but famished in spirit and sick 

with surfeit and thus wander between two worlds the one dead and the 

other powerless to be born . We remember with gratitude the caveat of 

Maitrayi What am I to do with all this if it is not going to lead me to 

immortality? . It is high time, we realise that man cannot live on bread alone, 

in spite of Karl Marx. Even if all the ills of the world evaporate and the earth 

blossoms into a paradise, the need for a devoted study of Religion and 

Philosophy remains paramount to save this beautiful civilisation built with the 
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sweat of the ages from the horror of extinction. It is only on a bed-rock of 

spiritual values that a firm civilization can be built. The sacrosanct treasure 

of the great seers unlocks the secrets of peace, harmony and bliss and 

points to the pivotal position of God and Religion in the orb of human life. 

ʩ֤üȅѴȄóȄüóɦ·Ҵýɮë÷עᴇýѴÿûóɫ·Ȅåÿɮùÿüº] 
 [ɦäüɢ÷ĄóýɢóóɦƑëɫóºóᴇąюøȅɘăᴇóȅ֗óɢüºע
[The present generation that is content only with the elevation it obtains 

through the study of the priceless Madhwa-Shastra is slow-witted as it 

foregoes its highest fruits of knowledge, devotion and bliss and resembles 

the seller of the right-twisted conch who was satisfied with the affluence he 

acquired.] 

It is indeed a queer phenomenon for the Indians to realise that in the West, 

religion stands divorced from philosophy. It does not permeate their lives. No 

doubt there are enthusiasts of Plato and Aristotle and admirers of Kant and 

Hegel but neither do they bear any religious tinge nor do they boil down to 

sects or communities. It is an arm-chair philosophy debated and discussed 

in books and periodicals and lauded or laughed at across the table or in the 

closets. India poses a different picture altogether. Here religion and 

philosophy stand beautifully blended in the lives of its adherents. The 

admirers of the great philosophers necessarily adore them with devout 

devotion and submit themselves to their rigorous discipline to attain the 

supreme objectives of life. Religion cannot segregate itself from philosophy; 

it forms its warp and woof. 

There are doctrines and doctrines that exist on the Indian soil, willy-nilly. 

Even though it may appear to be chaotic and foolish to the foreigners, still 

they thrive on the Indian arena and pose a symphony instead of a strife. The 

followers of these tenets abide peacefully, each contented with his religion 

under the same Indian canopy. Faith sways tremendously so much so that 

questioning becomes a sacrilege. The pageant as such has been moving on 

for centuries. 

But the scientific attitude, the hall-mark of modern times cries halt to this 

blind faith and hurls a volley of questions and demands adequate answers. 
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As a consequence, God and Religion are summarily dismissed from life as 

the imaginary projections of a fear complex . Real knowledge has become 

synonymous with scientific knowledge. The high-priests of science have left 

the common man in the lurch after beguiling him to believe that he is merely 

a product of the biological processes and a helpless victim of instinctual 

urges and emotions. The result is that man has arrived at a stage of spiritual 

bankruptcy. 

Many substitutes for religion like communism and pragmatism were tried but 

they failed to function in its stead. In spite of the scientific diehards there has 

been a reaction against the autocracy of science. The dis-enchantment has 

been mainly due to the unworthiness of their ideals proposed. 

Pre-eminence of Madhwa Philosophy  
Man is an ideal-forming being. Ideals there have been from times 

immemorial, since the days of Socrates and Plato, Kant and Hegel down to 

Darwin and Karl Marx, H G Wells and Bernard Shaw, Alexander and Aldous 

Huxley in the West and similarly in the East beginning with Charvaka, Bhatta 

and Prabhakara, Buddha, Jina, Shaivas and Shaktas down to Badarayana 

who systematised the eternal Vedas and composed Vedanta-Sutras, now 

blazing with twenty-two diverse interpretations. 

On the Indian arena, we are confronted with conflicting doctrines founded by 

great stalwarts that bewilder the believers. Every one aspires to save the 

human race from damnation and pave its way for salvation. Eminent 

Acharyas and prophets highly reverenced by their staunch adherents rule 

the religious domain. The scientific way naturally cannot blindly accept all 

these diverse interpretations without a spirit of enquiry. Truth must lie 

somewhere. Now the real problem is how many of these dominating 

doctrines can accept modern challenges and prove their bona-fide. 

Restricting ourselves to Vedanta, we meet three stalwart metaphysical 

system-builders reigning the spiritual realm, Sankaracharya, 

Ramanujacharya and Madhwacharya with their respective doctrines known 

as Adwaita, Vishista-Adwaita and Dwaita. Sankaracharya is known all the 

world over all these years, so much so that Vedanta has come to mean 

specially to the West and the anglicised Indians, Adwaita and Monism. 
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Acharya Madhwa s interpretations have been ignored or perfunctorily 

noticed or else dismissed in a few worlds as a performance of little or no 

merit . He has yet to receive his due regard and well deserved reward. Non-

recognition or indifference of historians both eastern and western towards 

his philosophy cannot be calculated to be an indictment of his exquisite 

doctrine . It cannot lose its hold, in spite of unfair criticism of ill-equipped 

critics. It is high time that prejudices are shed and its excellences are 

acclaimed. 

A critic par excellence like Tikacharya and commentators like 

Chandrikacharya, Vadiraja and Parimalacharya and other renowned ones in 

their wake have provided illuminative comparative criticism to demonstrate 

the fallacies in the other systems of thought and their inability to solve some 

of the knotty problems in philosophy. They have convincingly analysed and 

proved the veracity of the remark of the great Madhwacharya ᵾᵿ ᵦᵰᶂᵴᵦᵱᵾ 

ᵺᵷ ᵺᵰᵱᵾᵪᵾᵅ ᵇᵱᶁᵿ ᵦᵆ [the different systematised philosophies of great masters 

are inadequate as they suffer from some illusion (defective vision) or the 

other] and argue that they fail to answer the outstanding riddles of 

philosophy like: Who is the creator of the Universe? It there any creator at 

all? What is the purpose of this creation? Are the sentient beings created? 

Why this sorrow and inequality at the hands of supreme God? secondly 

even though they are all the creations of master-minds, yet human beings as 

they are, their theories are far from being perfect. They are tinged with their 

imagination and carry their individual impress. Their philosophies suffer from 

contradiction and their confusing answers for these teasing questions in 

philosophy, confound even critical readers. 

Madhwacharya calls his Siddhanta as Sat-Siddhanta based on the eternal 

and immaculate Shrutis and Smritis, Pancharatra and Puranas, Ramayana 

and Mahabharata that are in tune with the decisive principles enunciated by 

Lord Vedavyasa in the Brahmasutras. His doctrine is neither a concoction of 

his brain nor an imaginative reconstruction of any philosophy to suit his 

purpose. There is nothing that is added by Madhwacharya as his own. It is 

not minted in his mind. It is the revival of the Vedic Religion and Philosophy 

which was masked by wrong interpretations. Whatever and whenever he 

posits, he quotes solid authorities and valid reasons in support of it. 
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Contradictory Vedic sentences are beautifully reconciled on the basis of 

other corroborating Vedic references. He does not weave any theories of his 

own. It is the justification of the Vedas and Upanishads and the scriptures at 

all costs, because every word in the Vedas is sacrosanct to him. So it is Lord 

Narayana s immaculate Siddhanta given to the world by Madhwacharya. 

Secondly Madhwa-siddhanta is scientific and stands the carefull scrutiny of 

the modern minds. It has been observed and tested in the spiritual 

laboratory of realised sages and if we cannot attain the fruits, the fault lies 

with us. We have to rise to their heights with the means that have been 

provided by them. Madhwa-Siddhanta can accept all the above challenges 

and afford solutions to the satisfaction of modern scientific minds. It has an 

appropriate answer for all the problems that have teased philosophers all 

along. We must have the patience to know it, the nobility to appreciate it and 

the perseverance to realise it. 

To clinch the thesis of Madhwa-Siddhanta: The Supreme Lord Narayana, 

the eightfold dispenser of the universe, the abode of infinite auspicious 

qualities, untouched by blemishes is Sarvottama. Mukhyaprana, his replica, 

the greatest among the sentient souls is Jivottama, dependent on the 

Supreme Lord. This real world provides the graded Jivas deserved facilities 

to reach their proper destinations. This is the Sat-Siddhanta of Lord 

Vedavyasa enunciated by Madhwacharya in his crowning work 

Anuvyakhyana and other works that provide satisfactory solutions to the 

eternal enigmas. Madhwa-Siddhanta faces the philosophic problems 

squarely and provides the doubting Thomas of the modern era appropriate 

answers based on valid pramanas and activates him in the right direction to 

work for his own redemption and enables him to lead his fellowmen towards 

a contented life here on earth and aspire for a land of promise full of 

knowledge and bliss here-after. 

Thirdly Madhwa-Siddhanta stands as yet triumphant and unchallenged 

during the last seven hundred fifty years and if there are some sporadic 

attempts to controvert it, they have been foiled and squashed by his eminent 

followers. The revered Vadiraja Swamiji has rightly stated: 

ᵇ ᵦᶇ ᵿᵺ ᵦᶁ ᵿᵺ ᵾ ᵦᵆ ᵰ ᵷ ᵱᵾᵙᵰ ᵑᵷ ᵿᵻ 
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What the world needs today is a robust philosophy based on sound authority 

and right reasonings that can motivate mankind in the right way to a life of 

action and adjustment that can bring peace and amity in this life and lead 

them to a life beyond free from pain and full of joy. 

That is what Madhwacharya offers to mankind. Madhwa-Siddhanta need not 

be discarded as the philosophy of a small sect but it well deserves to receive 

a fair assessment at the hands of the expert philosophers and connoisseurs 

of philosophy in the East and the West. It represents an important and 

significant epoch in the history of Indian philosophy. It can assume a 

dignified place as a religion of Humanity leading it from darkness to light and 

from disenchantment to illumination. This is the relevance of Madhwa 

philosophy to modern times. This is the pre-eminence of the Madhwa-

philosophy. Madhwacharya is the unrivalled monarch of renaissance of the 

reign of Realism and pluralistic Theism in Indian philosophy. 

Narayana Panditacharya (1287 -1350): Life and Works  
Narayan Panditacharya hailed from the Likucha family of great renown. He 

was the grandson of Subramanya Pundit, a highly reverenced veteran 

controversialist. He was the youngest son of Trivikrama Panditacharya, a 

distinguished Vedantin and a born poet who wrote poems at an early age. 

Trivikramacharya, the composer of the celebrated Vayustuti, the beloved 

disciple of Madhwacharya who had the good fortune to discern his divine 

preceptor worshipping the three incarnations of Lord Narayana, as Lord 

Rama, Lord Sri Krishna and Lord Vedavyasa in his three embodiments as 

Hanuman, Bhimasena and Acharya Madhwa respectively and who enjoyed 

the prerogative to write the first commentary on Acharya s Sutra-Bhashya. 

Narayan Panditacharya was the chip of the old block. He was gifted with 

poetic and philosophic talent of a high order. 

Sumadhwa Vijaya, the crowning work of Narayana Panditacharya, is the 

highly esteemed and extolled epic, containing the authentic, artistic and 

poetic biography of the illustrious Acharya Madhwa, the third incarnation of 

Lord Vayu who propounded and propagated the Dwaita Siddhanta for the 

welfare of the world. It brought him in the lime-light and he is remembered 

today by every Madhwa from this great gift. Both the father and the son 
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(Trivikramacharya and Narayana Panditacharya) have obliged the Madhwa 

Community for their two indispensable handy works, the Vayustuti and 

Sumadhwa Vijaya that sing the glories of the eminent Acharya. 

Besides this meritorious volume, he has composed Mani-Manjari, a work of 

historical significance that gives glimpses of the domination of Adwaita-

Shastra and the persecution of the Dwaitins. In this context we can just note 

that there were bound to be reactions of the Dwaita followers subjected to 

undue harassment by the Mayavadins. The uncomplimentary references to 

the Adwaitins seem to have had enough justification. Even then, we should 

bear in mind in this connection the nobility of Acharya Madhwa who never 

brings in the names of the other Acharyas in his voluminous work even 

though he controverts their doctrines. Anu Madhwa Vijaya is a small volume 

of 32 stanzas for daily recitation and Shubhodaya is an allegorical poem in 

five khandas displaying his dexterity in dealing with complicated classical 

Sanskrit meters. Sangraha-Ramayana (as the very name indicates) is a 

metrical summary of Ramayana. To add to these he has written 

Nayachandrika and Tatwa-Manjari, commentaries on Anuvyakhyana and 

Vishnu Tatwa Nirnaya of Acharya Madhwa. 

Sumadhwa Vijaya as a Mahakavya  
The knowledge of the Vedas had fallen on evil days and evil tongues and 

the Supreme Lord Narayana replete with infinite auspicious qualities like 

bliss and knowledge came to be slowly shadowed in the minds of the 

virtuous. The darkness of the hostile doctrines like Buddhism and Adwaita 

surrounding the eligibles led them from the traditional tracks and their minds 

wandered in wilderness. The distressed deities approached Lord Vishnu for 

the rescue of these helpless souls and he commissioned Lord Vayu to 

incarnate on earth to save the situation from the impending crisis by a 

resuscitation of Vedic Religion and Philosophy. 

So descended the Great Madhwacharya, the embodiment of Mukhyaprana, 

in this Kali Age to stem the untrammelled, untoward tide and to give it the 

proper momentum and needed direction. There lay before him the sacred 

task to enlighten the virtuous souls by the revelation of the eternal truths 
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embedded in the Vedas and Upanishads and thus Justify the ways of God 

to the sentient souls. 

That is how Narayana Panditacharya introduces Madhwacharya the 

dauntless hero of his great epic poem Sumadhwa-Vijaya, manifesting 

(himself) on earth with a divine mission. Then he narrates his mysterious 

birth and boyhood, his thread ceremony, his stay with his preceptor and his 

outstanding excellences, his ordination and whirl-wind missionary tours, his 

visits to Narayanashrama and Vyasashrama and the transmission of 

esoteric knowledge in secrecy by Lord Vedavyasa, his moving discourses 

and orations, his glories and triumphs with the rival disputants, his 

installation of the idol of Sri Krishna and the establishment of the eight 

monasteries with eight renowned celibates heading them for worship by 

rotation, for the propagation of the Vaishnava-Siddhanta and his final occult 

disappearance at the Anantasana temple in Udupi. 

It is not merely a hagiological work with a high-flown panegyric but an 

engaging epic with a dramatic opening, organic in structure, spread over a 

canvass of sixteen cantos with a superhuman-hero of exceptional qualities 

of both head and heart along with unmatched valour, moving like a colossus 

from his birth in Pajaka Kshetra to his reappearance at Vyasashrama. 

Madhwacharya was born of noble parents, with God s blessings to guide the 

virtuous to their eternal bliss. Endowed with all the thirty-two auspicious 

marks of physical excellence and glowing with astounding innate brilliance, 

he came to be the systematic builder of a sound philosophy standing 

unchallenged for centuries. His super-human physical exploits like carrying 

the massive boulder and his intellectual bouts are quite arresting. His 

conquests in controversial confrontations with Vadisimha, Buddhisagara, 

Pundarikapuri, and Padmatirtha claim our attention. His glorious triumphs to 

the point of devotional surrender of the intellectual giants like 

Shobhanabhatta and Trivikrama-Pandita heighten his majesty. 

This Sanskrit Mahakavya is amplified and embellished by diverse interesting 

episodes finely dovetailed in its poetic fabric. There are oracles prophesying 

the birth of a prophet through an ordinary mortal in a strange way and Lord 

Anantasana himself entering someone and entrusting Vasudeva to his 

preceptor, the promised prodigy. There are also miracles like Acharya s 
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wading through the waters of Ganges with yogic powers without drenching 

his raiments, lulling the angry ocean into a still lake, clouds raining to fill the 

dried up lake at his will, his worship by the celestial river Ganges in human 

habit, his adoration by god Mahesha in Brahmin guise arranging alms for 

him through his devotee, the readiness of the be dazed Muslim King to part 

with half of his Kingdom, the eagerness of king Jayasimha to renounce his 

realm and escort the Acharya as his disciple and God Shesha along with his 

retinue listening to his enchanting discourses. The supreme significance of 

his abrupt disappearance in the midst of the dignified assembly in the heap 

of flowers showered by the exhilarated Gods heightens the grandeur of the 

epic. The supernatural and the human elements jostling on the same stalk 

beat in unison to the delight of the readers. The Great Gods bide as ordinary 

mortals during their human embodiment serving as models to tutor the 

human beings. The materials of the story have an unmistakable air of 

actuality. 

The epic contains eternal truths espoused by the hero that blazed a new trail 

in Indian Philosophy in its unified structure. It speaks of supreme God, one 

without a second, only known through the eternal Vedas, quite distinct from 

other graded sentients, full of infinite auspicious attributes and free from 

blemishes, the eight-fold dispenser of the universe for the benefit of souls, 

attained through pure devotion and contemplation administering impartial 

justice to Jivas in this real world according to their deeds and leading them 

to their appointed destinations (the virtuous to the land of eternal bliss and 

the vicious to the damned hell) Vaishnava Siddhanta in a nut-shell, 

Madhwacharya s counter-blast to Monism.   

Narayana Panditacharya communicates the epic spirit by portraying what it 

was like to be alive during those days. As its mouthpiece, he depicts the 

significance of the then pulsating life, its aching convictions and serious 

doubts. The epic sketches the social and the religious scenario of the 13th 

and 14th centuries. The metaphysically-minded intelligentsia that had 

ensconced the doctrines of Buddhism were dissatisfied with them and they 

failed not long to understand that Adwaita its substitute, was also Buddhism 

in disguise. The rising discontent was to be quelled by a winning, convincing 

philosophy and the religious mansion was to be set in order. The time was 

http://srimadhvyasa.wordpress.com/%20%20%20%20%20%20%20https:/sites.google.com/site/srimadhvyasa/


  

 

 

TOC                      http://srimadhvyasa.wordpress.com/ https://sites.google.com/site/srimadhvyasa/           
 

Page 18 Áéɢýɢ¾ɨƒɣüõɢéɢýɢ¾ɨĄюȅüɫëҁëҁȄ÷«æȅɘûɢāɮ֤ ýͣȄюûɢȄóƒɣëýóɣô¾āɢäº«äȉׇɮāѣɫëæЎȅɘüº« 

 

ripe for the epic hero to land on the scene to put an end to this confusion 

and pave the way for the spiritual renaissance. This is the import of the 

intentional mythical and spiritual background of the epic. 

Narayana Panditacharya s style is lofty with its sustained majesty of thought 

and diction in keeping with the lordliness of its theme and the epic moves on 

this exalted level, many times touching the sublime. All the nine sentiments 

are finely displayed with the devotional sentiment ruling the entire epic. The 

last two stanzas packed with ardent devotion extolling the three incarnations 

of Lord Vayu and praying for divine grace and the showers of flowers by the 

Gods standing in the sky in ecstasy to the witness of the concourse that 

excite the admiration of the readers are instances in point that touch the 

heights of the sublime. The approach of the Acharya to the hermitage of 

Lord Vyasa and the different conjectures of the enlightened residents-saints 

of his identity and the Gurudakshina in the form of transmission of divine 

knowledge reach the mark of the grandiose. The epic abounds in similes 

short and long-drawn that dazzle like purple patches on a golden design. 

His style, a harmonious blend of high-seriousness and spirituality and an 

inexhaustible sense of beauty, displaying his superb skill as a metrical artist, 

a distinguishing feature of his poetry casts a pleasing spell on its readers. 

His poetical skill is especially found in the closing verses of all cantos. The 

Charm of expression, the depth of sentiment and the fervour of devotion 

touch the vitals of our hearts. 

Thus Sumadhwa Vijaya, standing stretched in a thousand and eight verses 

depicting with great interest the historical and biographical incidents in a 

sustained dignity of thought and felicity of expression and presenting as well, 

an imposing portrait of Madhwacharya, the Supreme messenger of God who 

worked the needed miracle by exposing the fallacies in the then reigning 

philosophy of Adwaita and presenting in a proper form the Vaishnava 

Siddhanta, of a real world bristling with various activities and a benevolent 

God leading humanity according to its deserts to its destined goal, is a land-

mark in Sanskrit literature, and a great biography an a first-rate epic. 

Sumadhwa Vijaya as a Biography 
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Biography is primarily concerned with career and character of a person. It is 

not merely a compilation of the deeds of the hero but a truthful transmission 

of a great personality. A successful biographer has to face two challenging 

problems, one the ethical  and the other aesthetic . 

Pure biography is a truthful record of events. The biographer owes his 

allegiance to truth however difficult it may be to arrive at it. But it must not be 

lost sight of that it is a work of art too. The artist has his own point of view, 

his own vision and his own style. He has to retain his freedom of spirit. It is 

this personal interpretation that makes biography a work of art, a thing of 

beauty and a thing of delight. It is not merely a hotchpotch of chronicled 

events but involves rigorous selection and beautiful presentation. 

But the biographer is an artist on oath . He must not take liberties with the 

material on hand and insert his own conjunctures like a novelist. His 

imagination must be curbed by hard facts. He has a conscience  and has to 

approach his subject in a truthful manner. It is also not his business to be 

complementary but to lay bare the facts as they are, however 

uncomplementary they may be. He has to express his vision within the 

limited bounds without sacrificing truth at the altar of beauty. 

Viewed in this light, Sumadhwa Vijaya is an authentic biography of Acharya 

Madhwa. It is not merely a hagiological work but it is an artistic one. It is the 

first available full-fledged biography of a great personality that opened a new 

chapter in the history of world philosophy. It is the great story of a great soul 

- the Jivottama, the prime reflection of the supreme Lord. Narayana 

Panditacharya had to do enough spade-work and take sufficient pains. C M 

Padmanabhachar is of the opinion that a biographical sketch of 

Madhwacharya might have been composed in his own time depending upon 

the diaries and notes maintained by his learned disciples. Narayana 

Panditacharya, almost a contemporary of Acharya Madhwa, had the good 

fortune to attend the historic debate between his father Trivikramacharya 

and Anandatirtha at Vishnumangala temple and witness the triumph of the 

Acharya and the welcome-surrender of his father. In Bhavapraksashika, his 

own gloss on Sumadhwa Vijaya, he assures that being vowed to truth, he 

has meticulously collected the details of the Acharya s life from various 

reliable sources and selected with a searching scrutiny when confronted with 
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conflicting material and heard other details from many honest mouths who 

had the good luck to see and enjoy the Acharya s exploits. Nevertheless 

Narayana Panditacharya s work of art bears his own stamp. It is sauced with 

his devotion for the Acharya, Lord Vedavyasa and Lord Narayana. He is 

copious in his glowing tributes to the Guru and the God. He forgoes no 

chance to depict their glories. He has coined as many as three hundred and 

seventeen synonyms to describe Madhwacharya. 

It is not mere idolatry but a spontaneous expression of his overwhelming 

devotion. It is a poetic biography of Anandatirtha who scintillated on the 

philosophic firmament and brought about a reminiscence of Vedic learning 

by an artist vowed to truth, keeping close to the tested records. 

Narayana Panditacharya has provided an imposing portrait of a Messiah 

who moves with a divine mission to propound and propagate the Vaishnava-

Siddhanta known as Tatwa Vada which was unhappily warped by his 

predecessors to the dismay of its followers. As sarva-lakshana-sampanna, 

he was the most fascinating personality that trod the Indian soil. As 

Sarvajnacharya, he was the Monarch of all he surveyed. As 

Anumanatheertha, he was a past-master in dialectics. As Poornaprajna, he 

was the repository of wisdom. As an incarnation of Lord Vayu, he was 

strength personified. As Anandatirtha, a well of bliss, he was the composer 

of the bliss-yielding Shastra. He carried his crusade throughout the continent 

and vanquished eminent pundits of great repute like Shobhanabhatta and 

Trivikramacharya who dazed by his lustre and wisdom became his devoted 

disciples. Distinguished controversialists like Vadisimha and Buddhisagara 

unable to confront him had to disappear before the dawn. Great wrestlers 

like Gandavat brothers, with all their vehemence could not squeeze his neck; 

nay could not lift even a finger of this great mystic but instead, sweating, 

embraced the earth. He was adored by celestial Ganges and greatly 

honoured by Lord Mahesha. He could work out super human feats like 

traversing the Ganges without a boat, skipping over the huge rocks with 

perfect ease and send back his disciple Satyatirtha with a simple wave of his 

hand to the hermitage free from fatigue, face the ruthless soldiers single-

handed, fool King Ishwaradeva by propelling him to dig in his stead and 

impress the Muslim monarch who became ready to part with half of his 
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kingdom. Such is the alchemy of the artist that the uncommon with him 

becomes common and quite interesting. While God Shesha with his retinue, 

in ecstasy rained flowers on this Trilokyacharya, Narayana Panditacharya 

too closes his excellent biography adoring Anandatirtha with the richest 

flower of praise ᵻ ᵲ ᵨᵿᵱᵦ ᵷ ᵲ ᶇ ᶀᵰᵨᵾᵪ ᵨᵦᶀᵧ (the foremost among the dearest 

to Lord Narayana.) 

Excellences of Sumadhwa Vijaya 
Sumadhwa Vijaya is a reliable biography, great epic poetry, profound 

philosophy and a faithful memoir of the times all rolled in one. It is an artistic 

and poetic portrayal of the life and accomplishments of a renowned 

philosopher-saint who rendered yeoman service to mankind. It is an out-

standing epic-poem in Sanskrit with its inherent beauties set in a mythical 

setting for the fulfilment of divine purpose made acceptable by its fine fusion 

of the human and the super-human. It is an enviable poetic expression of 

Vaishnava Siddhanta in a capsulated form as propounded and propagated 

by Anandatirtha. It is a vivid presentation of the ethos of the age that was 

ripe to invoke a divine descent on earth. Narayana Panditacharya with his 

historic vision and religious fervour, philosophic depth and poetic beauty 

forged this epic into an exquisite work of art: 

|ƒɣüкɦȄāëýɣ é üаȄāëýɦ ÷ɢþɢýòƈɦӐāɨ¥} 
'Really both Mukhyaprana (Madhwacharya  his incarnation) borne of the 

Supreme Lord Narayana and Sumadhwa-Vijaya the off-spring of Narayana 

Panditacharya are memorable triumphs, the one in propounding and 

propagating the unrivalled doctrine (Tatwa Vada) and the other in artistically 

documenting the eminence of Madhwacharya and his great works.) 

To the Madhwas in particular Sumadhwa-Vijaya that hymns the glories of 

the Olympian founder and exponent is as sacred as the Mangala-Sutra 

(Auspicious Amulet) to women-folk and they daily recite it in entirety or in 

part to sanctify their lives and attain their cherished objectives. They firmly 

believe that even the disciples of the disciples of Acharya Madhwa can fulfil 

their desires: 

|óЗɢĄõɢᴇüȄøȄäɮ÷õõɢȄóøȅɮĄɨ} 
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Narayana Panditacharya - as a poet 
Narayana Panditacharya is a philosopher -  poet. His poetry has philosophic 

profundity and natural magic. It excels as the lyric of reflection as contrasted 

with the lyric of passion. The poet is essentially religious by nature and 

possesses an inexorable love of truth. His poetic genius is a fine amalgam of 

religious ardour and an ardent love of beauty. 

He is a great narrative poet and his excellence of narration can be seen at 

its best in his marvellous descriptions of the incarnations of Lord Vayu as 

Hanuman and Bhimasena in the very first canto. The description of 

Bhimasena as a bee at the lotus-feet of Krishna, a swan for the lotus-like 

face of Panchali and as the radiant Sun blooming the row of lotuses is 

outstanding. He is pictorial Artist and his powers of description are displayed 

in minute details as well as broad general affects. His pen-pictures of Lord 

Vedavyasa and Acharya Madhwa in the VII Canto, Lord Narayana and his 

Avataras in VIII Canto, the Idol of Sri Krishna in the IX Canto and the 

Badarikashrama in the VII Canto are the instances in point. 

He is a poet of nature, the painter of the sky and the hills, the musician of the 

waves and the wind fixing sounds and colours in memorable words. It is a 

feast to eyes, ears and imagination. His gorgeous descriptions of the 

Himalayas in the VI Canto, the glories of Vaikunta with its delightful cohorts 

and divine enjoyments and the trees at Badarikashrama and Lord 

Vedavyasa are superb poetic flights.  

He has his own style with its own embellishments to clothe his religious 

theme. All the nine sentiments are displayed but the sentiment of devotion 

pervades the entire epic. He is an excellent metrical artist, using the variety 

of metres with precaution and propriety, especially at his best in the 

concluding verses of each canto that delight the mind by the beauty of 

expression, religious earnestness and the depth of sentiments. Sound and 

sense chime with great delicacy to produce the desired emotional effect. The 

rich music of his verses has the magic of transporting the reader to the 

hallowed land. It is extremely pleasing in its alliterations. The glitter and 

fervour of his poetry has a flavour of its own. 
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The majesty of thought and diction is sustained throughout. He has made a 

copious use of the figures of speech such as Upama, Rupaka and Slesha. 

The poet comparing the bride capable of bearing Madhwacharya to Veda-

Vidya yielding the supreme objectives of life (2-24), the chaste mother Sita 

to a golden necklace tested in fire (1-20), Lord Hanuman, Sri 

Ramachandra s message-bearer to a new water-laden cloud cheering the 

herbs and burning the thickets (1-15) are fine examples. We can appreciate 

the charming Upamas carrying Slesha in XV, (5.6.7) where upama Bharati is 

compared to an art, to Goddess Sri Devi and the Celestial Ganges. And in 

XIII (4-8) where Madhwacharya with his retinue is compared to the torrential 

flow of the Ganges. 

The famous verses in canto VI describing Droupadi and the Vedas with the 

same set of words illustrate the use of Slesha and forms a fine specimen of 

Antya-Kulaka with the verb (Akarot) in the last verse. Twenty-seven verses 

(VIII, 14-41) containing exquisite descriptions of the incarnations of Sri Rama 

and Sri Krishna and other incarnations provide another example. The eleven 

verses (XIII, 25-35) forming an Adi-Kulaka deserve an attention. The verse 

composed with a repeated monosyllable Na, and the verse with the same 

word iterated (Samaye), packed with significant meanings are marvels in 

rhyme. In the verse (36) where Ganges in human form worshipping 

Madhwacharya and Lord Mahesha offering alms in person is a specimen in 

personification, the concluding verse of the XIV canto provides a good 

example of Vyatireki Alankara depicting the glory of the illustrious Acharya 

where supreme Lord is compared to the Moon who can only illuminate the 

sky. The bunch of tulasi adorning the ear of Lord Vedavyasa as if entreating 

him not to allow any other flower to usurp its place is a fine illustration of 

Utpreksha. 

His religious fervour, poetic beauty, philosophic depth combined with the 

love of the God and great in life and his ever-awake responsibility to God 

and his Guru give him a pride of place among the galaxy of poets. 

In fine, let me conclude this modest introduction by invoking the blessings of 

the dust of the feet of Acharya Madhwa adored in the three worlds to purify 

and ennoble our lives. 
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ƃɬÿɦ̒ɢéɢý¾øɢõɦ͋ ÿëÿëÿĄϨɢɮĄāɦ·ᴅɢ÷ºøȅ÷юȅ  ̂
Sumadhwa Vijaya at a glance: 

Canto I:  Verses 55 
The epic opens with an auspicious introductory verse (Mangalacharana- 

Shloka) in the form of a prayer to the supreme Lord for the attainment of 

success at the commencement of a composition. Then it depicts the two 

previous incarnations of Lord Vayu, as Hanuman and Bhimasena. This 

canto is composed mainly in Upajati metre. Here, Narayana Panditacharya s 

skill is seen at its best. 

(1)Prostration to Lord Narayana, (2) Obeisance to Lord Sri Krishna, 

(3)Panegyric of Acharya Madhwa, (4) Salutation of Trivikrama 

Panditacharya, (5) Scope and aim of the subject, (6-8) Unassuming nature 

of the author, (9-27) Narration of the exploits of Lord Vayu s first incaranation 

as Hanuman, (22-44) Description of the heroic feats of his second 

incarnation as Bhimasena, (45-55) Depiction of the accomplishments of his 

third incarnation of Acharya Madhwa. 

Canto II & III 

[In canto II and III, the poet portrays (Acharya s) birth, early education and a 

few miracles of his boy-hood] 

Canto II: Verses 54 
(1)Entreaty of the Gods to Lord Narayana, (2-3) Mandate of Lord Narayana 

to God Vayu to incarnate on earth, (4) Hearty acceptance of the divine 

commandment, (5) Deplorable state of the virtuous then, (6-8) An oracle 

announcing the birth of a prophet, (9) Ancestry of Madhyagehabhatta, (10) 

His domicile, (11) His abode, (12) Marriage, (13) Matrimonial relation, (14) 

Meaning of the word Bhatta, (15) His daily discourses at Rajatapeetapura, 

(16) Madhyagehabhatta s perturbed state of mind, (17-18) Plan to produce 

an omniscient offspring, (19-22) Incessant devoted service of Lord 

Anantasana at Udupi, (23) Pregnancy of Madhyagehabhatta s wife, (24-27) 

Manifestation of Acharya Madhwa, (28) Observance of birth rights, (29) 

Naming ceremony of the child, (30) The precious gift of a cow by the 

Purvalaya Brahmin, (31-34) The divine child untouched by an apparition, 
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(35-42) Digesting boiled gram without harm, (43) his fumbling utterances, 

(44) his crawling, (46-49) his saunter in the woods with the support of the tail 

of his ox, (50-54) the Miracle of redeeming the debt of his father and the 

redemption of the creditor. 

Canto III :  verses 56 
(1-16) Vasudeva s juvenile sports  his disappearance and safe arrival with 

divine guidance, (17) Devi Durga s protection in Vimanagiri mountains, (19-

20) Father teaching the alphabets to his omniscient son, (21-27) Shiva 

Bhatta, the Puranika embarrassed, Vasudeva extolled, (28-30) Meaning of 

Likucha spelled out, (31-37) Thread ceremony and initiation of Vasudeva 

(Mukhyaprana) the Lord of Saraswati (Bharati), (38-40) Death of the deadly 

devil in serpent-form, (41-52) The traditional stay in his preceptor s house 

(53) Cure of the chronic head-ache of his teacher s son, (54) Payment of his 

preceptorial fee that paved the way to the preceptor s salvation. 

Canto IV:  Verses 54 
[This canto supplies further biographical details of Poornabodha, the 

ordained monk, like his knowledge of Adwaita texts and his command over 

Bhagwata Purana.] 

(1-3) Determination to attain monk-hood, (6-12) Brief sketch of 

Achutaprekshacharya, (13-14) Futile efforts of the parents to bring back 

Vasudeva, (15-18) Salutation of the father to the son  a sign of mute 

assent, (19-25) Birth of Vasudeva s brother, (27-29) Silent consent of the 

mother to accept asceticism, (30-34) Admitted to the fold of recluse under 

the name of Poornaprajna, (35) Imitation of the ordinary mortals, (37-39) The 

preceptor blessed with divine knowledge under the pretext of receiving 

instructions, (40-42) Arrival of the celestial river Ganges to Madhwa 

Sarovara, (43) Defeat of the rival disputants Vasudeva and others, (44-46) 

Teaching of Istasiddhi and its aftermath, (47-48) Excellences of 

Poornaprajna s discourses, (49-54) His proficiency in the sacred scriptures 

and Bhagawata Purana. 

Canto V & VI 

[Achyuthaprekshacharya installs Madhwacharaya on the Vedanta-peeta and 

names him Anandatirtha.  Acharya s sojourn to the centres of learning in the 
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South to propagate his Siddhanta and his distinguished discourses on the 

Vedas and Upanishads and his journey to the North and his gift of Geeta-

bhashya to Lord Narayana at Badari are dealt with in the V & VI cantos. This 

VI canto is composed in Swagata Meter.] 

Canto V:  Verses 52 
(1)Ensconced on the Vedanta Empire, (2) Poornaprajna designated as 

Anandatirtha, (3-7) Defeat of the rationalists with the reason hence called as 

Anumanatirtha, (8-16) Rout of stalwarts like Vadisimha and Buddhisagara, 

(17-19) Repudiation of Sankara-Bhashya, (20-22) Discourses on 

Brahmasutras to satisfy the gentry, (23-24) Madhyagehabhatta meeting 

Anandatirtha, (25-29) Earnest appeal of Achuthapreksha and the elder 

ascetic to compose his Sutra-Bhashya, (30) Undertaking his south victory-

tour, (31-33) His miracles in Vishnumangala, (34-35) His remembrance of 

Goddess Durga on the banks of the Payaswini River, (36) Anandatirtha in 

Tiruvanantapura, (27-41) Reprobation of Kudipustura, (42) visit to 

Kanyakumari and Rameshwara, (43-46) Defeat of Kudipustura during his 

Chaturmasya at Rameshwara, (47-48) Visit to Srirangam and other sacred 

places, (49-52) Return to the banks of Payaswani River. 

Canto VI: Verses 57 
(1-11) A different interpretation than the prevalent one of the Aitareya Shrutis 

in an assembly by Anandatirtha; relating the hundred meanings of 

Vishnusahasranama, (12-16) Baulking the Kerala Pundit and expounding 

the meaning of Danasukta, (17-19) Defining the word Apala  in a strange 

way, (20) Sri Poornaprajna praised as an All-knower, (21-23) Conquest of 

the entire Southern regions, (24-31) The deplorable condition of the Vedas 

and Scriptures and Acharya s resolve to write Brahmasutra Bhashya, (32) 

Composition of a commentary on Sri Bhagwadgita, (33-37) First journey to 

holy Badari, (38-42) Srimad Geeta-Bhashya presented to Lord Narayana: 

his approval and blessings with a significant change of a single word, (43) 

Dip in holy Ganges, (44) Vow of utter silence, (45-46) A call from Lord 

Vedavyasa to Badari North, (47) The memorable message of the great 

Acharya to his dear disciples, (48) Hint of his journey to Uttara Badari (49) 

Disappointment among his disciples, (50) Sathyatirtha s deep devotion: his 

http://srimadhvyasa.wordpress.com/%20%20%20%20%20%20%20https:/sites.google.com/site/srimadhvyasa/


  

 

 

TOC                      http://srimadhvyasa.wordpress.com/ https://sites.google.com/site/srimadhvyasa/           
 

Page 27 Áéɢýɢ¾ɨƒɣüõɢéɢýɢ¾ɨĄюȅüɫëҁëҁȄ÷«æȅɘûɢāɮ֤ ýͣȄюûɢȄóƒɣëýóɣô¾āɢäº«äȉׇɮāѣɫëæЎȅɘüº« 

 

vain pursuit of his master, (51-53) Acharya s extra-ordinary majesty and his 

benevolence, (54-57) Strange sojourn in the lofty Himalayas. 

 

[Canto Nos. VII and VIII transport us to a different world full of charm and 

bliss where abides Lord Vedavyasa, who imparts esoteric knowledge to 

Acharya Madhwa. It contains beautiful pen-pictures of the meritorious Guru 

Madhwacharya and the glorious Lord Vedavyasa. The beautiful VII canto is 

composed in the exquisite Sundari Meter. Devotees of Acharya Madhwa 

recite this canto for the attainment of their desired objects. The descriptive 

power of the poet reaches its climax in these two cantos.] 

Canto VII: Verses 59 
1)The Great Acharya in Badari North, (2-4) Description of the hermitage of 

Lord Vedavyasa, (5-9) A touching delineation of the magnificence of 

Acharya Madhwa, (11-13) Fine portrayal of the strange Badari-tree (14-16) 

Depiction of the eminent sages, (16-47) Magnificent description of Lord 

Vedavyasa, (48-59) Memorable meeting of Lord Vedavyasa and Acharya 

Madhwa. 

Canto VIII   Verses 54 
[This canto is a fine epitome of Bhagawata. It is the Heart  of Sumadhwa 

Vijaya where the Acharya is commissioned to write his Sutra-Bhashya. It is 

composed in the Manjubhashini meter.] 

(1-5) Occult instructions by Lord Vedavyasa, (6-9) Hike to the hermitage of 

Lord Narayana along with Lord Vedavyasa, (10-13) Glorious eulogy of Lord 

Narayana, (14-41) Inimitable descriptions of incarnations like Matsya and 

Kurma, (42-54) Worshipful homage to Lord Narayana and Madhwacharya s 

willing acceptance of his injunction to compose a commentary on Brahma-

sutras. 

Canto IX: Verses 55 
[The great Acharya composes his Sutra-Bhashya and Shobhanabhatta his 

disciple (later Padmanabhatirtha) propagates its tenets. Madhwacharya 

installs the idol of Krishna at Udupi. Here the rejection of inhuman practice of 

animal slaughter during the performance of yagnas and the restoration of the 
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Vedic way of having Pishta - Pashu in its stead is depicted along with other 

details.] 

(1-2) Arrival from the hermitage of Lord Narayana to the abode of Lord 

Vedavyasa, (3-6) Journey to Hirebadari (Badari-North), (7) Acceptance of 

alms from Agni Sharma and others, (8-12) Composition of the Brahmasutra-

Bhashya: its excellences, (13) An ornament to the learned assembly on the 

banks of Godavari river, (15-16) Magnificent expounder of the Vedas and 

Scriptures: lauded as omniscient by specialized experts, (17-19) 

Shobhanabhatta becomes his dedicated disciple, (20-26) Dissemination of 

Madhwa-Siddhanta by Shobhanabhatta, (28-29) Return to Udupi, (30-32) 

Delectation of Achuthapreksha and the elderly ascetic on the return of their 

beloved disciple, (33-37) The disciple s devotion to his teachers: his 

imparting of real knowledge that leads to their deliverance, (38) Propagation 

of Madhwa Shastra by his preceptors, (39-43) Installation of image of Lord 

Krishna at Udupi, (44) Discomfiture of Jaraghatita and other rival disputants, 

(45-51) Unique sacrifice of Vamadeva, (the son of Acharya s preceptor) 

conducted under the Acharya s superintendence, (52-55) Depiction of the 

glories of Madhwacharya: his holy pilgrimage to Badari and return to Udupi. 

Canto X:  Verses 56 
[This canto mainly portrays the herculean deeds of the Great Acharya like 

befooling Ishwaradeva, speaking the Persian tongue, wading through the 

Ganges without a ferry and securing Lord Vedavyasa s blessings in the form 

of Vyasamushti. It is the crown of Sumadhwa Vijaya and the poet displays 

his metrical skill with his command over a variety of meters like swagata, 

rathoddhata, vasantatilaka.] 

(1-3) Revelation of the majesty of Acharya Madhwa, (4-7) The silly 

Ishwaradeva starting to dig the ground, (8-19) The disciples crossing the 

Ganges with his grace: the surprise of the intensely pleased muslim 

monarch becoming ready to part with half of his realm, (20-22) Defeat of the 

burglars with various devices: Adventure of Upendratirtha, (23) Protection of 

Satyatirtha, (24) Acharya receiving the magnificent grace of Lord Vedavyasa 

in the form of Vyasamushti, (25) Mandate of the Lord Vedavyasa to 

compose Mahabharata Tatparya Nirnaya, (26-33) Madhwacharya s 
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miraculous wading through the Ganges, (34) Chaturmasya at Hastinapura 

(35-36) Adoration by the celestial River Ganges, (37-41) His glory at 

Banaras: mightier in pluck compared to his pupils, (42-43) Triumph of 

Acharya Madhwa; Defeat of Indrapuri, (44-48) Marvelous discoveries at 

Kurukshetra, (50) Worship by Vyomakesha in Hrishikesha, (51) Majesty of 

Madhwacharya in Ishupata, (52) Glories of the Acharya at Goa, (53) His 

excellence in the science of music, (54-55) Eulogy: the Acharya as an 

embellishment to the world, (56) Winding up the Canto with an excellent 

closing verse. 

Canto XI: Verses 79 
[This canto contains gorgeous description of the glories of Vaikunta, the land 

of delight and bliss, the ultimate goal of life.] 

(1-4) Madhwa-Shastra shravana (hearing) by Shesha, Sanaka and others, 

(5-7) Gains of Madhwa-Shastra, (8-15) Descriptions of Vaikunta, (15-17) 

Mahalakshmi s devoted services, (18-20) Lord Narayana replete with infinite 

attributes, (21-38) Depiction of freed souls, (39-63) Diverse enjoyments of 

redeemed Jivas, (64-77) Delineation of the supreme Lord in the land of bliss, 

(78) Grandeur of Vaikunta, (79) Contemplation on the import of Madhwa-

Bhashya, the sure way of salvation. 

Canto XII:  Verses 54 
[This canto narrates the discomfort of the Adwaitins with Madhwacharya 

gaining ground in the dissemination of his Shastra: the stealth of his 

precious library and rout of Padmatirtha.] 

(1)Poornaprajna, a riddle to the rival Mayavadins, (2-28) Plan of action of the 

disappointed Adwaitins to counter the speedy spread of Madhwa-Shastra, 

(29-36) Madhwacharya s exquisite discourses on the Vedas, (37-41) Defeat 

of Indrapuri, (42-45) Pilferage of his library by Padmatirtha and others, (46) 

Defeat of Padmatirtha and others, (47-53) Hymning the glories of Acharya 

Madhwa by his disciples, (54) Chaturmasya at Pragavata. 

Canto XIII : Verses 69 
[Trivikramacharya gets his opportunity to listen to the learned discourses of 

the Great Acharya. The details of the ancestors of the Likucha family are 

also narrated.] 

http://srimadhvyasa.wordpress.com/%20%20%20%20%20%20%20https:/sites.google.com/site/srimadhvyasa/


  

 

 

TOC                      http://srimadhvyasa.wordpress.com/ https://sites.google.com/site/srimadhvyasa/           
 

Page 30 Áéɢýɢ¾ɨƒɣüõɢéɢýɢ¾ɨĄюȅüɫëҁëҁȄ÷«æȅɘûɢāɮ֤ ýͣȄюûɢȄóƒɣëýóɣô¾āɢäº«äȉׇɮāѣɫëæЎȅɘüº« 

 

(1)Madhwacharya in the Sahya Mountains, (2) Entreaty and invitation of  

Jayasimha through his special envoy, (3-8) Journey of the Great Acharya to 

the capital of King Jayasimha, (9-15) Madhwacharya in Madaneshwara 

temple, (16-20) His onward march, (21-24) His gorgeous welcome by king 

Jayasimha, (25-36) Portrayal of the excellence of the physical form of the 

Acharya, (37-39) Madhwacharya in the midst of the dignified assembly, (40-

42) Poornaprajna s profound disquisition on Bhagawata, read out by 

Hrishikeshatirtha, (43-66) Trivikramapandita s birth and boyhood; his 

precocity of intellect and splendor of imagination, (67-68) Deep study of the 

volumes of the Acharya by Trivikrama Pandita, (69) Trivikramacharya in the 

vicinity of Madhwacharya. 

Canto XIV: Verses 53 
[Here we come across a graphic description of the routine of 

Madhwacharya.] 

(1-2) Acharya s command to Shankara Panditacharya to take charge of his 

library, (3-5) Trivikramacharya in the dignified assembly, (6-55) Detailed 

description of the daily religious routine of the Acharya. 

Canto XV: Verses 141 
[On the earnest entreaty of his disciple Trivikramacharya, the Guru, 

(Madhwacharya) dictates Anuvyakhyana, his magnum opus, one of the 

prime works on the Vedic Philosophy. With the mandate of the master, 

Trivikrama Pandita the disciple composes Tatwapradeepa, the first excellent 

commentary on Acharya s Sutra Bhashya. Both are praised as the ideal 

preceptor and ideal pupil.] 

[In this canto we find succinct summary of the historic philosophic 

controversy that continued for a fortnight between the Great Acharya and 

Trivikrama Pandita and the latter s surrender out of helplessness. Narayana 

Panditacharya is eloquent and sharp in the rapid survey of the celebrated 

debate.] 

(1)Madhwacharya s wonderful discourses on the Sutra-Bhashya, (2) 

Trivikramacharya a curious listener in the solemn assembly, (3-7) Majesty of 

Madhwacharya s disquisitions:  
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[Verses from 8 to 63 (both inclusive) form a tough portion of the text, 

containing dialectic deliberations and scriptural tenets of prime importance, 

briskly reviewed.] (8)States the Dwaita thesis that Lord Narayana, the abode 

of infinite auspicious attributes, propagated by the sacred Vedas as the 

unrivalled supreme among souls, is the creator of the Universe and the 

dispenser of deliverance (to the eligibles) that manifests their innate bliss 

and provides at will, enviable enjoyments, (9-14) Contain the controversies 

that content the supreme as the only befitting creator and verse No, (15) 

posits Lord Narayana alone as the supreme God who brings the universe 

into existence, (16-23) Prove that this Supreme Lord teems with myriad 

propitious qualities, (24-42) Ramnify the earlier contentions of the opponents 

and uphold Lord Narayana as the unrivalled creator of the cosmos and 

confute the Mayavadin and the Shunyavadin, (43-45) Point out that the 

sacred Vedas proclaim and glorify Lord Narayana as the Supreme Lord of 

this wondrous creation, (45-47) Narrate the eternal bliss of salvation to the 

seekers of the sacred knowledge and the horrid misery in dismal hell to its 

despisers, (47-61) Contain objections and replies and a total negation of 

attributeless Brahman. No concomitance of pleasure and pain: The 

(Aprakrita) pure form of the liberated, (64-68) The unprecedented 

controversy between Great Acharya and Trivikramapanditacharya, (69-71) 

Rout and surrender of Trivikramacharya who becomes his devoted disciple, 

(72-85) Magnificence of the compositions of Acharya Madhwa, (86-89) 

Exceptional composition of Madhwacharya s Magnum-opus Anuvyakhyana 

in response to the request of Trivikramacharya, (90) Composition of 

Nyavivarana, (91-119) Depiction of the eminence of Vishnutirtha, (120-126) 

Delineation of the greatness of Padmanabhatirtha, (127-134) Relation of 

other monk-disciples of the Great Acharya, (135-137) Other house-holder 

followers of Madhwacharya, (138-139) Supreme bliss on some eligible souls 

conferred by the Great Acharya, (140) Chaturmasya at Ekavata, (141) 

Glories of the disciples of Madhwacharya. 

Canto XVI: Verses 58 
[This canto catalogues a few of the epoch-making events in the life of 

Anandatirtha in addition to those detailed in canto X like carrying the 
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massive boulder single-handed and the defeat of the giant wrestler 

Gandavata.] 

(1)Another disciple describing the grandeur of Madhwacharya, (2-5) 

Establishing the validity of the self-evident Vedas, (6) The tip of his finger 

emitting light for the conduct of his lesson, (7-9) Madhwacharya carrying the 

massive boulder on the bank of the Tungabhadra river, (10-22) Ablution of 

the Acharya in the ocean during the solar eclipse  a strange contingency, 

(23-24) Angry ocean lulls into a still lake: the spiritual might of the Acharya, 

(25-29) The giant-wrestler Gandavata vanquished, (30) Madhwacharya 

going round the Narasimha temple borne by a celibate, (31-32) Defeat of 

Purvavata, (33-35) Conquest of Shivagni and other renowned wrestlers, (36-

37) Display of his sagacity and presence of mind in handling things at the 

Paranti temple, (38) The clouds at Acharya s will pouring rain enough to fill 

the lake  another miracle of the master, (39) Surrender of the village 

chieftain, (40) Composition of Krishnamruta Maharnava at the holy 

Vaidyanatha, (41-45) Outwitting the swollen Pundits at Juare; Karmanirnaya 

sees light of the day, (46-48) Relation of other glories of Madhwacharya, 

(49-51) Saga of the Great Acharya sung in the assembly of Gods, (52-57) 

God Shesha and his retinue stationed in the sky and the magnificent eulogy 

of Madhwacharya and his strange disappearance during his discourse on 

Aitareya Upanishad from Anantasana temple and his reappearance at Uttara 

Badari in the hermitage of Lord Vedavyasa. 
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«÷ɢþɢýòøȄĺðóɢéɢý¾ȄāþȄéóƒɣüкȄāëý« 
Canto 1 - ƈôüɨĄæ¾ɨ[--11Y 

äɢюɢý ä֗ɢò-æȅòɬä-öɢӯɫ÷ā-Эȅ÷ɢô-ƈȄóü-ƈûɢýª 
÷ɢþɢýòɢýɢȄåÿ-äɢþòɢý ƒɣ-ƈɢò-÷ɢôɢý ÷üלþɦȄü«--1« 
1-1. My prostrations to the resplendent Lord Narayana, the prime abode of 

every auspicious attribute, the efficient cause of all existence, the  master of 

(Goddess) Mahalakshmi and Mukhyaprana and similar in splendour to the 

early rising sun. 

À÷ɢäȅÿɮæɦäȅÿüȅ֙ÿɢĄýóº-øɢȄÿóɮȄ÷Ϯü÷ɢȄāÿɢϬª 
óᴅɬ ÷üɦ ÷ɣþõ-÷ɣÿ-ûɢĄɫäȉׇɢýäȉׇɢ-þüò-Ȅƈýɢý«--2« 
(This verse admits of two meanings, as the adjectives are so chosen that 

they apply both to Lord Vedavyasa and Lord Krishna.) 

1-2. a( My salutations to Lord Vedavyasa (Vasista-Krishna) dear to Bhīma 

(Pandavas, the consorts of Droupadi) who scintillated with the lustre of his 

dark blue-colour like that of a cloud, safeguarding the eternal Vedas in its 

immaculate form. 

b) My respectful homage to Lord Krishna (Yadava-Krishna), highly honoured 

by the Pandavas who dazzled with his dark-blue colour similar to that of a  

cloud, guarding Gokula and the herds of cows, free from fear (of the fierce 

animals). 

ÀȄøȄƃÿɦ̒ɢúȄąɘ֙ Ąюɣóüɦąþюɣüȅɜþɢюþɮéª 
ȄõŊýɢõºɓĂɮ÷ɦȄāĂõɢɮëýюɣüкᴇäɣȄó¾Ȅõɖ÷-÷ɢô-õɣȄҨüº«--3« 
1-3. May the glory of Anandatheertha who excels the splendour of the Sun 

endow us with light divine. The sun can only light the three worlds and 

removes the outer darkness while Acharya Madhwa shines outside the 

universe also and dissipates the ignorance within. 
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óüɦ-÷ȅõɢ··÷ѣüāɢø ÿɦäɨ óϳ-ƈõɣøɢäȉȄó-æɦ-æòɫ÷ª 
ýõɢᴇ-ĂɣóɢɮĂȅ-ûȅāɢæȅəɮעɢ÷ºȄƃȄāŴüýɢ¾÷ºƈòüɢȄüāýɢ¾÷º«--4« 
1-4. Obeisance to my revered father, Acharya Trivikrama the renowned 

pundit, whose precious volume Tatwapradeepa dispels the darkness and 

yields delight like the moon dispersing the gloom and pleasing the  people 

with her pleasant light (rays). 

üȅäȅѣ-ûʪɬæȅɘ-ûȄʩ-ëɢýɬĄóɢɮƈĄϝɬéȄ÷þюþɢýɬª 
æþɣýĄᵸ Ȅāֳ-æȅþɦȄā¾ĂȅМɢɮā́ ɢȄüāɢýɦþāóɢþ-ÿɣÿɢüº«--5« 
1-5. I will relate the splendid spotless glories of the incarnations of 

Mukhyaprana, the preceptor of the world, for the welfare of the eligible souls 

as an intense devotion to the Guru (whose instruction) leads to the incessant 

love of God (Lord Mukunda). 

óɢɮüѕ-āòɴþ÷ȅ-āò¾÷ɣýɢɮĂāɳѩ-øȇāɴþȄøāʩȅ-äɢüɫª 
ĄȄ̫Үȅ-āɢ̒ ɫüȄýüѣ-úȅМɧĄюɦæȅòɢωɢɨäɘòɢɮȄŴýɢĄȅɨ«--6« 
1-6. May the meritorious be merciful to me who not so wise, ventures to 

describe in brief the celebrated excellences of Lord Vayu, fit to be detailed in 

dignified Vedic parlance by eminent divines like Mahesha, Devendra and 

others. 

Ä̱ɢāéɢýɫ÷Ąüע-éɫּɢɨȄäɮóƃȄéƃɮéȄþóɮȄ÷āɫЭüºª 
ȄäюȇϚü-ֱɦä-ȄĂåɢ-üòɣ÷ɢɮü÷ɦ-ȄāĂȅПɬéȄþóɢ÷ȅ-āɢõɨ«--7« 
1-7. How to pick and choose among the wonderful and unique deeds of 

Mukhyaprana when every human activity however great or small is being 

propelled and regulated by him? Yet, enough to say that the recital of the 

glories of the illustrious who are like crest-jewels ennobles our minds. 

(Makes our lives sublime) 
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üɢÿɢ-äȉóע Ȅ̱þóɢ̃ -þϥɬɨÀĄȇ̍-ɓּɫɨĄ-äȅóȇąÿᴇª 
øȇāɢ¾øþɣäɢþüôɢøþɮāɢĆɢԃюȅüɫąюüȅɜü¾ąɢюɨ«--8« 
1-8. Let the enlightened excuse me who void of deep vision is yet zealous to 

weave a garland of pearls in the form exquisite exploits of Lord Vayu, 

unmindful of the transgression of sequence in the events described. 

ƒɣ-ā֙ ûɢćɢɮĄ-Ąȅþɫѩ-ýɢ̺ɢɮĄӼɢ֤ ĄӼɢ֤-óüɢɮȄƃÿɦ̒ɢüºª 
ƈɢòɫֳþɨƈɢȄò-æò-ƈòɫóɢæɘɨĄóɢɮäɫĄȄþòɦæȉąɫ·ûȇóº«--9« 
1-9. Implicitly obeying the mandate of Lord Narayana (beloved of Goddess 

Mahalakshmi) deserving to be  highly honoured by the three Worlds and 

respecting the earnest entreaties of the eminent Gods like Mahadeva and 

others, Mukhyaprana the prime-mover of infinite Jivas, the lord of the 

Presiding deities of various organs like Indra and others, the preceptor of the 

eligible souls manifested as the son of Anjanadevi, the wife of the monkey-

chief Kesari. 

ýɫ-ýɫæȅòɢ÷ɢüëæóº-ƈȄĄМɢɨýɮóɫăȅ-óɫăȅᴅȄ÷õĂ¾ýȄюª 
ĄɢĆɢҁąɢ-ûɢæāó-ƈúą¼ƒɣüюüɫ÷ɮą÷ȅüюüɢɜɨ«--10« 
1-10. All the renowned qualities (like knowledge and devotion) celebrated in 

the world indicate the lustrous son of Kesari (incarnation of Mukhyaprana) 

the distinguished devotee of Lord Narayana called Hanuman, as their 

outstanding exemplar. 

äüɢ¾Ȅòäȅā¾÷ºøþüɢЦȅóɢȄ÷ĄûɢĄȅõɬāɣăȅĄûɢȄëóɢȄ÷ª 
ĄȅŶɣā-ȄüƃɮĄëæóº-øȄāƃɮþüɢ-øȄóɮþɢü-ó÷ȅɮõõĂ¾«--11« 
1-11. Performing extra-ordinary deeds extolled in the councils of divine, the 

intimate companion of King Sugriva (Hanuman) saw Lord Narayana, the 

consort of Goddess Mahalakshmi embodied as Lord Ramachandra whose 

very sight sanctifies the universe. 
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øõɢþȄāѣ-ƈòóɦ ąþɣѩɨ óõɢ üąɢûȄʩ-ûþɢȄû÷ȅѴɨª 
ÀŶɢȄą øЫɦõþ-Ąȅѣþɢӥɢɮõɦӥɢ¼øȅþɢòɫ÷Ąøȇɘăɫò«--12« 
1-12. Hanuman, the monkey-chief bent with (the burden of) ardent devotion 

bowed to the charming feet of the primeval Person Lord Ramachandra who 

with great love raised him up with his soft, lovely arms. 

Àõɢý¾-ĄɢÿɢāȄÿ-õɢþòɫ÷֤ ɢøɢȄõóɫѩ-ƈûāɫ÷óɫ÷ª 
ƈɢЭɦóȄ÷-ƈɣȄó-äȉóɢȄ÷äɢüɮüöȅȄаăɢĄȄѣȄõĂɫĄāɣþɨ«--13« 
1-13. Lord Ramachandra, the rival of the demon Madhu, who rent the row of 

(seven) Sal trees (with a single arrow) never unriven by others and slayed 

valorous Vali, the son of Indra (with one pointed missile) greatly gladdened 

Sugriva, the son of the Sun (by coronating him) and sent the valiant 

Hanuman in search of Sita-Akrati (form) realizing his precious qualities. 

äòɢ¾юüɢ÷ɣýæȅò-Ŷąɣƃɢþɢüɫòüȅʩɦþò-äɦȄāõɫ÷ª 
ᴂȅþѴĄɧāɬȄþ-ûýˮþɦ·ûȇóºĄóº-øĆøɢóɣ ƈõþɦ ýôɢ·ʕ ɨ«--14« 
1-14. [This verse admits two meanings]  - Lord Ramachandra, proficient in 

warfare sent lustrous  Hanuman, the terror of foes and the friend of the 

virtuous calling him close to the ear (to impart a secret message), in search 

of Sita: 

Resplendent Hanuman resembled a radian sharp arrow released by Lord 

Ramachandra in full force (pulling the bow-string to his ear) dreadful to the 

rivals but defending the righteous. 

æɦȄûɨ Ąüɢ÷Ȅѣó-əøĄɣóɨ ᴊ-āȄᴐ-Ȅ÷õ¾Įö-øÿɢȄĂ-þɢȄĂɨª 
Àąɦą÷ȇüѴā-āɢȄþõɦ·Ąɧóɣòɢ¾ӷȅȄöȄā¾ׇȅ-øõɫ÷÷ɢü«--15« 
1-15. Hanuman with his honeyed words made the Sita (form) intensely 

happy (by delivering the sweet message) and singing the horde of demons 

with the fire in his tail and crossing the sea, bowed to the benevolent feet of 

Lord Ramachandra like a new water-laden cloud cheering the herbs with its 
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showers, burning the thickets with its lightening and moving across the 

ocean softened in the sky. Oh, how wonderful! 

ÀøĆ-øɢóɣøȅɘăȄצÿɦ̒ɢɮÀûɦæ-ûɦʩɢ øóæɢȄö-þɢëüºª 
ȄāֳӼþüºȄúƋõĄɧȄëæɢýϳþɢ-øþɢŴɢȄюăȅȄéƃüɫóóº«--16« 
1-16. It is indeed surprising in the three worlds that Hanuman, valiant in 

deeds, impartial in judgement (flying without wings), a born bachelor (not 

given to the pleasures of senses) who bore Lord Ramachandra (the bearer 

of Brahmanda) and Lakshmana on his arms vanquished Garuda, who flies 

with wings, subsists on serpents and carries only Lord Ramachandra (not 

Lakshmana) on his shoulders, in speed and valour. 

Ȅ÷úПĄɫóȅɮþçȅ-āɮĂ-äɫóȅ-Ƌȇ-û-˼ĄӾɢю-øýɦȄö-üиɫª 
üȅȄּ-ƈąɢþɮõĂ-äɢý Ąɣóɢ-Ąюë¾÷ɢʕɦϚþüɫăäɦ·õɢóº«--17« 
1-17. This Hanuman built a bridge on the sea that quaked with the sportive 

movement of the eyebrows of Lord Ramachandra, the foremost of the 

Raghu race and gave a big blow (on the chest of Ravana) with his firm fist, 

as a condign reply for cruelty threatening Goddess Sita. 

ëɢ͕֗üɢ÷ɦ͋ÿ-þɢçāɢ˟ɧéŴɫĄĄȅŶɣā-Ąȅ-ýɢýëȇäɫª 
Áкý¾āɮýȅМ-üåɫƈȄóƈ-תɢƃɢĄȅȄüƃɢ-ó÷ýɫ÷Ąɢäüº«--18« 
1-18. Hanuman was the Adhvaryu (the officiating priest) in the blazing 

sacrifice of war burning bright with the fire (anger of Lord Ramachandra), 

Sugriva the Yajamana (patron) and Lakshmana the Pratisprastatru (Rutvik). 

þɢüɢé¾÷ɫýɦ÷ýóɨƈĄȇ÷ɮаɢӥɢɮäþɢӥɢüûāóºƈýϥɨª 
Êäɫ÷õɦׇɢ÷ýóɦȄæþɣѩɮĄͣ ɣā÷ɢЭɢƒýüᴇ÷ɢûȇóº«--19« 
1-19. The fatigue felt in picking and conveying flowers to Lord Ramachandra 

with his two hands for his worship was not experienced by the indefatigable 

Hanuman when he extirpated and carried the majestic Gandhamadhana 

mountain (fifty thousand miles distant) on one arm. 
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ĄõɢȄþóɢȄþɮøþüɮøȅüɢɮĄɮĄü҈ýɢĄɣѴþ-õɫā-øȅϱɢª 
āȄᴐ-ƈāɫĂɢȄöæóɢϬ-ĂȅПɢȄāþɢȄëóɮäɢ͘÷-üɢÿýɫā«--20« 
1-20. Hanuman followed the Supreme Person, Lord Ramachandra (to 

Ayodhya) who put to death his dread foes Ravana and his ilk and was 

accompanied by Goddess Sita, the daughter of the king Janaka after her 

miraculous chastity-test by her (willing) entry into fire yet coming out 

unscathed, sparkling like a purified golden necklace. 

ŊýɢüɮȄᴅóɢᴇɮøȉôȅ-õɣç¾-ąעɮĄþɦë-÷ɫƃɮæëþɢë-ýɢƃüºª 
āøȅë¾æҁ ÿ˼üɫăɓs ɢɮȄéþɢõýɦиɢȄöøóɫɨȄĄăɫāɫ«--21« 
1-21. Hanuman served with devout devotion this embodiment of Lord 

Narayana, (Lord Ramachandra) with his lustrous blue colour, fascinating 

(lotus-like) eyes and pleasing smile, with long arms and imposing gait like 

that of the elephant-king Airavata, whose very sight brings good luck in 

diverse ways. 

þɢ͓ɢȄûăɫäɫ·āȄĄóɫ·ƃĄɣóɢƈɫׂɢý÷עɢɮûëóɢɮȄõĂɫȄóª 
þɢüᴇ āɢĺýɢ üȄò-üͣ ȅ-üɢÿɢ-֤ɢëɫ÷õɣçɢ¼äɘòɢɮúúѭ«--22« 
1-22. After Lord Ramachandra was coronated as king of Ayodhya, Goddess 

Sita under the pretext of presenting a precious pearl-necklace to Hanuman 

with the mandate of her consort to dower it to their dearest devotee, blessed 

Hanuman with ever-lasting mercy. 

ɞõɦɘ-Ąɧąɢõ¾-ûȉóɢ·ȄöüɧȄÿ ̔עɫ÷ąעɫ÷õýɢƅ¾-ɓ־ɢª 
Ąɫāɢ-ƈĄѴɦ·üȉó-äԛ-āɢéɢȄõõɫĂþɢüɨĄą-ûɦæüᴅɬ«--23« 
1-23. Lord Ramachandra intensely pleased with the unstinted service and 

unflinching devotion of Hanuman, with a heart overwhelmed with deep 

affection, with eyes overflowing with mercy lauded him with sweet (nectar-

like) words placing his blessed hand on his head and granted him (the 

highest boon) Sahabhoga ( a consummation devoutly to be wished ). 
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ƈɫׂɦ÷þɢüᴇúûȇāóᴅɢóº÷þɢü-þɢ͓ ɫ·ĄȅÿûɮéȄäȄ͘óºª 
óóº-øɢõ-Ąɫāɢ-þȄóþɫă÷ɬ̳óºóôɢ·Ȅøûɦæɢ÷º÷÷ȅĄɢȄāþȄʩɨ«--14« 
1-24. There was none other than Hanuman who was so dear to Rama, nor 

anything scarce in the realm of Ramachandra; even then Hanuman craved 

not for earthly pleasures but earnestly sought an ardent attachment to His 

blissful feet: Really Hanuman is renunciation personified. 

÷üɦ ÷üɦ ÷ɢô ÷üɦ-÷üעɫ÷üɦ-÷üɦ þɢü ÷üɦ-÷üעɫª 
øȅ÷ɨ-øȅ÷עɫéþòɢþȄāѣɮ÷üɢȄü÷ɢôɫȄó÷ü÷ºĄþɫüɫ«--25« 
1-25. Oh Lord; accept my respectful salutations: oh master; I reverently bow 

to your feet time and again: what a pleasure to kneel before you? so 

exclaimed Hanuman in ecstasy. 

Ȅäɮāò¾ýɢüɨøþüɮƈĄɢõɮĄɣóɢøóɫעƃąȄþ-ƈúąɳª 
üȅ͘÷ºüąнȄ÷Ϯ-Ȅ÷ăɫāòɢô¼ᴊɢϬɢ÷üɫāɬăõõɧ ýõᴅɬ«--26« 
1-26. Who can depict the paramount grace of Lord Ramachandra the 

consort of Goddess Sita that rained on Hanuman the foremost of the 

monkeys? While departing to Vaikunta, leaving the earth, He gave Himself 

(remained with him in one Rupa) (Form) to his devout disciple for his daily 

worship. 

ᴊɢ÷ѣ-ąɫóɧûëóɢɮë÷ɢ÷ɢɮü˟ɨĄõɢþɢü-äôɢ-Ąȅöɢýɢüºª 
ÀĄɢȄāõɢ÷нéȄ÷ăɫāüɢòɦþɢüɮøȄóɮȄäӱȅɘăɫȄäÿɢ·עɫ«--27« 
1-27. This Hanuman, even now abides in Kimpurushakhanda respectly 

adoring Lord Ramachandra, the consort of Goddess Sita, deeply immersed 

in the sacred recital of his life-glories that enable the earnest devotees to 

secure their innate bliss. 

óᴇɬāāɢýɦþāóɢþüɫ÷ɮĄюɦȄаóɣýɮƈāõȄюûɣüüºª 
ᴀȉּɬāýɮƈɣȄóüɢóɢ·Ȅ÷ÿɫ÷÷þɫѩ-äɢюɢĄȅăȅāɫ·ƃäȅюɣ«--28« 
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1-28. Bhimsena proclaimed by the wise to be the second incarnation of the 

same Lord Vayu (the first being Hanuman) was born to Kunti, the consort of 

Panduraja with the mere affectionate touch of Lord Vayu. 

Âѩɢýȅöɮąɣѩ-äþɢȄû÷ȅѴɮȄé̳ ɫõøĆɢ÷ºȄĆȄóöɢȄþòɢɮƈɢäºª 
Ȅúûɫõûȇûȉõº-āøȅþ˼-Ą˼ɢóºȄéƃɮĄøѴɦë÷÷ɣ-äþɢŶɢóº«--29« 
1-29. It is really surprising that in days of yore, Devendra had to use 

deliberately his thunderbolt to prune the wings of the mountains because the 

child Bhimsena accidentally falling down from the hands of his mother Kunti 

on the (Shatasringa) mountain could cleave it with the mere contact of his 

body. (More powerful than Indra s thunderbolt). 

øȅþɫäȅüɢþɢ÷ÿĄɢ÷ºȄāąɢþɢóºȄ÷þɣ́ Ąāɢ¾÷Ȅøüѣ-ÿɣÿɨª 
äɬĂɦþ-ÿɣÿɢɮąó-ȄĄɮą-Ą̅ɢɮāȉϚɢɮā÷ɫƈɢäºᴅþȄóᴅĄȇόɨ«--30« 
1-30. In the bygone days Bhimasena seeing the princely lads wearied during 

their light games at Hastinapura, recollected with great curiosity his juvenile 

games when he sported with lions and slayed them too. 

ûȅʩɮéëɣò¼øȄþøȄѡ-õϚɮȄāăɮȄāăĺòɦȄāă-ûȉõº-æòɦ·óɨª 
ƈüɢò-äɦîɫɨĄȄąąɫĀýɢ·æɢóº÷ɫõɮëæ͈ ɣā÷-õɫ·ƃȄéƃüº«--31« 
1-31. Bhimasena consciously enough consumed and digested the poisoned 

fare ministered to him by his foes Duryodhana and others, destroyed the 

cluster of venomous serpents arranged to kill him and easily came out of the 

perilous eddy called Pramanakoti: of course nothing strange with him, who is 

the very life-breath of (all beings). 

õĮкɢøȅþɮýɦæ-úÿɢóºĄȄ÷ý¾÷ºöüɢ¾Ȅ÷āᴊɢ÷ºĄąëɢ÷ºõöɢ÷ɨª 
ÀõɢȄþ-ûɢāɫ÷ëæϷȅøȇ͓ɦýɦæɣā÷ɢþɢýòüɢĄĄɢõ«--32« 
1-32. Seeing the lac-house on fire Bhimasena emerged out of the concealed 

den bearing his brothers on his shoulders and smothered his adversary the 

demon Hidambi, an accomplishment acclaimed by the deities and 

approached Lord Vedavyasa who manifested then to exhort him to accept 
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Hidambi in marriage like a mystic incinerating his physical frame with his 

intense spiritual strength and reaching the Supreme with the fruit of 

meritorious deeds, like a spy escaping the enemy s camp with some 

contrivance and joining his master in safety. 

ĄüҴ¾äȉϮɢȄ÷äȉóɣäȉóɢȄ÷֤ ɢĄɢýûȇӯɫĄȅäȉóɢȄ÷ýɢāóºª 
äȄþיüɢòɢȄ÷éóᴇøȇëɢɮĄˮԛýɢüɢĄĄĂȅМ-úȅȄМɨ«--33« 
1-33. The wise Bhimasena of immaculate mind, in a spirit of deep devotion 

dedicated all the virtuous valiant deeds done so far to Lord Vedavyasa and 

resolved to consign all the meritorious feats to be accomplished as worship 

at the feet of his master. 

Ȅāׇɦɨ-øõ-Ȅƒõºúä-ĄȄѴþɢĄɣ ȄĆҨɢ҅-øȄĆ-ƈäþɨĄȅ-øĆɨª 
Ą-Ąɦõþɦ·ôɢ·Ȅõó þɢë-ąɮĄɨĄþɢë-ąɮĄɣȄüāþɢë-ä̔ ɢüº«--/4« 
1-34. Then, Bhimasena sheltered in Lord Vishnu slaughtered the demon 

Baka and defeated the inimical kings and strictly sticking to his own tenets 

secured Droupadi like the king-swan flying in the sky with its fascinating 

wings, winning the queen-swan, (killing the crane and putting other rival 

birds to flight). 

Âѣɣāþ-ƒɣ-ëȄý-Ąȅѣþɢûɮᴅɫþɢ÷÷ɫKɮõȄýóɮüȅäȅѣüºª 
ᴊ-üɢóȅÿɫýɮäüÿɢýóɢĆɮĄüӥ÷ѣóºĄȅ-Ȅéþɢý ûɣüɨ«--35« 
1-35. Bhimasena was greatly gratified to behold Lord Krishna, the beloved 

son of his maternal uncle Vasudeva beaming with his radiant (moon-like) 

face excelling the beauty of the blue lotus, with his fascinating eyes and 

pleasing smile, whom he saw after a long interval in Droupadi s choice-

marriage. 

üąɢ-æõɮéĺð-þòɮøȉȄô֤ ɢɮúɢą¾ƅôɮü̫ȅȄ÷þᴇāɣþɨª 
þɢëɢ÷üϮȅ͋ÿ-þɢë-ĄȇýɮéäɢþæɦȄāѣ-Ąȅþɫѩëɢӥɢüº«--36« 
1-36. Not long hence, Bhimasena accompanied by his brother Arjuna (son of 

Indra) and Lord Krishna slayed Jarasandha, Brahadratha s son a fierce 
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fighter on earth with his mighty mace and vanquished Kichaka and other 

felons having big chariots who were brave enough to split great mountains 

and thus, enabled king Dharmaraja to perform the celebrated Rajasuya 

Sacrifice. 

ɑɨĂɢĄ÷ɫ÷ɢ·äȅȄÿóɢ÷ºȄƈýɢýɢɨĄȇ̍ɢ÷þɢĀɢ÷ȄĄóɢɮ֩äɫĂɢ÷ºª 
ȄëçɢɮĄýɢāɬȄþ-ë÷ᴇóɣ̂ɨĄäȉׇ-Ąøɢ¾Ȅ÷āĄíº-Ȅéäɢý«--37« 
1-37. Bhimasena gathered together the dishevelled soft, black and curly hair 

of his wife Panchali roughly pulled by Dusshasana (brother of Duryodhana) 

intending to kill his rival Kouravas, like an expert collecting the pliable, 

winding and sable serpents agonized by a relentless rogue specialized in 

incantations (like Garuda Mantra etc.) wishing to use them to smother his 

enemies. 

ëɢ͕֗üɢ÷ᴇā÷ɫ-ā÷ɫ·ÿɮȄõöĆóɨøɢȄô¾ā-Ąɢô¾üȅŶüºª 
ĄϠɢȄ÷øȅɮĄɢɮûýõɢȄ÷÷ɢĂɮāȉäɦõþɢ˟ɫæȅ¾ɘ-óɫëĄɢ··øȅɨ«--38« 
1-38. The demons Kirmira and his ilk, dreadful to the human beings dwelling 

in the forest succumbed to the righteous indignation of the wolf-bellied 

Bhimasena in exile, scintillating in all effulgence (intending to lighten the 

burden of mother earth) like the bright wild-fire burning the wood with its 

trees, thickets and ruthless animals like lions and tigers. 

ûɦæɢȄöäɢûɦæ-āóɦ·ɘòɢĆɢ÷ºÂóעóɨĄɮāÿóɦöþɫѩɫª 
úɝ÷ºȄаȄëᴘɢ÷ºüȄòüóº-øȅþɦæɢ÷ºÀĄɧäîȇ÷ºŴɦö-āĂɢ÷ºëçɢ÷«--39« 
1-39. Bhimasena massacred the numerous red-eyed, mighty, jealous 

demons known as Krodhavashas voicing untruth and indulging in excessive 

pleasures strolling in the Gandhamadhana Mountain torturing the virtuous 

with Maniman as their leader, like the forest-fire that burns the sinewy, 

merciless double-tongued serpents with jewels in their hoods, crawling in the 

hills to the dread of the innocents. 
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Àôɬăāɫăɢюþ-ûᴅ-ÿɣ÷ɨŴüɫòāɢýȅ-ƈûāɨĄȅ-óɫëɢɨª 
ɘМɢȄåÿɢĂɮüȅåþɮƈéĺðɮûᴅɣ-éäɢþɢȄåÿ-äɣéäɧçüº«--40« 
1-40. Like the smouldering fire burning ablaze with the blowing wind and 

incinerating the vociferous cluster of reeds standing stretched in all 

directions, Bhimasena (son of Lord Vayu) came out of his non-cognition 

period where he lay concealed as a cook and manifested his extraordinary 

might by destroying the impregnable, vile-tongued multitude of one hundred 

and six fierce felons known as Kichakas that had blocked the aspirations of 

the righteous. 

Ąäȉׇ-āϬɢ¾Ȅāëýɫ÷ýȅʩɦüȅɜü¾ąɢ-ąɫȄó-öþɦ·ƈöȉיɨ] 
ûɣח-ȄаëɢЭɬþȄó-ûɣăòɢûɮȄāøĆ-äĆɮĆøý÷ºȄāþɫëɫ«--41« 
1-41. The invincible Bhimasena bearing his big mace, accompanied by 

Arjuna towing the  path shown by Sri Krishna, dazzled by demolishing time 

and gain the enemy forces glowing with the terrific resplendence of mighty 

warriors like Bhismacharya, Dronacharya and others like the intolerable fire 

with its fiery flames razing the dreadful forest full of fierce animals. 

óþȄᴊ÷ɨ ƈɦ̱Ȅÿóɢ÷öɣþɢ÷ºȄ÷õ¾Įö-øĆɢ÷Ȅóóɣˆ-äɦøɢ÷ºª 
Ąöɢó¾þɢֿɢ÷ºúɜ-ąɫȄó-ÿɣÿɦȄā÷ɢŊýȄāֳɢ÷ºøþýɢȄƒýɢ·ûɢóº«--02« 
1-42. Bhimasena, sporting with varied arms, exterminating the brave enemy 

camps that had stayed from the path of righteousness, burning with anger 

and hate and grown timid having lost the support of  mighty warriors (like 

Bhishma and Drona), glistened with the glory of his conquest like the wild 

fire blazing with its rapid spreading flames, destroying the wood replete with 

wild animals and birds grown nervous with their nests charred and their 

wings burnt in their effort to cross the rising flames. 

äȉׇɢȄ̈-øˮɫɘą-ûȉ˼-þɢëɨäȉׇɢ-üȅåɢӼɦɘą-ąɮĄ-þɢëɨª 
ƈëɢ-ĄþɦëɢāȄÿ-þȄŊü-þɢëɨ Ą-Ąɦõþɦ·þɢëó āɣþ-þɢëɨ«--43« 
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1-43. The dauntless Bhimasena devoted to the blissful feet of Sri Krishna 

(an ideal Bhakta), the beloved consort of Panchali (an Ideal husband), the 

supreme benevolent ruler delighting his subjects (an Ideal king) shone along 

with his brothers as a luminary, like the bee attached to the flowers, like the 

King-Swan loving the lotus and like the Sun blooming the row of lotuses 

(respectively). 

øɧƃɫøȄāƃɢᴘý-ëɢȄü-øɧƃɫöþɢɮȄ÷öɢýɢĄȅþ-öɣăȅóɢøüºª 
äɣȄó¼Ȅƃÿɦ̒ɢɮɞõýɮüȅäȅѣɫûɫëɫøõɮᴊɮĄąëɬɨĄûɣüɨ«--44« 
1-44. Bhimasena and his brothers gathering world-wide fame entrusted their 

extensive empire to their grandson and also the grandson of Subhadra the  

sister of Sri Krishna Parikshitraja, a sanctifying name (Pavitra) afflicting the 

minds of their adversaries and attained their true states (Mularupa) bearing 

Lord Mukunda in their hearts. 

Ȅāׇ ɦɨøõɢюɮûëóɢ·Ȅ÷ÿɫ÷çɦþ-ƈçɢóɬȄþȄó÷ɢȄĂóɢעɫª 
þĄɦȄ͌óɢ֩͘ÿ-āȉϚýɦ·ÿɮĂɦûɢɮ÷ûɫëȅɨĄȅþ-āɬȄþ-üɫçɢɨ«--45« 
1-45. Hammered by Bhimasena (Lord Vayu) serving devotedly (the feet of) 

Lord Krishna, the horde of demons perished in the battle being rendered-

lustreless and unsteady like a cluster of clouds in the middle of the sky 

losing their density and direction being scattered by the fierce wind. 

Êóóº-ƈóɣøɮȄäÿäóȅ¾äɢüɢɨ÷ּɧëĄɨĄˮîüɫāüɢҴª 
üȅäȅѣ-āɬæȅĺý-äôɢɮᴊ-ýɦĮýɢɮäɢÿɫäÿɢāɢäÿýюóɫ·ÿüº«--46« 
1-46. These (vindictive) demons shorn of sheen, so vexed and smothered 

(being born again to take revenge on him) but incompetent to confront 

Bhimasena with physical force, cleverly (decided to) compose a formidable 

rival-Shastra condign to their nature denying auspicious qualities to Lord 

Narayana, to tease him out of thought (to distress his mind). 

ýɦûȇȄþ-āɬþɦüȄòüɢ÷ºüȉóɨƈɢæºāɢȄĮüúȅûȇăȅɨøȄþóɦȄăóɫăɨª 
Ą Ąˮþɢ˜ɦ·Ȅ-̈óĀɫăȅëćɫᴀȉöɢøþɫ·ҴɢĄȅȄþąɢĄȅþɫѩɢɨ«--47« 

http://srimadhvyasa.wordpress.com/%20%20%20%20%20%20%20https:/sites.google.com/site/srimadhvyasa/


  

 

 

TOC                      http://srimadhvyasa.wordpress.com/ https://sites.google.com/site/srimadhvyasa/           
 

Page 45 Áéɢýɢ¾ɨƒɣüõɢéɢýɢ¾ɨĄюȅüɫëҁëҁȄ÷«æȅɘûɢāɮ֤ ýͣȄюûɢȄóƒɣëýóɣô¾āɢäº«äȉׇɮāѣɫëæЎȅɘüº« 

 

1-47. The depraved knave with his deep ingrained ill-will against Bhimasena, 

slain in the past (Dwapara Age) by him in the Sougandhika flower venture, 

was born again as Mayavada-pravarthaka at Kaladi propitiating Maheshwara 

by penance and earning the boon of eloquence: likewise were other demons 

reborn out of sheer rivalry. 

ĄɢѴɢԉü֤ʩ-ɞõɢåȅ-ûȅæºāɢֳɢāɢøȅþɦðɢĂüĄɢþ-äɢüɨª 
üȄòƔëɮāɢҶāæɦ·֤ āתɦëŶɢąāɫõɢȄõäüɫăøɢøɨ«--48« 
1-48. The Sinful Mayavada-Pravarthaka took to the study of scriptures like a 

cat with suppressed intentions stealing the sacrificial offering like a dog 

intent on impious stuff snatching the sacred oblation and like a fickle monkey 

mis-managing a necklace of pearls. 

ë÷ɦ÷üɫѴɢøþôɫȄóüϳɢĂï֩óȅôɢ¾ƒüüɫăûɫëɫª 
øЫɢäþɮāɢäɚăɣ-Ȅéäɣăȅ¾ɨĄȅ-ɑõ¾üɦɑּ-æëɦȄāĂȅМüº«--49« 
1-49. Otherwise (If I do not take to the fourth order) the people will not pay 

their homage to me, so thinking the perfidious Mayavada-Pravarthaka 

accepted asceticism like an intoxicated elephant profaning the pure waters 

of a lotus-lake. (Embarrassing those who want to have a plunge in it). 

ÀāɬȄõäɮüɢиȄüäɮȄ÷þעɮȄ÷þɣ́ óóº-øĆ-ĄȅøĆ-øɢóɣª 
óüɫāøĆɮƈȄó-øɢɑäɦ·Ąɧ̔ əɘøҁɢæ¾Ȅüąɢ÷ȅəøüº«--50« 
1-50. Discerning that the (Mahayana) Buddhist doctrine was controverted 

and declared as  hostile to the Vedas by the Vedantins and desiring to 

propagate the same principles being himself its willing partisan, he 

(Mayavada-Pravarthaka) devised a proper plan. 

ÀĄóº-øõɫ·Ą÷ºĄõĄõº-ȄāȄāʩɮüɢýɢ̃ ýɢĄɮāȉȄóüӥöϚª 
ƊᴓɢҴåĺðɮúóĂȇ̔-ȄĄПɬ ƈ-̳Ѵ-úɧМɦ·ýüóɨ ƈ-ȄĄМɨ«--51« 
1-51. As the wicked Mayavada-Pravarthaka under a different terminology 

disseminated the same principles, his doctrine came to be designated as 

disguised Buddhism: He termed the Asat and (Agnana) Samvriti of the 
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Buddhists as Sadasad Vilakshana and Maya respectively and named the 

Shunya as Akhanda Brahma. 

ýõºƊᴓ-Ąȇƃɦόþ-ûɢלþɮéƈäɢĂýюɮĄäÿɮᴊ-æɦȄûɨª 
Àéȇéȅþõºāɫõ-Ąüȇą-āɢąɮóóɦüąɢ-óלþüɫ÷üɢɜɨ«--52« 
1-52. As Mayavada-Pravarthaka filched the cluster of Brahmasutras that 

determine the nature of Brahman by their critical correct scrutiny of the 

Vedas and illumine their cardinal principles and distorted them with his own 

canons at will, he came to be reckoned as a renowned robber. A venture 

similar to one stealing the resplendent Sun with radiant rays, (and with his 

chariot drawn by swift horses) illuming the universe. 

ᴊ-Ąȇƃ-ëɢóᴇ ȄāɘМ-ûɢăɣóõº-ûɢי-äɢþɦ·ąȄüȄóƊȅā÷ºýɨª 
óɮóóº-Ćòɢõºýɦ÷ȄõöĆȄóᴅĄ ɢ֤Ą-əøɦûæāɢ÷ºĆüɢȄӐɨ«--13« 
1-53. Really Lord Narayana, in his embodiment as Lord Vedavyasa is 

endurance incarnate who did not intend to incinerate Mayavad-Pravarthaka 

parading himself as a commentator providing an adverse commentary to his 

bunch of Brahmasutras. 

Ȅ÷æü-ĄҁȄò-õɣø-æòɦ·ûāóºóɑɘ-āɢæº-æò-ø-ˮȄ÷æȇñ-ûɢɨª 
ÀȄāɑăɢȄüȄó Ąˮþóɢ-äþɨ Ą Ȅäÿ Ąˮþ ÂϮȄû-Ăȅƒȅāɫ«--54« 
1-54. The illumination of the immaculate Vedas came to be shadowed by the 

Wizardry of words marshalled in the unscrupulous commentary of 

Mayavada-Pravarthaka like the glow of a group of gems concealed in the 

slough: as a result he was named as Mayavada-Pravarthaka, as he had 

corrupted the Vedic meanings that can easily beguile (even today) the un-

enlightened. 
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ȄāֳɮȄüЋɢȄāûȅþæȅòāɢ÷ɢϬ÷ɢɮ÷ɢȄעûɫõɦ 
õɬϮɢÂϢɮ֤õöóȄæþɢɮȄõĆȅûȇýɨƈȄĄȄМüºª 
Á÷ѣɢЭɬæȅ¾ɘ-æȅò-æòɬɨøȇȄþóɦāɢĄȅõɫāɦ 
üѣɮ-üѣɮü÷ȄĄéĄóɢɮąю÷ȇ÷ɮȄóþɦ·ûȇóº«--55« 
1-55. The Asuras on earth publicized their doctrine in all directions 

highlighting that the world is an illusion, Brahman is without attributes and 

there is no difference between Jiva and Paramatma and as a consequence, 

alas! The Supreme Narayana replete with distinguished qualities like bliss 

and knowledge became slowly masked in the minds of the virtuous. 

ÂȄó ƒɣüόȄā-äȅÿ-Ȅóÿä-ȄƃȄāŴü-øȄĺðóɢéɢý¾-Ąȅóƒɣ÷ɢþɢýò-øȄĺðóɢéɢý¾-ȄāþȄéóɫ
ƒɣ-üк-Ȅāëýɫ üąɢ-äɢ֤ɫÁ÷ѣɢȄˮóɫƈôüɨĄæ¾ɨ 

ȄаóɣýɨĄæ¾ɨ-W.-10Y 
Ȅāćɢ÷-ûɢ÷ȅüȄóäɢÿ-úÿɫ÷ÿɣ÷ɫ 
ɑûɢ¾י-ĄюüĄ-ĄюȄó-óɦë÷ɫѭɫª 
üɢæɢ¾óºĄóɢɮןÿȄóȄåѴ-ɞõɦüȅäȅѣɮ 
õɫāɢ֩óȅüȅ¾å-üȅåɢɨĂþòɮƈ-ëĮüȅɨ«2-1« 
2-1. With the setting of the spiritual sun due to the influence of the Kali age 

and the dire darkness of the hostile doctrines shrouding the eligibles and 

deviating them from the traditional tracks, the distressed deities led by 

Brahmaji approached Lord Vishnu for protection. 

÷ɢôɨ äÿɧ Ȅƃ-ýȅæ-ɝȄóþ÷ȅõº-úȅûȇăȅɨƊᴓɢòüҴ÷āóɢþü÷ɢȄõȄõĆȅɨª 
Ąā¾ćü̔ ü÷āɫ́Ąäɢý¾-āɣý¼ᴅɫþɢ÷÷ɦûȅā÷-ëɣā÷üɢúûɢăɫ«2-2« 
2-2. The supreme Lord known as Trihuti (descending on earth only in Krita, 

Treta and Dwapara ages) not desirous of incarnating in the Kali age, and 

with Brahmaji having no manifestation on earth and finding no other all-

knowing competent deity capable of discharging the assigned deed, 
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commanded with a pleasant smile Lord Vayu, the very life-breath of all 

human beings. 

āɫõɢю-üɢæ¾-øȄþüɢæ¾ò-õɣ÷-ɒ÷ɢɨ õɬāɣɨ ƈëɢ ȄāĂþòɢɨ äɘòɢ-øõɮ÷ɨª 
Á÷ѣýɫɨĄȅ-üȅåûȇȄăó-ûȇȄü-ûɢæɦəøɢюþɫòüüĄõº-æȅò-Ȅ÷ò¾ýɫ÷«2-3« 
2-3. Oh auspicious one! Embellish the earth with your embodiment as 

Acharya Madhwa and delight the divine society of eligible souls rendered 

pathetic, devoid of defence, deserving our mercy, being distressed not to 

discern the definite import of the scriptures, with the correct interpretation of 

the Brahmasutras full of merits and destitute of defects. 

ÁõɫĂ-üɧȄÿ-üȄòüȅ͋ÿ-āò¾üɫ÷ɮúМɢͣȄÿü¾ɘõ÷ç¾üöϚüȇеɢ¾ª 
ąɢþɢāĀɣȄüāɞõɢȄāûȅõɫѩ-ýɢ̺ɢɮȄúƋȄѴëɢ÷÷ȅ-ȄëçȉĆȅþāɢȄóóɣă¾óº«2-4« 
2-4.  Mukhyaprana, with folded hands, carrying with reverence on his head 

the precious crown of command of his master consisting of priceless words, 

bearing the plea of the Gods Mahadeva and others in mind like a necklace 

of pearls desired to incarnate on earth to bless his dear devotees. 

äɢÿɨĄÊāĄüāó¾ó÷ɢüýɢāóºȄéюɢäȅÿɮȄāȄāö-Ąɢöȅ-äȅÿɮúûȇāª 
āɫõɢю-Ąюó-äȉóɢю-þĄɮ÷ȄāЫɨƒɫýɦÿûɫüȄąäôɮ÷ȅāýɮúóɫȄó«2-5« 
2-5. At the same time (when the Gods entreated the Supreme Lord) the 

assemblage of the eligibles on earth belonging to different orders in dire 

distress, unable to comprehend the distilled essence of the traditional 

doctrine, expressed in anguish alas! How can we attain salvation ? 

óóº-ƈɣóýɫþëó-øɣï-øȅþɢȄöāɢĄɣõɫāɦȄāāɫĂøȅɘăɮĂȅû-Ąȇé÷ɢýª 
ƈɢҨɫüąɢýüȄąóɢýüąɢ-ë÷ɧçɫäɦÿɢąÿɫ÷Ą-äȅóȇąȄÿȄ÷ƈāȉϚɫ«2-6« 
2-6. To please the virtuous and to convey the happy news of the descent of 

Lord Vayu on earth, Ananteshwara entered the body of a person in the huge 

crowd moving in great merriment, (collected on this significant festive 

occasion at Udupi). 
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ÁȄāּāɢ÷äȅĂÿɮøȅɘăɮƈäȉϮɢƈϮɢýýȄѴąë÷ɢ÷ºȄ÷óþɢü÷ȉϮóºª 
ÄϚȅ˼-äɫóȅ-ȄĂåþɫĄäȉóɢ˼-ąɢþɦþ˼ɢюþɫ÷îÂāɢȄåÿ-ȄāᴅýɢϬɢ«2-7« 
2-7. To convince his devotes, Lord Ananteshwara (deliberately) possessed a 

person, by nature a dunce who climbed to the top of the high flag-post and 

began to dance with graceful bodily gestures like an actor on the stage, to 

the admiration of the audience. 

Áûɢי Ąɦ·ƃë÷óɢɮĂøôɢ÷ȅȄāМɮÄ̱ ɬȄþõɮāé÷üȅМȉó-õɦú¾ûɢăɫª 
ÄϨЅ óɫëæȄóȄāֳ -ë÷ɣ÷-āȉȄϚɨȄāֳćÊāûæāɢ÷ȄéþɢȄõąɫȄó«2-8« 
2-8. Addressing the public, Lord Ananteshwara (through the person he had 

entered into) voiced on oath in a sonorous prophetic tone: Presently, an 

illustrious, pre-eminent, omniscient person beneficent in behaviour will be 

born on earth (to oblige the virtuous) 

Ą-аɣø-āɢȄþ-Ȅ÷Ȅö-ĄҨä-ûȇó-öɢϱɢ üиɫ·Ȅøäü¾-ûȅȄā ûɢþó-÷ɢü-åĺðɫª 
äɢÿɫäÿɧĄȅ-Ȅāüÿɢ҈ý-ÿӐ-ëҁɢ Ąҁиæɫą-äȅÿ-üɧȄÿ-üȄòȄаɖëɦ·ûȇóº«.-5« 
2-9. There lived a Brahmin born in the pure Madhyageha family, 

embellishing it as its crest-gem in the Kali age in Bharatadesha, the land of 

fulfilment, in Jambudwipa in the middle of the earth consisting of seven 

islands and seven seas. 

āɫõɢȄƅ-Ąƅëó-øɣï-øȅþɫֳþɢӥɢɮŶɢüɦȄāûȇȄăó-óþɨ ȄĂā-əҴ-÷ɢüɢª 
ąɫüɢȄƅ-þɢë-Ȅāûȅ-þɢëȄõĀɢ-āȉóɢûɨóᴇɢûāõºæȅɘ-æȅòɨåɚüȇÿ-ûȇȄüɨ«10« 
2-10. The village Shivalli, highly embellished by both Vedachala hill and Lord 

Ananteshwara, scintillating like the resplendent Ilavrita region beautified by 

Mahadeva and the Meru Mountain was the birth-place of this Brahmin. 

þɢüɢȄöāɫȄĂó-ąȄþ-ᴊĄȉ-üɧȄÿ-üɢÿɢ-þɢëõº-Ȅāüɢ÷-ȄæȄþ-ĂɦȄûóüиȅāɢĄª 
Ćɫƃɮ Ą øɢëä-øõȄѕ-äȅÿɬä-äɫóȅɨäɮýõºõöɢȄóĄóóɮåɚȄāֳ -øɢëɢóº«11« 
2-11. This Brahmin the foremost in the three famous families Parpadane, 

Vadappe and Kabekude did abide in the pure place called Pajaka, having a 

perennial source of water with the blessing of the Supreme Lord, where Lord 

Parashurama installed Goddess Durga, the sister of Lord Sri Krishna, who 
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glistens like a wreath on the majestic Vimanagiri Hill, the summit (head) of 

Pajaka (Kshetra). 

Àô¼äüҴ÷āüɮøȅɘăɢô¾-ąɫóȅɮøȅɮĄɢɮƈõɢóȅüȅȄéóɢüȅȄéó-ᴊəøɢüºª 
ä̔ ɢɮĄȅāò¾-ÿȄĄóɢȄüāāɫõ-ȄāЭɢɮëŶɢąȄāƈ-āȉăû-ƈȄóøɢȄõóɢɮĄɨ«2-12« 
2-12. This Brahmin, who learnt under the guidance of an able preceptor the 

Veda-Vidya consisting of imperishable words propagating the Supremacy of 

Lord Narayana, dispensing deliverance to deserving souls, was given in 

marriage by another Brahmin a beautiful bride decked with golden 

ornaments befitting in age, conduct and family dignity, chaste enough to 

bear the precious issue (Madhwacharya) capable of yielding salvation, the 

main objective of life. 

þɫüɫ·̳ ýɦøȄ÷ăõɫā üąɢ-ȄāāɫäɦûʪɫāĂȅМ-äþòɨ øþü-Ȅƒóɢ·ÿüºª 
ȄüЋɢȄûüɢ÷-þȄąóɨøþýɫāüȅʪɢᴊɢ÷ѣ-ĄюȄó-äȉóɢĄóýɢȄаëɫѩɨ«13« 
2-13. The extremely discreet, eminent Brahmin, immensely devoted to Lord 

Vishnu, of pure mind and senses and devoid of arrogance sported with his 

innocent, chaste and devout wife, well suited to give birth to the son 

Anandatirtha like the judicious obtaining joy from the holy Upanishads, like 

the sacred soul securing intense happiness with his devotion to Lord Hari 

and like the philosopher deriving immense pleasure in his innate bliss in 

salvation. 

óᴇƈûɦ֩þòýɦɨäȅÿ-õɫāóɢýɢɨûȄʩɮúúѭȄ÷ë-öü¾-þóɨ Ą öɣþɨª 
Ȅāćɢó-ûɢþó-øȅþɢò-üąɢ-þąᴇɮýɮûΆÂϮȄûāõȄюë÷ɢȄā÷ɣóüº«2-14« 
2-14. The highly religious Brahmin of a stead-fast mind and subdued senses 

who had known the secrets of Mahabharata and the Puranas, serving with 

great devotion the feet of his family God Lord Anantasana, was called as 

Bhatta  by the people. 

æɦȄāѣ-Ąȅѣþ-äôɢ-ĄȅöýɢĄ÷ȋòɢɮÁ÷ѣýѴȄäÿäɫāÿȄüȄѩýɢȄòª 
Ȅäюȅƈûɦþëó-øɣï-øȅþɫøõɢӆɮƒɣ-ā֙ûᴇûëóɢüȄøõɬāóɢ÷ɢüº«2-15« 
2-15. Madhyagehabhatta not only pleased the ear and senses of the 

devotees by his sweet (nectar-like) charming narration of stories of Lord 
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Narayana but also gratified the Gods who served the blessed feet of Lord 

Ananteshwara (consort of Goddess Mahalakshmi) at Udupi. 

ÂϢɮąþɫæȅ¾ò-äôɢ-Ąȅöýɢ- Ąȅ-óȉҨɦ÷ɬæȅ¾ĺý-āɢȄõăȅë÷ɫךȄøĄɢŶąɫăȅª 
óϳɫĄ äɢÿ-éÿ-öɣþȄó-ĄɮĂýɢɚɨöɣüɢ÷ºȄöýɢƒāò-ĂɦȄöóýɢ ƈõиɧ«2-16 
2-16. Though being contented with the telling of the interesting stories of 

Lord Narayana, the prudent Madhyagehabhatta, with his intellect refined and 

sharpened by the study (listenings) of the scriptures, yet under the evil 

influence of the Kali age, and the Mayavadins persisting in the propagation 

of the attributeless Brahman with a vacillated mind regarding the real nature 

of supreme cogitated thus: 

ƃɢóɢýÊā÷þäɢóºĄȄąøȅƃ-÷ɢüɢüȅ̃ɢā÷ɮ÷Ąȅÿûɮøȅɘăɢõøȇòɢ¾óºª 
óᴅɢó Ąüע-ȄāõøϮüāЭ-ąɣ÷ɮȄāЭɢäþɢäȉȄóÿûɫüȄąäɬɘøɢýɬɨ«2-17« 
2-17. By what means can we beget an omniscient offspring the very 

embodiment of knowledge, shorn of all short-comings since a putra (Son) 

worth the name can protect his parents from Punnama hell and one who is 

not perfect can hardly do so (provide full protection) ? 

øȇāɳ·Ȅøäõ¾ü-øþɢĂþ-øɢĺðȅ-üȅ̃ɢɨýóº-Ąɫāýɢæȅò-æòɢωüøϮüɢøȅɨª 
óɮøȇò¾-ăΩȅò-ó÷ȅɮäɘòɢüȉóɢȄӐɮ÷ɢþɢýòɮäȅÿ-øȄóɮĂþòɮƑëɫü«2-18« 
2-18. Let us fully surrender to Lord Narayana, our family God, an 

embodiment of pure-knowledge and bliss, abounding in mercy as was done 

in days of yore by Kardama Prajapati, sage Parasara and Panduraja to 

procure a meritorious son, rich in precious qualities.  

ÂϢɮ ȄāȄéѓ Ą ȄāȄéѓü÷҅-úѭȅɨƈɫׂ-ƈõɮ þëó-øɣï-øȅþɢȄöāɢĄüºª 
ûʪɢ ûāȄӐ-ûý-û -˼õýɢĂȅûɢϬɢûɫëɫûȅë˼ -Ăý÷ɮ Ȅа-ăðӍ-äɢÿüº«19« 
2-19. Deeming so, relying on God as his only relative (with none other to rely 

on except the divine), Madhyagehabhatta of immaculate mind, with immense 

devotion that can extinguish the evil of existence incessantly served Lord 

Anantasana, the giver of cherished gifts, for a (full) period of twelve years. 
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øϦ Ąüɮ ûæāóɨĄûë÷ºøõɢӆɮûɦæɢ÷ºÿçȇ÷Ȅøøȅ÷ÿ¾çýɢ͘äɢþª 
õɢюɮ ᴊýɮ é ɞõýɮ õüýɢ͘äɢþ ᴊ̳ɮ é õɫąüȄöäɮ Ȅāüÿɣéäɢþ«2-20« 
2-20. Thus they served the salutary feet of Sri Hari (Lord Anantasana) with 

their scant joys of life made scantier, their subdued senses still more 

subdued and sanctifying still more their sacred selves (by observing rigorous 

religious rites). 

óɣƑɬɨ øýɦ-Ƒó-üȅåɬȄā¾Ȅāö-Ƒóɢˤɬɨ ëɢýɢ-øóɣæȅò-æòɢò¾ā-øȅƃ-äɢüɧª 
Ąӱȇò¾-øȇɘăüóɦăýóɢɮȄ÷óɢюɮõɫāɫȄþóɢȄāāøȅþɢ·ȄõȄóäɢŊýøɧ óɧ«2-21« 
2-21. The blessed couple desirous of begetting a meritorious son replete 

with rich qualities pleased intensely Lord Anantasana full of auspicious 

attributes, observing varied vows like fasting on milk as did sage Kasyapa 

and Aditi in ancient days propelled by Brahmaji, to obtain an (omniscient) 

offspring. 

÷ɢôᴇûȇȄþ-äɘòɢ-Ąȅöýɢ·ȄûȄăʩɧ ƒɣ-ƒɣöþ-ƈóȄó-Ăɢþ-Ăþɣþ-ýּɣª 
ûȇȄþ-Ƒó-ƈûā-Ȅõ֤-Ąȅ-äɢȄюüюɧ óɧ õɫą-ĂȅȄМüȄó-üɢƃüôɢÿûɫóɢüº«.-22« 
2-22. The satisfied Lord showered mercy on the couple and their desiccated 

physical frames, beaming with great glow with the growing presence of Lord 

Narayana and Goddess Mahalakshmi, attained great bodily purity with the 

severity of their penance. 

äɢюɢɓóɧĄüȅȄéóɫ·ôúûɢþæû¼Ąɢûȇ-Ąȅþɫѩ-ɑȄąóɢëæóɢɮȄąóɢýª 
À̳ ɢӷþɫāþë÷ɣøȄþøȇȄþóɢĂɢûɢȄā̔ øɢע-óüĄɮȄāöȅüɢЭ-øĆɢóº«2-23« 
2-23. The contented and chaste wife conceived during her fertile period with 

her eminent consort devoted to Lord Vishnu, a child (Madhwacharya) bereft 

of blemishes for the welfare of the world, like the night begetting the moon in  

autumn that dispels the darkness and floods the directions with light in the 

clear sky (in the first half of the month). 

óɮøȇā¾-øĆ-ȄĄó-ȄúӷȄüāƈāȉМɮýɢāõºȄаëɫѩ-āȄ÷óɢĄȅăȅāɫ·ƃóɢāóºª 
ÀɮĂɫ÷āɢýȅþāóɣý¾ĄəҴ-øɣïɫȄāׇ ȅɮƈòԃûā÷ɮƈýýɧóõɣýüº«2-24« 
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2-24. While the consort of the distinguished Brahmin was about to give birth 

to a child full-grown like the disc of the moon during the bright half of the 

month, Mukhyaprana, in one form descended on earth and bowing to Lord 

Narayana at Udupi, hied to the house of Madhyagehabhatta. 

Ąӱȇò¾-ÿĆò-éòɮ÷ā-þɢëüɢ÷-аɢþɢюþɮøþü-Ąȅѣþ-üȄѣþɮóóºª 
þɢëɫāĄóº-øȅþ-āþɮûȅā÷ɢȄö-þɢëɦȄ÷ֵ ɢĄý÷ºøþüĄɧûæāɢ÷ºȄāāɫĂ«2-25« 
2-25. The illustrious Mukhyaprana, the master of the three Worlds entered 

the pure embryo in the bright body of the wife of Madhyagehabhatta with its 

nine glowing gates bearing all the (thirty-two) excellent marks, the abode of 

Lord Vishnu, ousting the erstwhile abiding jiva like a victorious monarch 

expelling a reigning ruler and making way through the lovely city with 

beautiful mansions garnished with gates and charming doors (in all pomp 

and splendour). 

ĄюȅיóɢɮĄäÿ-ĄȄѴäþɬþĄȄЦɨȄåЭɫóāɢýȅþýüɢȄāþûȇóºøȉȄô֤ ɢüºª 
À̃ ɢȄ÷óɣāĄȅþ-ɑᴷȄû-üѩ-÷ɢõɨƈɢƒɢȄāäɧóȅä-āĂɬȄþąüɢ÷ȅăɬ֩«2-26« 
2-26. The solemn sound of the divine drums was heard by the gay people on 

the globe as though relating: Lord Vayu has incarnated on earth: Let the 

righteous regale and the wicked wail.  

÷ɢôɮȄ÷ăɫ֤ûā÷ɢ÷Ȅó-ɒþüɢҨɨ ƈɢćɦ üą-ƈäȉó-ɑᴷȄû-÷ɢõ-øȇāɢ¾óºª 
øȅƃɦЦā-ƒāòóɦüąõɢҴĄɧ̃ ɮćɢ÷ɮøþɦĆ-øõüҴüóɫּ-ąɫóȅüº«2-27« 
2-27. After serving Lord Anantasana at Udupi, just near his residence on his 

way back when the wise Madhyagehabhatta listened to the sonorous sound 

of the festive drum-beats and got the news of the birth of his son, his joy 

knew no bounds and he realized that even indirect knowledge of objects 

beyond the range of sight can be the source of satisfaction. 

ÁȄāŊý āɫŊü Ȅ÷ë-÷ѣ÷Ȅüᴷ-āʫɮûȇýɦ·Ȅû÷ѨĄüȅäȅѣ-õýɢɮ ƈāѨª 
ëɢóᴇóᴇæȅò-ëɢó-āąᴇ ëɢó-äüɢ¾Ȅõ-äü¾-Ȅ÷āąɮȄāõöɫĄȅ-äüɢ¾«2-28« 
2-28. Entering the house, the religious Madhyagehabhatta intensely rejoiced 

to see the fascinating face of his son and praised the merciful Mukunda 
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(Lord Narayana) and performed all the related birth-rites of his meritorious 

child. 

ćɢ÷ɢô¾üɫāýõûȇõĄȅ-õɫāÊăɨýõºāɢĄȅõɫā-øõ-ûȄʩ-þóɨ Ąõɢ·Ąɧª 
óõºāɢĄȅõɫā-øõü҈āõ÷ºĄȅþɫѩɢɨóɢóɫ÷ýȄѴæȄõóɮĄȅó-÷ɢü-äƃɢ¾«2-29« 
2-29. The father Madhyagehabhatta performing the naming ceremony called 

the child, the embodiment of Lord Vayu incarnating for the enlightenment of 

the eligibles, as Vasudeva a befitting name applauded even by the Gods 

which connotes sound knowledge and deep devotion to the Supreme Lord. 

øɢóȅɮøýɢɮȄĄȄĂĂāɫȄäÿæɦ-ƈõɦᴅɬøȇāɢ¾ÿýɨᴊ-Ąȅó-Ąȇ÷ȅóýɢƈëɢóɨª 
Ȅ÷āɢ¾ò-ąɫóȅüÿȄûּ øþɢϬ-ȄāЭɢɮõɢ÷ɮƆȅāɮùÿȄóøɢƃ-æȅòɢ÷ȅäȇ֗ɢóº«2-30« 
2-30. The gift of a cow by one named Madillaya for feeding Vasudeva 

(Acharya Madhwa) with milk led him to his deliverance, being born as an 

issue of his own son and schooled in the scriptures by the magnanimous 

Madhwacharya. Indeed, the worthier the recipient of a present the richer is 

the fruit. [This verse highlights the importance of Sat-Patra-Dana (gifted 

granted to the Vihias).] 

ÀƃעüɫāĄóóɮøȄþ-øȅ֙-éĆȅɨäɢѓɢȄāðȄӷó-÷āɫKëæϮ÷ç¾üºª 
óóºøȅƃ-þϥüȅø-æȉᴕäõɢȄéõɢҨɨᴊ-ᴊɢȄü÷ɫúȅöÄøɢý÷üɢø¾ýóºĄɨ«2-31« 
2-31. The wise Madhyagehabhatta once carried his precious son similar in 

brilliance to the bright moon and offered him as a present to his Lord 

Ananteshwara (at Udupi) like one giving a priceless, perfect glowing gem to 

one s own master. 

÷ϳɢąȄþɮþëó-øɣï-øȅþɢÿýɮóɮúɢÿᴇĄӱõü÷ɢøõüô¾Ȅýϳɢª 
ĄɢäɮĄȅóɫ÷øȄþāɢþ-ë÷ɢȄ҈óɦ·Ąɧ ƈɢýɢȄѴĂɣô-ĄüýɫȄ÷ëüɫāöɢü«2-32« 
2-32. Kneeling before Lord Anantasana abiding at Udupi and praying for the 

all-round prosperity of his son untouched by evil returned even during 

midnight along with his child accompanied by relatives and others to his own 

residence. 
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õɦăɫýȅăɢɮĄüü÷ɫ÷ā÷ɫ·Ȅóûɣüɫóóº-ŴɣȄðó-Ŷą Âąɬä-óüɮóȅóɦõª 
Äаɢю-þʩüāÿɦ̒ óüӥöɢȄýäɫ÷ɢҴąɦ÷ȄĂĂȅ-óȅóºäôüɫăÂϢüº«2-33« 
2-33. While moving through the dreary forest during the darkness of the 

night when one among them being vexed by a spectre sporting there at ease 

vomited blood, someone exclaimed in horror God forbid! Some-how (as it is 

its wont) it did not hurt the child Vasudeva . 

ÁȄāŊýøȇɘăüȅāɢéüąɢ-Ŷąɦ·ĄɧÀᴅõº-Ȅāąɢþ-Ąüýɦø-æóɢ÷ºĄüעɢ÷ºª 
ý̳Ȅʩ-æȅȄҨ-þȄąóɢ÷ÿüȄᴅąюȅɮÿɦäɫֳþɨĄúóúɢÿ-óüɨ ȄäÿɫȄó«2-34« 
2-34. The apparition appearing in the person belching blood addressed: 

though capable of killing you all who are passing through this forest during 

midnight, our period of play, you are as yet safe and secure because of the 

mighty child in your company (whom I dare not attack): Be not astonished: 

Verily, he is the Lord of the universe.  

üȅɜɨᴊ-öɢӯɦיɫ÷úɢÿü÷ȅ-óɦ҅ע üɢóɢ äõɢé÷ ýýɧ ȄāþąɢĄąɢ·Ȅøª 
Ȅāֳᴇ Ȅāֳ-øȄþ-øɢÿä-øɢÿ÷ɢýä̔ ɢɮȄ÷ëɢü÷ȅ-æȅòɢɮȄäÿûɣɘþɫăɢ«2-35« 
2-35. The nervous mother, unable to part with her son even for a short 

period, once going out on some work entrusted him after feeding him to his 

content to her daughter deeming her fit to guard the guardian of the globe. 

ĄɢúɢÿäɮƈɘȄõóɮøȄþ-ĄɢїýюɣüȅĮöɢĆþɫòāéĄɢ·÷ȅ-Ȅ÷÷ɢýüȅĮöɢª 
üɢóɢóóɢóĄȅüȅåɫȄóøȅ÷ɨƈþɦöɣɨüɢóɢó÷ɦȄóɘȄéóɮϳȄþóɮóāɫȄó«2-36« 
2-36. The innocent girl tried to console with her indistinct artless words, the 

child screaming aloud: oh fair-faced one, your mummy will soon give you 

what you like most, as much as you like: so shriek not again . 

þɦõɫȄŴýɢ-ĄüȄû-ąɢþóÊāāȉϚɫøɦóᴇüɢóȄþȄéþɢõȄø÷ɢ·æóɢýɢüºª 
ëŶɢą úɢÿüô éɬĆó üɢóȉ-üɢæ¼Ąɢ·Ȅø ȄŴýɢ-ĄüȄû-ąɢþó Êā úɢÿɢ«2-37« 
2-37. With the child crying continuously and the mother not coming back for 

a pretty long time, the bewildered girl grew more anxious and bore the child 

in her arms looking out again and again for the arrival of her mother. 
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äó¾֤-üɧωüȄû-øЭ Ȅ÷əҴ Ąɢóɮƈɢûɦëýóºåɚäȅÿת-äȅÿɮƈ-øʿüºª 
Ăɣóɮøýɦ·ȄøĄóóɮøȄþ-øɢýýюɣ ýᴇɦׇ-þɦæüȄó-āɫÿüĂˮ óɢӷɢ«2-38« 
2-38. Not knowing what to do to confort the crying child, the girl thought a 

while and gave well-boiled horse-gram to its content in place of cold milk that 

the mother always used to cater lest it would catch fever with hot stuff. 

÷ȇ÷ɮȄøøɢĄȅþȄó-þɦȄõȄóąюúɢÿɦȄöèüɢɮõýɢ-ȄāþȄąóɢɮøþ-äȉϮ-Ąʩɢüºª 
ÂϮɢäȅÿɢæȉąüȅøɫϮóõɢƈĄѴɮøȇòɶõþɮĄȅóüāɬĆóȄāƈ-øϥɣ«2-39« 
2-39. The annoyed consort of the Brahmin accusing herself, fie on me bereft 

of mercy, busy in other s duties: my child desirous of milk might be 

ceaselessly crying for certain,  reached her residence to see her son smiling 

with his bulged belly. 

øȉׁɢ·āæԃ Ąäÿɮ é óóɨ ƈ-āȉϚɮýȇ÷ɢɮéɑᴌąȄüõɮȄĂĂȅ÷ɦø-ûȅʩüºª 
ÂϢɮ ȄāȄéѓ ó÷ýɢɮ úɜ ûϷýѓɢ ûɣóɮ óýɦóäȅȄøóɮü÷Ąɢ·÷ȅ-óҨüº«2-40« 
2-40. Seeing the child calm and composed (to her surprise) the (anxious) 

mother enquired and learnt all that had happened (during her absence) and 

became greatly distressed being frightened of (the consequences) of the 

(hot, hard) food swallowed by her son difficult to be digested even by adults 

and sharply scolded her daughter (for her misdeed). 

ÁþɦĮý-ĂɢȄÿȄ÷øȅþɫāóõɢ·ȄøøȅƃɫȄāᴅɫþóɢüȅø-ëæɢüë÷̔ üȅיª 
ýᴇ Ȅƃÿɦä-ë÷÷ɣ ë÷÷ɣ Ȅāăɫ·Ȅø øɣóɫ ÷ Ȅāᴅýüāɢø Ąüע-Ăʩɫɨ«2-41« 
2-41. His (Vasudeva s) mother was startled to see her child safe and sound 

as before (even when treated with hard food) much unlike his real mother 

Mahalakshmi (he being Lord Vayu) who was not even slightly stunned when 

her mighty son drank deadly poison. 

ɮüȅɜɨȄäÿõõɧë÷÷ɣæȉąɣϳɢĆɫüɢýóɮȄäÿõö͈҅ע ÷äɦëëɢøª 
À҅ɦ ë÷ɦ·ȄøȄäÿÿɢĀýȄóᴅȄäюȅĄāɶ·Ȅøóҁȅå-Ąȅ-ąɢĄ-þĄɢý÷ɦόɨ«.-0.« 
2-42. His mother, receiving the child fed him with milk again and again and 

his father fondling him (with great affection) recited mantras that safeguard 
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from evil and the rest being pleased with his pleasant smile embraced him in 

all earnestness. 

õɫāɢȄõ-ĄȄЦþ÷ȅ-øɢȄÿóýɢ··õþɫòõɫ֤ɢ··Ϭ÷ɫāȄāÿĄóº-øõýɢȄ÷óɢюüºª 
À֤ ʩýɢƈôüóɦāõ÷ɫ·ᴇāɢĺýɢĂɢÿɣ÷ýɫāûȅā÷ɢȄé¾óýɢȄāëƕɫ«2-43« 
2-43. The deity of Speech (worshipped by the world) shining with her 

sparkling words commenced to sport on his (Vasudeva s) tongue with great 

delight in the form of indistinct prattle to start with, to the contentment of the 

Gods and the virtuous long awaiting it, like Goddess Sarasvati getting into 

the assembly of the expectant Gods initially unseen and then appearing 

bashfully before Brahmaji. 

ƈɢæºȄþ˺òɮᴊýüôȄתȄóüɫăéŴɫø֩ɢõºæȄóɮøȄþ-éýɫ÷ȄäÿŴüɫòª 
ȄāֳᴇéɫȄּóüąɦýõ÷ȅ-ŶąɫòĄā¼óõᴇøā÷ᴇȄāðӷ÷ɮȄą«2-44« 
2-44. The child Vasudeva, the incarnation of Mukhyaprana with whose grace 

all activities in the universe are regulated began to crawl land tried to stand 

up on his own and afterwards slowly stepped ahead by practice, only to 

imitate the human beings. 

øȅ̳ɢюü̳ üā-ÿӹ äõɢ-ȄéõɫăɨƈɢóƑ¾ëɢõºƑëóÊāȄ÷ëă¾ûᴇª 
ƈɢýɢóºȄƈýᴇĄąĄɢᴊ-ë÷ɬþɓּɦ ÷ɢ÷ɢ-ā÷ɫăȅéþó֩þóעȉòɢȄ÷«2-45« 
2-45. One day, at day-break, Vasudeva walked out unseen by his people 

holding the tail of his bull coming out of the cow-farm, wandering at will in the 

woods grazing on green grass. 

ÄϚȅ˼-ɠ -˼ÿȄĄóᴇ üȄąׂ-üȇóɳɨøɢõɢāȉóɢāȄ÷-óĀᴇĄȅ-þѰäᴇª 
ÁȄƒϮóᴇĂȅĂȅûɫ·āýāɬä-õɫĂɮúɢÿɦȄõāɢ-äþ Âāɦõý-øā¾óᴇ«2-46« 
2-46. Vasudeva holding the tail of the beaming, big-bodied bull with its high 

horns and fine apertures treading the earth with its broad feet, shone like the 

early rising sun sheltered in some eastern part of the majestic mountain with 

many dens and lofty peaks covering enough space. 

ÿɣÿɢɮ äþɦȄó÷ȅæȉąɢюþ-æɦ÷ȅúɢÿɨäȇøɢюþɫ÷ȅøȄóóɨƈäȉȄó-ᴊóѕɨª 
ÂϢɮ Ȅā-Ȅéѓ Ąüȅɜɨᴊ-ë÷ɦ ȄāüȉĮý ąюɢ÷āɫˊ ó÷ýɮ ɞȄõ óɢøüɢø«2-47« 
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2-47. The parents and relatives seeing not the lad in their midst and even 

after a hectic search not finding him, being aggrieved in mind considered 

thus: Is the boy who rambles at will, playing somewhere in the house? Has 

he fallen in some well? 

úɢÿᴇ úɢÿ-øȄþ-ÿӷ÷-æɦéþɮóõº֤ ᴇֳóɢȄøāé÷ɮā÷-æɦéþɦʩüºª 
ýóºĄɢýüɬĆóë÷ɨȄĂĂȅüɢ-ƑëюüºÊäɢӍäɮāȉăû-úɢÿ-äȉóɢā-ÿӷüº«2-48« 
2-48. When his kindred beheld the one year old boy coming back holding the 

tail of the bull in the evening, then they believed the report of the cowherd of 

the lad strolling in the forest (with the support of the bull s tail). 

Ȅéюɢ-üòɣѩȄüā ȄéȄюó-õɮ õȄþƅɦ Ȅāćɢ÷-üɢæ¾ȄüāȄāׇ ȅ-øþɮüüȅĆȅɨª 
÷ּɮ é ÷ѣ÷ȄüȄó ᴊ-ë÷ɦ·ᴇÿӓɢ÷ɢôᴇóᴇóü÷ȅ-Ŷąüɫā üɫ÷ɫ«2-49« 
2-49. The kith and kin who had missed the kid were exhilarated when they 

got him back and considered it to be the blessings of Lord Anantasana. 

Their pleasure was similar to a penniless person procuring the precious 

chintamani pearl that bestows what one solicits and analogous to one 

devoted to Lord Vishnu seeking liberation securing the spiritual path of 

salvation. 

ÿɣ÷ɢāĄɢ÷-Ąüýɫ ĄąĄɢäõɢȄéõºÁýɶ·üȅ÷ɢ·ӥā-ɞȄóɮ ƈȄó éɦЭüɢ÷ɨª 
þɦМɬă ÷ɦ·ȄעöȄ÷äɦāȉă-ȄāŴýɣȄó ƈɦāɢé ÷ѣ÷-üȅåɫKüāɫ́üѣüº«2-50« 
2-50. One day after play when the (hungry) Vasudeva persuaded his 

venerable father for the mid-day meal, he said slowly seeing his shining 

face, This creditor permits not me to partake food till the ox-sale-price is 

paid . 

ÿɣÿɢ-äþɫòĄäþɫòĄȅ-äɦüÿɫ÷úɣëɢюþɢȄò Ȅäÿ äɢȄ÷-ȄéõɢĂȅóᴅɬª 
Ȅᴅϳɢ·û¾äɦ·Ȅûüó-Ȅ÷-ֵøõɫ ýõɢ·õɢõºÁõϚóɢȄ÷öȄ÷äɦúɜüɢ÷-øȇā¾üº«.-51« 
2-51. Then the son soon gave as many tamarind seeds in lieu of coins (due 

to the creditor) with his soft playful hand with a pleasing smile and the rich 

man respectfully received them and passed on saying that the price of the 

ox was paid. 
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ÿӐɮĄȅóɢȄõȄóāõ÷ºȄаë-øȅ˼āɫ÷äɢÿɢюþɫȄ÷ëö÷ɫƈȄóȄõȄϷóɫ·Ȅøª 
ĄɢĆɢõüɢ÷ā-÷āɢäȉȄó-óɨĄÿɫûɫúɣë-̳ÿɫ÷øȅɘĂɢô¾üąɦȄāȄĂּüº«2-52« 
2-52. When the pick of Brahmins, after a few days, desired to pay the price 

of the ox in real coins, the affluent (creditor) again affirmed your son has 

already paid . It is amazing that Vasudeva, Lord Vayu in infant-form 

delighted with the devotion of the dealer (ox-seller) under the pretext (of 

having taken tamarind seeds in lieu of hard coins) favoured him with eternal 

felicity  the supreme objective of life. 

[The ox-seller who accepted the tamarind seeds with high esteem in 

fulfilment of his payment became the recipient of Vasudeva s favour, hard to 

be attained. He was the divine touch that turned the tamarind seeds into 

gold. Moved by his majesty that instilled deep- devotion in him (ox-seller) 

(being a soul, noble by nature) and (gradually) with greater knowledge, he 

attained eternal release. Such is the munificence of Acharya s grace! This is 

the explanation handed down by traditions, so stated Sri Sri Vidyamanyatirth 

Swamiji, pontiff of Bhandarkeri and Phalimaru Mutts) 

āɢĄȅ-õɫāȄüąāɢ·Ąȅ-õɫāóɢ-Ąóº-äÿɢüȄû-÷÷ѣóɮë÷ɨª 
āɢĄȅ-õɫāȄüȄóāɢĄȅ-õɫā-Ą÷º-÷ɢüäɮȄāȄāö-ÿɣÿüû¾äüº«2-53« 
2-53. Thus this lad, the embodiment of Lord Vayu, the regulator of all lives, 

like Sri Krishna, under the auspicious name of Vasudeva indulged in varied 

playful deeds delighting the virtuous who were fortunate enough to discern 

and listen to him. 

ÂȄóȄāąþȄóüᴕɢɮȄāׇ ȅ-õɢĄɫ·ȄøæȇñɫĄüëȄ÷Ąȅ-ë÷ɢ÷ɢɮ ȄéϚüɢ÷ѣ-øȇò¾üºª 
ÄõýȄó ç÷üɢÿɢ-ÿɣ÷-ûɢ÷ɧéûɢ÷ɧ÷÷ȅë÷-÷ý÷ɢӆɬÿ¾ӥóɫ·ÿɮ ȄāäɢĄɨ«2-54« 
2-54. So, this stripling, the incarnation of Lord Vayu, even in his concealed 

form as Vasudeva, with his might unmanifest sported on earth to the 

happiness of the virtuous like the rising sun even under the rows of clouds 

blooming the curious eyes of the righteous. 

ÂȄó ƒɣüόȄā-äȅÿ-Ȅóÿä-ȄƃȄāŴü-øȄĺðóɢéɢé¾-Ąȅóƒɣ÷ɢþɢýò-øȄĺðóɢéɢý¾-ȄāþȄéóɫ
ƒɣ-üк-Ȅāëýɫ üąɢ-äɢ֤ɫ Á÷ѣɢȄˮóɫ ȄаóɣýɨĄæ¾ɨ« 
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óȉóɣýɨĄæ¾ɨ-W/-1.Y 
Àôäõɢé÷Ąȅѣþ-÷ѣ÷-Ȅᴅó-üȅåɫK-ɓĂɢɮõȄýóɧ÷ȉòɢüºª 
üąüóɦ Ȅ÷ë-úѭȅ-üȅõɫüȅõɢƈýýóȅɨᴊ-ë÷ɬɨĄą õӱóɣ«3-1« 
3-1. Some years rolling by, one day, the couple (Madhyagehabhatta and his 

wife) adored by the people as the parents of an admirable child, feasting 

their eyes on his fascinating (moon-like) face, proceeded with pleasure from 

their residence to please their relatives with participation in their festival. 

ᴊ-ë÷óɢøæüɢæü-Ą˼ü-ƈȄó-ĄûɢȄëó-øȇā¾ä-ĄӾüɫª 
ÀȄāɑăɣ ë÷÷ɣȄó Ą úɢÿäɨ Ăþòóɦ þòóɦ Ȅ÷þæɢѴȉȄûɨ«3-2« 
3-2. In the midst of hectic activities of the assembled multitude moving in 

and out meeting and greeting one another, the boy slipped from the house 

divining that his mother would hardly be aware of his absence in that din and 

haste. 

ʿ÷ȅȄýýɢĄȄĄóɢó÷Ąɢӳóɮᴊ-ë÷Ąѓë÷ɮóāĄɢӳóüºª 
ÂȄóȄāûȅɨøȄôäɬɘȄõóɦƑë÷ºȄᴅóü÷ɢäȅÿüȅϚþüɢó÷ɦóº«3-3« 
3-3. Queried and advised by the passers-by Oh lovable child, whither you 

list to go? this straying from your people at this juncture unattended is not 

salutary,  the fearless boy moved ahead replying them with his disarming 

smile. 

ϳȄþóüɫϮ Ą äɢ÷÷-õɫāóɢ-Ąõ÷üƃ÷÷ɢüþüɢøȄóüºª 
ÀȄøóóɨƈæóɦÿçȅ÷ɢȄĀäɫ-ýȅ¾øøõɢюþ-ĄЫ-æóɮéóüº«3-4« 
3-4. Soon, having arrived at the temple in Kudavoor in the forest he paid his 

obeisance to Lord Narayana (consort of Goddess Mahalakshmi) and from 

there went speedily to salute Lord Hari in the temple situated in Tale-Kude. 

÷ȄĀ÷÷ɢû-Ȅ÷ûɢÿ÷-Ąɮüõɢ-æü-Ȅāäᴊþ-ûɢᴊþ-ÿɦé÷ɨª 
ë÷-ü÷ɦ-÷ý÷ɢӷȅë-ûɢלþɦ þëó-øɣïøȅþɮƈýýɢāĄɧ«3-5« 
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3-5. Vasudeva possessing sparkling eyes bloomed with the exhilarating 

sight of the lotus-marvelled Narayana, delighted the curious eyes of his 

onlookers like the glistening Sun blossoming the charming lotuses. 

Ąȅ-ąý-üɫö-æòɢȄó-Ăýɢÿāɦ ąȄþ-÷üלȉóýɨĄȅ-äȉóɢ Âüɢɨª 
ÂȄóĄȅþɬþȄøûȇ-Ąȅþ-üĺðÿɬɨĄü÷üóºĄĄ-ȄāᴅýüɣȄĆóɨ«3-6« 
3-6. The Gods and Brahmins who saw Vasudeva saluting Lord Narayana 

with intense devotion being startled lauded him thus: Every such systematic 

Sashtanga (head-long prostration) excels in merit many Ashwamedha 

yagnas. 

[This verse stresses the significance of Sashtanga Namaskara respectful 

obeisance to the Almighty. In this connection Vidyamanyatirth Swamiji 

highlighted its importance by quoting the example of the eminent 

Bhismacharya who paid his reverential salutations to Parameshwara and 

also to his devotees who earnestly pray: ᵪᵰᶋ ᵱ ᵨᶇᵷᵾᵱ ᵙᶋ ᵾ ᵥ ᵿᵻᵦᵾᵱ ᵜ ᵞᵙᵿᵦᵾᵱ 

ᵗᶃ ᵥᵾᵱ ᵙᶋᵿᵪ ᵨᵾᵱ ᵪᵰᶋ ᵪᵰᵆB 

÷ȄąąȄþɮĄóóɮ÷÷üϮĄɧ÷é÷øŊýȄó÷ɢȄø÷āѣóɫª 
ÀȄøóôɫȄóȄāöɢýȄāĂɫăóɨĄ÷÷ȅĄɢöȅ-ë÷ɢ÷ºĄüȄĂĆýóº«3-7« 
3-7. Vasudeva (Lord Vayu in embodiment) always bows before Lord 

Narayana sees Him and extols Him with great devotion: (this is his wont). 

Now he observed all these devotional formalities to set an example for the 

virtuous to imitate. 

À÷āÿɦ̒ ĄȅóɮĄȅó-āϷÿɦüȉæýóɫᴅüąɣ-Ąȅþ-øȅ˼āɨª 
üȅɜþøȉ̳õüȅיæȄóɮ÷þɢ÷ºøȄô-øȄô ƈæóɦ·÷ȅøõɮƅȅóüº«3-8« 
3-8. Noting the absence of his darling son in the crown, the eminent Brahmin 

Madhyagehabhatta forthwith rushed in search of him closely following his 

foot-prints, eagerly enquiring with the wayfarers his whereabouts in every 

path time and again. 

ë÷-Ąõɢ-æȄó-ĄȇȄéó-āϬ¾÷ɢƈȄó-øõɮƑëóɢøþýɢóȉăɢª 
Ȅаë-üąɢ-üöȅ-øɫ÷ü÷ɦ-ąþɮȄᴅóüÿɢȄûĄȅóɢ÷÷-āɢȄþ-ëüº«3-9« 
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3-9. The anxious Madhyagehabhatta plodding the path pointed by the 

people, moving up and down at every step with increasing hope saw at last 

the smiling charming countenance of his missing son like the impatient big-

bee carried away by the scent-bearing breeze to the lovely lotus. 

Ȅāþą-ɒ÷-óýɦõº-æü÷ɦҁȅåɮ̔ɘòõƒȅøȅþɢĄýýɦɓ¾Ăɦɨª 
Àô óýɦɨ ƈ-üõɦȄϢóüҴõɨ ƈȄó-Ȅ÷ɘПȄæþɮæȅɘþƊāɣóº«3-10« 
3-10. The father who checked his gushing ears of parting pains with an 

uplifted face (deeming it inauspicious) now (after recovery) like-wise withheld 

shedding tears of joy and uttered these words: 

ÀȄýĄȅóɫõüȅõɢ-ąþóϳóɦ÷÷ȅĄüɢ-æóāɢ÷ȄĄĄɢӳóüºª 
ᴊ-ë÷óɢ-þȄąóᴇóȅäɦ·ƃóɫĄą-éþɦ·û¾äõɣç¾-óüɫøȄô«3-11« 
3-11. Oh dear son; well, you have now arrived: Tell us truly who 

accompanied you, a lad moving all alone on your distant journey (as your 

associate). 

ë÷ä-āɢéȄüüɢüā-öɢþý÷ºäĀüȅõɢąþõӷȅ-ɘąɫĆòɨª 
ᴊ-øõüɢ-Ƒëóɦ Ƒëóɦ·Ҵóɦ÷÷ȅĄåɢüüäɢ÷÷-æɦȄāûȅɨ«3-12« 
3-12. Hearing heedfully the words of his father, Vasudeva with fascinating 

eyes muttered in a faltering tone Verily, the supreme Lord Narayana was my 

companion on my way to his place in the forest and then during my travel to 

Talekude temple . 

óȄõóþɢýó÷ɢϚȅýõɢ·æüɮäȉó-þȄóɨ åɚ óƃ ąȄþɨ Ąåɢª 
ÀąȄüąɢȄøüąɫѩ-Ȅõæɢÿýɮƈòóāɢ÷ȅóýɢāõöɣֳþüº«3-13« 
3-13. During my tour from the Talekude temple to Chandramouleshwara 

sanctuary where I saluted the immanent Lord Hari, the Talekude supreme 

Lord escorted me. 

ÀȄø óóɦ·ąüȅøɫϮĄąɢüȅ÷ɢûæāóɫƃĄóɫƈòȄóɮ֤öɢüºª 
ÂȄóȄ÷æЭȄāûɢȄóȄĂĂȅɨᴅȄā-Ȅᴅó-Ąûɢ-ë÷-éɣò¾-Ąûɢë÷ɨ«3-14« 
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3-14. From there Lord Chandramouleshwara gave me company to the 

Ananteshwara temple where I paid my obeisance to Lord Narayana , so 

prattled the lustrous child Vasudeva, fondled by the amazed assembly. 

ȄāþȄąó-ᴊ-ë÷ɮéþò-ȄƈýɮȄāȄāö-ûȇó-ûýˮþ-āϬ¾Ȅ÷ª 
ÀȄýäȉøɢÿýøɢÿýúɢÿäɮÿçȅ-ĂȅûᴇüüɫϮ÷üõºȄаëɨ«3-15« 
3-15. The Brahmin (Madhyagehabhatta) in all devotion bowed to Lord 

Ananteshwara and earnestly prayed oh merciful Lord: unlucky as I am, 

protect my son fond of straying free from familiars, in fearful foot-ways full of 

fierce fiends and animals . 

óüȅø-æȉᴕĄȅóɮĄȅ-óøɦ-Ȅ÷ȄöɨæȉąüĄɧæȉȄąòɣ-ĄȄąóɦ ýýɧª 
ÄõýóɣȄó Ȅą úɢÿ-ȄõāɢäþɫȄᴅóüûȇóºĄȅ-ë÷ɢ÷÷-āɢȄþ-ëüº«3-16« 
3-16. This eminent pious Brahmin hied to his house with his wife following 

his son: thus the child grew up gladdening the righteous like the Sun 

delighting the lotuses. 

āþ-Ȅāüɢ÷-ȄæþɢāȄøéȄĺðäɢȄĂĂȅüąɦë÷÷ɣóüÿɢĀýóºª 
ÀøþôɢøȄþóȅּ-ü÷ɢɨäôɮȄéþȄüąɬăāĄɫõºȄā-Ąąɢýäɨ«3-17« 
3-17. Likewise Goddess Durga in the majestic Vimana-hill guarded him so 

long: otherwise how could this stripling strolling in isolation be safe and be 

so happy, so long? 

Ąäÿ-ĂӐ-üýɣ é Ąþᴊóɣ Ąóóüɢ-÷üȄóᴊýüɫāýüºª 
Ȅаë-āþɦ·ô äõɢ-é÷üɢóȉäɢɨȄäÿĄȅóɮøȄþ-éɢýýȄóᴅóüº«3-18« 
3-18. Then this learned Brahmin, on one auspicious day commenced to 

teach the alphabets to his son, the embodied Lord Mukhyaprana who is 

always saluted by Saraswati, the Presiding deity of speech. 

ȄÿȄø-äȅÿɮ÷÷ȅóɢóæóɫȄõ÷ɫȄÿȄåóüɫāøȅ÷Ȅÿ¾Ȅåóɮäȅóɨª 
ÂȄó Ȅ÷ë-ƈȄóûɢ-æȅò-ûɢȄāóɮąȄþ-øõᴇāéעü÷ѣýóº«3-19« 
3-19. During his lesson on the following day when the father as usual 

repeated the same letters, the omniscient lad asked papa, (why not proceed 
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ahead) why repeat the same letters tutored the other day?  to the surprise of 

his father who admired his innate intelligence. 

ȄĂĂȅþĄɧƈȄóûɢӷȅȄöȄþϮÿɮë÷-ü÷ɦ-āé÷-Ŷą-øɣð÷ɢª 
÷ ûāóɢȄõȄóóɮȄāë÷-תÿɫᴊ-ó÷ýɮĄüȄĂĆýõɫăäɨ«3-20« 
3-20. Madhyagehabhatta then began to school the boy in secrecy so 

thinking, this boy is a genius: Let not the evil forces and jealous minds affect 

him . 

üąāóɢ ᴊ-ë÷ɫ÷ĄüɣȄþó-ᴊ-ë÷÷ɣĄȄąóɫ÷äõɢé÷ª 
ɘȄéþ-āɢé÷ýɢ·Ȅé¾ó-āɢȄĬźýɢ ƈȄó-ýýɫƈûȅòɢçȉó-ā֚Ȅø«3-21« 
3-21. The talented Vasudeva commanding a wealth of words, appreciated 

by the people for his dexterous and charming reading went with his mother 

to the village Nayampalli being invited to attend a festival. 

øȄþ-ăõɢȄ÷óþɢɮøȄþ-āɢȄþóɨ ȄĂā-øõɨ Ȅäÿ öɧó-øîɦЦāɨª 
Âąäôɢɮäôý÷ºõɓĂɫóóɨøȉôȅ-ȄöýɢøȉôȅäɢäȉȄó÷ɢ·üȅ÷ɢ«3-22« 
3-22. The wise Vasudeva (Mukhyaprana) in his boy-form noticed a narrator 

of sacred stories by name Shiva belonging to the Mudinaya family in a 

congregation encircled by many listeners. 

ÂõüȅāɢéȄāéɢþ-ȄāéĆòɨĂȅȄéāéɨĂ÷äɬɨĄë÷ɢюþɫª 
ÀøþôɢäȄôóɮäôäϳýɢ÷÷ȅüóɢҁąóɢȄüȄóĄ-Ȅᴅóüº«3-23« 
3-23. This wary (Vasudeva) slowly but distinctly said these words with a 

smile in the midst of the assembled folk oh Mythologist, your narration goes 

against the version approved by the great masters (like Sage Shuka). 

ÀæòýѴȄĂāɮë÷óɢóõɢĄ-āé÷ɫāĄȅõɫā-Ąȅóɢᴘýɫª 
üȅåþȄü̳ Ȅó äɦ üȉæ-öȇó¾äɮƈäȉó-ɜˮȊó-ȄĄɮą-ȄĂĂɧ ĄȄó«3-24« 
3-24. When the people gathered there listened to the words of Vasudeva, 

named after Lord Krishna son of Vasudeva, they did not heed Shiva, the 

sacred story-teller. Who will listen to the howls of a jackal when the lion-cut 

begins to roar? 
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ÀôäôɮäôýɫȄóóõɢë÷ɫæȄõóāϮȅȄéóɢô¾üȅõɢąþ÷ºª 
ĄĄüÿɢňýóȄāᴅȄýȄû÷¾þɬɨÀȄøĄȅþɬȄā¾ëýɢˮȆþ-øȇëäɬɨ«3-25« 
3-25. If not so , said the people collected there, You tell us the story . 

Vasudeva so entreated (by the listeners) narrated the correct import in the 

said context and the assembly taken aback, immensely appreciated him and 

the Gods too hailed this victory as a prelude to his future conquests. 

Ą ë÷÷ɣ-ĄȄąóɦë÷äɮæȉąɫƈæóāɢɮעüȅõюüāɫõýóºª 
Ȅ÷æõóɢóȄĂāɨäôäɨĄȄäɮȄāóô-æɣþôāɢ·ąȄüóɣþý÷º«3-26« 
3-26. Vasudeva after returning to his residence with his mother related the 

entire incident and asked his father Tell me, Dad, Is Siva s narration faulty 

or mine? 

÷÷ȅĄȅóɢȄāóôɮäȄôóɮϳýɫ-Ϯüȅüȅõɣý¾Ą-Ȅāᴅýüᴅþóºª 
ƈäȉȄóóɨäȉȄóóɢåɚüɫȄĂĂɦɨüõȄö-÷ɢô-õýɦõý-ëɫϮĄɧ«3-27« 
3-27. Verily dear lad, your version is accurate , said the startled father, 

admiring the inborn talent of his son manifesting with the profuse grace of 

Lord Anantasana whom he ever remembered. 

äôýóɢɮƈôüɫäôýϮÿɮᴊ-ë÷äɫë÷-Ą -̅āȉóɫäôɢüºª 
Ąäÿ-ÿɦä-ü÷ɦ-÷ý÷ɦϷāɨéóȅþöɣɨĄäõɢȄéõāɢéýóº«3-28« 
3-28. One day, his own father renowned in narration was relating a sacred 

story to a congregation gathered round him while the ingenious Vasudeva, 

the delight of the minds and eyes of the people (with his lovely look) was 

reading the text. 

ȄāȄāö-ĂɢȄå-øõɢô¾-Ȅ÷āɫõ÷ɫȄÿäȅé-÷ɢӯɣ óõɢ·÷ȅȄõóɢô¾äɫª 
ȄäȄüȄóóɢóóõô¾üāò¾ý÷ºäôýĄɣȄóĂ÷ɬþýüƊāɣóº«3-29« 
3-29. In a certain context, when his father was elucidating the names of the 

various trees, noticing him slurring over the meaning of term Likucha, he 

gently asked, Dear father why proceed ahead without giving the meaning of 

this term ? 
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ÀāõóɣȄóȄøóý¾ȄøéɦȄõóɫƈȄó-úȅûȅϷȅăȅóƃë÷ɫךȄøª 
Àýüȅõɣý¾óõô¾üāɢҨāɢ÷ºøȄþăõɦᴕĄüɢ÷-Ąüɢ÷÷ɢüº«3-30« 
3-30. When the narrator-father though entreated did not come out with the 

meaning and the assembly was equally curious to know it, Vasudeva as 

desired, declared it to connote a lime tree  and received rich tributes. 

úɜ-Ȅāöɬ֩ȄþóɬȄþȄó éɢɘȄûɨ Ąäÿ-ÿɦä-äȅóȇąÿ-äɢȄþòüºª 
Ȅаë-āþɫòāýᴇȅȄéóɫȄתóɮóüȅø÷ɫóȅü÷ɫ÷õöɫü÷ɨ«3-31« 
3-31. While Vasudeva enhanced the curiosity of the people by his 

miraculous sportive activities, the eminent Brahmin (Madhyagehabhatta) 

decided to perform his Upanayana ceremony, seeing that his son had 

attained the proper age. 

ĄüȅȄéó-Ŷą-ýɦæ-æȅòɢȄ҈óɮĄüāɢöɢý¾üȅɝó¾üɒăòüºª 
ƈòý-úѭȅþ-úɢѭāāɢ÷Ąɧ Ȅаë-äȅÿɢäȅÿüȅϷāüɢó÷ɦóº«3-32« 
3-32. Madhyagehabhatta celebrated with pomp and fervour the thread 

ceremony of Vasudeva in the midst of a concourse of Brahmins, dear 

relatives and well-wishers on the appointed lucky day (free from all 

blemishes) favoured by auspicious planets. 

ȄāȄāö-āɫõ-óýɢȄāȄëąɣă¾āɦāõ÷-þ-˼øõɫ·ᴇ Ȅéþɢý ýɢɨª 
Ąȅþ-āþ-ƈüõɢ ÀȄø Ą-ȄƈýɢÀȄû÷÷K þąɦȄāýóɦüąüº«3-33« 
3-33. The several presiding deities of the Vedas long awaiting this 

auspicious moment to sport on the stage of his tongue (to come out of his 

month) heartily felicitated Vasudeva on this festive occasion from the sky, 

along with their life-partners. 

ȄāȄąó-Ąɢö÷-ĄɢȄöó-Ąóº-ȄŴýɦ͕ ÿ÷üȅ͕ÿ-öɣ͕ ¾ÿýѴýüºª 
Äø-Ȅ÷÷ɢýĄȅóɮĄȅäȅüɢþäɮäȅĂȄÿ÷ɮäȅĂÿɣäȉó-Ăɣă¾äüº«3-34« 
3-34. The brilliant Madhyagehabhatta conducted the thread ceremony of the 

clever Vasudeva, duly adorned with his shaved head in the prescribed Vedic 
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procedure complete in all respects, (with necessary things) with the 

sacrificial fire blazing with the oblations. 

øȄþéþɢȄ˟-æȅəéȄþó-ƑóɨĄȅ-éþòɨøïĄɢöȅĄõɢæüɢ÷ºª 
ÂȄóæȅþɦȄצ-ëæõº-æȅɘ-ȄĂĆòɫᴂȅîüąɢȄĄĄȅþɬɨäȉó-ĄɢȄĆȄûɨ«3-35« 
3-35. The Gods, like the Sun and the Moon, witnessing the father initiating 

and instructing Vasudeva the preceptor of  the three worlds thus: (with these 

words) dear lad, serve with devotion the Lord of Fire and your teacher; 

observe the vow of celibacy; let thy conduct be exemplary: Study in earnest 

the spotless Vedas , laughed aloud. 

Ȅëó-äȅüɢþ-æȅòɮĄȅ-äȅüɢþäɮȄ÷ë-äȅüɢþüāɫ́Ȅ÷þюþüºª 
ĄüȅȄéóɢéþòɫéóȅþɮᴊóɨȄĆȄó-ĄȅþɦüȅõüɢýóȄĂĆý÷º«3-36« 
3-36. Madhyagehabhatta (his instructor) felt intensely elated to see his own 

soft son surpassing in virtues even Shanmukha, ever observing by himself 

the prescribed code of conduct like Sandhya-Vandana with great devotion. 

Ą-øî-åĺðüȄä͘÷-āóºʿȄéóºᴊ-Ȅāûāɢ÷ȅȄéóɮéþòɢȄõäüºª 
ûȅā÷-ûóȅ¾þąɦᴊ-Ȅ÷æȇą÷ɮĄȅþ-ĄûɢĄȅäȅóȇąÿüɢó÷ɦóº«3-37« 
3-37. Vasudeva strolling with a strip of cloth (Koupin) like a poor mendicant 

hiding his glory as the Lord of the three Worlds (being Lord Vayu) afforded a 

curious sight for the Gods in the divine assemblies to see and exult. 

ÀȄāþĀɬæ¾þĀɦחȄûþɢäȅÿɣ-äȉó-Ąüע-ë÷ɦ Ȅā-ééɢþ ýɨª 
ȄʿéõüȅɮȄ÷-ȄëçɢɮĄȅþĂɢȄю-üɢ÷ºÄø-ĄĄø¾ĄĄø¾-üýɦ·Ąȅþɨ«3-38« 

3-38. A dread evil in serpent-form moving at will, frightening the passers-by 

with his poisonous fumes incurable by medicines or incantation approached 

Vasudeva with an intention to kill him. 

ϳȄþóüȅЭó-Ȅāעȉó-üעäɨ ƈȄó-õõɮĂýõɬ÷üȄāĆóüºª 
ƈûȅ-øõɢɘò-éɢɘ-óþɢ˼ȅÿɣ-ȄāɞȄó-Ȅøּ-ó÷ȅɨƈ-óóɢü Ąɨ«3-39« 
3-39. Forthwith, (the demon in serpent-shape) with his uplifted head fully 

spread-out stunt the impregnable Vasudeva. He (Vasudeva) lightly pressed 
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with the fingers of his reddish charming foot and the serpent with its body 

crushed helplessly struggled. 

æɘð-óȅĺðȄüāƈȄó-øѴāɢ÷ºȄаë-äȅüɢþ-øõɮĄüüɢþéª 
ĄüȅȄéóɮéȄþóɮüąóɢȄüõɮĄȅü÷Ąɦü÷Ąɫּüøȇëý÷º«3-40« 
3-40. An attempt by the serpent to cut into the foot of the Brahmin-boy 

Vasudeva was as good as being gripped by Garuda and was battered to 

death. This was a (befitting) deed: the (eminent) ones also liked it and the 

Gods extolled the same. 

ȄæȄþĂ-æȅā¾üþɫѩ-üȅåɬ֩ý-̱þò-þɫòȅþöɢȄþĄȅþɫֳþɬɨª 
ȄĆȄó-Ąȅþɢ̉Ȅû-āѣ÷-øȇā¾äɮĄ Ȅā-õöɫ·иý÷ɮêÿ-üɢ÷ȅăɨ«3-41« 
3-41. Mukhyaprana, embodied in human form as Vasudeva, the dust of 

whose feed is borne with devotion by the eminent gods like Mahadeva, 

Brihaspati, Devendra and others, saluted the feet of the Brahmins and 

commenced his study of the Vedas and scriptures. 

äþ-óĀɫåɚäK ä-āóºĄõɢĄäÿýɢäÿýɢĄąȄāЭýɢª 
ÀȄþ-öþɫòĄüɮᴂȅȄþóɮæȅþɦɨü÷ȄĄóᴇȄāðӷýóɦë÷ɢ÷º«3-42« 
3-42. Mukhyaprana, descended in human form as Vasudeva behaving like 

the common man, indulged in the study of scriptures even though the ever-

present knowledge of the Vedas and the varied arts along with the supreme 

Lord Narayana the chief import of all learning in its prime sense glowed 

crystal-clear in his enriched mind like a ball in the palm. 

À÷ȄöäɬþȄöäɬ֩ āýᴇôɦúɜȄûþиý÷ɦø-þüɢюþɫª 
ÀȄ÷äîɫāîȅȄûɨøîȅȄûæȅ¾þɦɨĄȄā-ëąɢþĄȅåɣĄȄåȄûɨĄüüº«3-43« 
3-43. The cheerful Vasudeva indulged in sports during the recess after the 

classes with his clever celibate chums younger and elder, a little away from 

the teacher. 

øõüȅõɣý¾ëāɫ÷ȄýýɢȄĄóɮƅȅó-ĄȄåךûāóºĄøȅþᴌþɨª 
Àýüýϥ-óýɫȄó÷Ȅāᴅýɦ÷÷ȅü÷ɦ-ëā-Ȅëóºøā÷ɦ·Ąäɧ«3-44« 
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3-44. He was the fore-runner with extreme ease in the running race 

arranged among his friends to reach a fixed place. Verily, it is no wonder for 

Vasudeva, Lord Vayu as he was himself in human form who had worsted the 

speed of the mind. 

Ҷā÷-óɫëȄĄąю÷äɫāÿɮȄāȄëóāɢ÷ºĄóõɢĄäÿɢ÷ºë÷ɢ÷ºª 
ƈûȅ-Ȅ÷õɫĂ-äþɦą÷ȅüóº-ó÷ɧ÷÷ȅëɣæɢýĄāɢȄÿ-ĄȅóɢȄõäɢ÷º«3-45« 
3-45. How happy it was that even in high-jump he excelled all his comrades 

in pluck. Did he not in his incarnation as Hanuman surpass Angada, son of 

Wali and others in crossing the ocean when in search of Sita at the 

command of Lord Ramachandra? 

ëÿ-Ȅāąɢþ-øþɢëȄýȄûɨ ᴀȉöɢ ĄȄåȄûþɣȄþó-āɢȄþ-øȄþ-Ȅƒóüºª 
āõ÷üɢäȅÿ-ÿɦé÷üɢ-õöɫȄᴅóüüȅיȄąä͘ ÷ȄāƋüüº«3-46« 
3-46. In the swimming competition, even with his reddened and distracted 

eyes with the water splashed in righteous anger by his foiled friends, this 

lad s lovely face with its pleasing smile gathered a new glint. 

ĄĂ÷äɬú¾Ȅÿ÷ɦ·ýȅæøõº-æóɢ÷ºƈ-ȄāɞóɫăȅĄåɣ÷ºȄ÷þøɢóýóºª 
ÀĂ÷äɬýȅ¾æøóºƈäȉóɢąāɢ÷ºĄ-ąȄĄóɦ Ȅаë-Ąȇ÷ȅþýϥāɢ÷º«3-47« 
3-47. Even in the wrestling match, the valiant Vasudeva felled with a smile, 

with great east his strong friends who dared to face him both severally and 

collectively. 

Ŷąò-Ȅ÷ŶąòɫŶąòɫɓñɫæȅɘ-ûþɦМþòɢȄõ-Ȅāöɧ øîɧª 
ÂąȄāûɢāȅøéɢþ-Ȅöýɢ÷ȉòɢɮÆóüýɮ÷÷ȅûɣüÂóɣȄþóüº«3-48« 
The people who witnessed Vasudeva, the champion in close-gripping game, 

not allowing his dear mates to escape, and easily gliding from their firm 

grasp when seized, lifting heavy weights with the least exertion, exclaimed in 

wonder: Indeed he is Bhimasena and surprisingly enough even this 

secondary denotation turned true in his case. 
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Ȅā-ąþóɣȄóøïϮȄø÷ᴂȅîɮᴊ-æȉą-æɢȄüȄ÷éɢƅȅóüɢýȄóª 
øȄþ-óȅóɦă÷óƃëæõº-æȅþɧĄȄäÿøȇæ-ā÷ɢ҈ý-ëɦ Ȅаëɨ«3-49« 
3-49. The teacher of Vasudeva belonging to the Totantillaya family 

expressed his dissatisfaction with his poor progress thus: (Vasudeva) 

heavily indulges in sports and takes his studies lightly. He is brisk in frequent 

visits to his house and returns at leisure . 

Àô äõɢ-é÷ Ąɦ·Эý÷ɢюþɫóüāõóºäȅȄøóɦ·̔ -ü÷Ȅᴊ÷üºª 
øïȄĄ÷ɦĂïóɫĄåȄûɨĄüɮȄäȄüȄóȄ÷ϮüȅõɢȄĄó-öɣȄþȄó«3-50« 
3-50. The teacher, once during the time of instruction finding Vasudeva 

inattentive in indignation banged him: You naughty boy, why would not you 

mind your studies like other students? Why always this indifference to your 

lessons? 

æȅòȄ÷äɢéþòɢȄõä-æɦéþɢ÷üüɞõº-õȄýóɫϮȅȄõóɫ·üȅ÷ɢª 
āõ ȄāĂɢþõ-āɢõýôɫȄҽóɮϳüȅøþɣϮāõõºöþòɣ-Ąȅþɨ«3-51« 
3-51. When Vasudeva replied, To learn by rote the Vedic pada part by part, 

is not dear to my heart : the enraged Brahmin said then, you talking like a 

great talent, recite any later hymn of your own liking . 

Ąäÿ-ÿĆò-ȄĂĆò-üȇÿ-ûȇɨƒȅȄó-Ąüɢü÷÷ɮןÿ÷ɦȄ͌ óüºª 
÷åɚäɫāÿüᴇæȅþɦ֤¾öɢóºĄȅü÷ĄɢüȄøóƃäȅóȇąÿüº«3-52« 
3-52. The faultless recital of the hymn, with its immaculate pronunciation of 

the Vedic Words, providing a model for learning Vedic intonation won 

admiration not only of the teacher but of the Gods in heaven. 

Ȅƈýāýᴇ-ȄĂþɦ-æȅɘ-āɫõ÷ɢɮÀĂüýóºĄąëɢüȄøɑᴌąɢüºª 
ĄȄāȄø÷ɫȄā-ë÷ɫüȅå-āɢýȅ÷ɢƒāò-æɦéȄþóɫ÷äõɢ-é÷«3-53« 
3-53. Once, in a lonely forest, with his mouth-blown wind into the ear of his 

dear friend, the beloved son of his preceptor, Vasudeva quietened his inborn 

and intolerable acute headache. 
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ÀȄö-æóɦøȄ÷ă̳ Ąäȉ̶ ȅóɢƈäî-ûɢæāóɣȄó ÷ Ȅāᴅýɨª 
ÀȄö-æóɢ÷÷ȅëɢϳȄø÷-ƒȅóɢɨƈȄóûýɢƒȅóýɨĂóĂɦ·üȅ÷ɢ«3-54« 
3-54. It is no wonder that Vasudeva could learn the whole Maha 

Narayanopanishad having listened to it only once: he could as well learn 

hundreds of Vedic hymns and texts with his innate genius not having heard 

even once. 

ĄɢĆɢõôɦø-Ȅ÷ăõɦȄāûȅþɬóþɫԉɢɨøɢï-̳ÿɫ÷ Ȅā-ë÷ɫô¾-þĄɮƊȅāɢòɨª 
Àиɢøäɢý Ȅā-óóɢþ Ȅā-üɦĆ-úɣëɮ æɦȄāѣ-ûȄʩüȅȄéóɢɮæȅɘ-õȄĆòɢɮ Ąɨ«3-55« 
3-55. The capable Vasudeva, under the pretext of taking lessons in 

Mahaitereyopanishad in a secluded place directly communicated to his 

preceptor the real nature of Lord Vishnu and engendered in him intense 

devotion, the real seed of salvation - this enlightenment being his 

preceptorial fee. 

ÀȄýᴊɢȄü÷ºɑּɢ÷ºõüý-õüýᴀ üּȄéþɢõº 
æȅòɢ÷æȇñɢ÷ºȄāׇ ɦɨäôý-äôýᴊɢ÷ºƈ-üõý÷ºª 
óõɢ··÷ѣɮó҈ȄѴȄóĄȅü÷ĄɢɮĄɦ·÷ȅ-Ąþóþɢüº 
À÷ȅćɢüɢõϚȄƃûȅā÷-æȅɘƊɢ¾ᴓò-æȅþɦɨ«56« 
3-56. Vasudeva, the Guru of the three worlds who secured the permission of 

his teacher (to launch his future programme of action) delighted the Gods 

who solicited him thus: oh Lord, punish the wicked. Refute the hostile 

doctrines. Expound early, clearly the cloaked attributes of Lord Vishnu and 

delight your devotees . 

ÂȄó ƒɣüόȄā-äȅÿ-Ȅóÿä-ȄƃȄāŴü-øȄĺðóɢéɢý¾-Ąȅóƒɣ÷ɢþɢýò-øȄĺðóɢéɢý¾-ȄāþȄéóɫ
ƒɣ-üк-Ȅāëýɫ üąɢ-äɢ֤ɫÁ÷ѣɢȄˮóɫóȉóɣýĄæ¾ɨ 

 éóȅô¾ɨĄæ¾ɨ-W0-10Y 
Àôɬă Ą֙ɦä-õýɢ-Ąȅöɢƅ¾ýɢĄõɢæü-עɫ÷-Ȅ÷þɢĄ-äɢüýɢª 
þüɢ-āþɢāɢĄ-ûȅāɢȄāĂɢþõɦȄāĂɢÿýɢ·ȄéюýõɢϬ÷ɦ Ȅöýɢ«0-1« 
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4-1. After the period of study the wise Vasudeva, moved with intense mercy 

for the virtuous and keen to controvert the felons who had robbed the sacred 

Vedas and scriptures of their real import (and restore their real status) 

contemplated in his immaculate and spacious mind, the abode of Lord 

Narayana, the consort of Goddess Mahalakshmi, thus: 

À÷-̔Ą˼ɢõºæȅò-ĄȄ˼óɢąþɫɨë÷ᴇüɢ÷ɮóȅȄāȄĂּ -éɫȄּóüºª 
ÀĄ˼üᴅɢóºƈäîɣ-äþɦԃąɮȄ÷ëɮûë÷ºøɢþü-ąɮᴇüɢƒüüº«0-2« 
4-2. Since total detachment with worldly objects alone can usher in adoration 

for the supreme (with his admired attributes) and the commoner copies 

(takes it as the norm) the conduct of the great, so will I accept the highest 

order of the ascetic and manifest my innate indifference to earthly 

attainments. 

(The crowd believes in the saints: it is the sacred duty of sages to save the 

souls of the eligible by giving them supreme knowledge.) 

üü ƈûɦ÷ɢ¾øþôɢȄąĂɦûóɫȄаăϷȅȄāׇ ȅɮýõõĺð-öɢþòüºª 
ąȄþ-ᴊĄɢ÷҈ȄéþɢõĄõº-Ȅûõɫûāɫõóɦ÷ɢȄᴅéõĺð-öɢþäɨ«0-3« 
4-3. Puissant as I am, it behoves me not if I do not punish the despisers of 

Lord Vishnu but I cannot take arms since Goddess Durga the direct sister of 

Lord Krishna is soon to incarnate to demolish the depraved; hence to accept 

asceticism is the only way out (to redeem the noble). 

Ȅā-ȄéюýȄѴϢü÷ю-Ȅéюäɨ Ąüע-Ąɮ̔ɢĄ-Ȅ÷úМ-Ȅ÷֩ýɨª 
ÀĄɢā÷ȅ-ćɢô¾üôɢ÷üМȄþɮĄüע-Ąɮ-֤ɢȄø÷üɢϬ-õɢý-æüº«0-4« 
4-4. Vasudeva ever contemplating on Lord Narayana in his Ananta form and 

thinking thus resolved to renunciate all worldly things like one s  own 

residence and bowed to Lord Hari, immanent in all these things he was 

attached to again and again to seek his permission (to detach himself from 

the objects he loved, to accept asceticism). 

Ȅ÷ëɫë÷ɫȄäɮ÷üĄɣȄóøȉ̳ȄóƊȅā÷ºᴊ-āעȅ-ƈòȄóɮ֤öɢȄüȄóª 
æȅþɦɨȄäÿɢ҈ɫăòāɢ÷ºëæõº-æȅɘɨóõɢëæɢüɢȄåÿ-ÿɦä-ȄĂĆäɨ«0-5« 
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4.5. Being questioned by his father and his other near relatives as to why 

and to whom he was saluting often, Vasudeva answered that he was bowing 

to the all-pervading Lord Narayana present in all the things he was 

connected with till then and even though the preceptor of the world, he 

moved in search of teacher to set a norm for the common man. 

ýȄóý¾óɢϬɢûȅȄāä֩ ÷ɢûāõºȄāûȇăòɦûȇȄþ-ȄāþȄʩ-ûȇăòɨª 
÷ ÷ɢü-üɢƃɢᴤȄéüô¾óɦ·Ȅøýɮë÷ɦ·̿ ȅó-ƈɫĆüȅõɢąþóºᴂȅîüº«0-6« 
4-6. There dwelt an ascetic on earth then who had subdued his senses, 

embellished with detachment even though undecked by earthly ornaments, 

befittingly named (not only in its literal sense) Achuthapreksha, the knower 

of Brahman. 

øȅþɬăäȉׇɢ-äþ-ȄĄМ-ĂȅȄМüõº-āþɢѴ-ûȅʪɢȄäÿøɢĺðāɢÿýɫª 
Ȅā-ĂɦȄöóɢϬɢüöȅ-äȉóº-ƈāȉȄϚüɢ÷ºééɢþäɢɮȄ֩óºøȄþ-āϷþɢ÷ºüȅõɢ«0-7« 
4.7. This ascetic Achuthapreksha in his previous birth living on alms was 

fortunate enough to receive holy rich food at the hands of divine Droupadi 

that had sanctified his body and mind and had moved about in the land of 

the Pandavas for a few years. 

Àûȇóºäȅ-ĂɢצɢӥĄ÷ɮ÷øɢóäɮŴüɢæóɢõºȄā-ƈȄóĄɢþóɦýóɫɨª 
ýôɢäȅ-ĂצɢиĄ÷ɮüȅþ-Ȅаăɨøõɢӷȅëɫ֤ɢö-āþᴇæȄąɖóüº«0-8« 
4-8. Being highly penitent, Achuthapreksha did not incur sin for having 

studied the evil Shastra like the contrite courageous hunter Jara absolved of 

his crime of aiming the arrow at the lovely feet of Lord Krishna. 

Ȅā÷ɣóüɢӯɢý-ȄĂþɦ-ȄāĂɢþõɮĄõɬāóϳɮƈ-úȅûȅϷüɢõþɢóºª 
æȅɘȄā¾Ȅõϳɦø-÷óɢɮȄ÷ëɢɮüȉȄóɮäõɢ-Ȅéɒéɫóüȅø-ᴘþɫȄæþüº«0-9« 
4-9. Once the preceptor of Achuthapreksha realizing the approach of his 

final release advised in secrecy his disciple (Achuthapreksha) unassuming in 

nature, well-versed in the Vedas and Upanishads and ever curious to know 

the true nature of Brahman, thus: 
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ÀąɮᴊýɮƊᴓ÷ȄäȄ͘õȄעüóº-øþɮȄāëȉӼɫóýõɢᴂȅîɮȄéȄóɨª 
Âóɣą üɢýɢ-Ąüýɦø-øɢȄõóɮȄ÷þ҈ýɢóºĄȅ-Ƒó üɢ ᴅ ȄāֳĄɣɨ«0-10« 
4-10. Oh Achuthapreksha, the close observer of rigorous vows, never 

believed in the baseless and irrational doctrine propagated by the 

Mayavadins: I am Parabrahma: there is nothing else other than me: I can 

realise this (perfect identity) after the dawn of real knowledge. 

ýõɫóõɢϬɬ̒üȅøɢȄע-éɦȄõóɮ÷üɫæȅþɦþҴøþɦĆ-óɢɮæóüºª 
øȅþɢ-ó÷ɢ÷ɢüȄøĄɧԃäȅƃȄéóºóóɦüȅäȅѣɮûëĄɮȄāõɫüȅõɢ«0-11« 
4-11. Since the identity of Jiva and Paramatma decreed by the Mayavadins 

for contemplation of their followers was experienced neither by my preceptor 

nor his predecessors, abjure this abject doctrine, Oh! Gentle natured 

Achuthapreksha serve with great delight Lord Mukunda, the bestower of 

bliss for the attainment of supreme knowledge . 

ÂóɣõüɢȄõŊýāéɦāéȄᴊȄ÷ᴊäɫæȅþɧÿɦäüôɢ̔üɣýȅȄăª 
ÀĄɫāóɢ··ÿɦ̿ üȅɜæȅ¾þɦȄæ¾þɮĄəҴ-øɣïɢÿýȄüȄѣþɢ-āþüº«0-12« 
4-12. Directed thus with words of wisdom when the eloquent teacher 

journeyed to the other world, Achuthapreksha his devout disciple recollecting 

often the preceptorial mandate served devotedly Lord Anantasana, consort 

of Goddess Mahalakshmi in the temple at Udupi. 

Ąȅ-ûȄʩ÷ɢóɫ÷Ąûʩ-āϷÿɦ Ȅ÷-ăɫȄāóעƃøþɮúȅûȅϷȅ÷ɢª 
ûȄāיóɨ ȄĂי-āþɢȄМȄāȄМüɢüºÂȄóƈȄāּɨøȅɘăɮóüӥöɢóº«0-13« 
4-13. Lord Anantasana being served with ardent devotion by 

Achuthapreksha craving to understand the Supreme Truth entered a person 

and foretold you will know me through a would-be eminent disciple (the 

incarnation of Lord Vayu) of yours . 

ƈóɣĆüɢòɮóü÷ȅ-ŶąɮüȅõɢȄ÷-ăɫāüɢòɮøȅ÷þӷȅëɫĆòüºª 
Ąóɢɮæȅɘɨäɢþò-üɢ÷ȅăɢäȉȄóɨýȄóɮƈĂɢюɮóüȅøɢ-ĄĄɢõ Ąɨ«0-14« 
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4-14. Vasudeva, the preceptor of the upright who descended on earth in 

human form for the dissemination of the Dwaita doctrine approached the 

placid Achuthapreksha who was anxiously awaiting the arrival of the disciple 

bringing the divine grace and serving with diligence Lord Anantasana with 

his charming eyes. 

Ąȅóɮýóɣѩɢ÷ȅ-éþɮȄā-þɢȄæòɮȄ÷ĂԃĄɮ̔ɢĄ-Ȅ÷ăĺò-üɢ÷Ąüºª 
Ąȅ-āϷÿɧ əҴ-óĀɢÿýɢ-ȄתóɮȄāýɦæ-óɢюɧȄøóþɧĄüɣýóȅɨ«0-15« 
4-15. Having heard that their son Vasudeva had become the disciple of the 

eminent Saint Achuthapreksha and was (given to renunciation) bent upon 

accepting asceticism, the affectionate parents aggrieved by his intolerable 

parting approached him at Udupi. 

āþɢƒüעɫëþóɦþ÷ɢôýɦɨ÷ëɣāóɦɨᴇɢõȄý÷ѣ÷ɢ·āýɦɨª 
Ąýɢé÷ɮāɢ̒üȅõɣý¾óɢȄāõɮøþɣϮøȅƃɢý÷ȄóɮȄā-óɫ÷óȅɨ«0-16« 
4-16. Dear child, it does not behove you to accept that order of the monk 

when we two decrepit, with none to care, still survive,  thus earnestly 

entreating, they went round him and bowed. 

÷Ȅó÷¾Ăȅƒȇăȅ-ë÷ɢýĂᴇóɫ÷óɮûāЧɢɮᴂȅîüƃĄɢӳóüºª 
ÀąɦȄāöɢƃɢᴊýüɫāõɢȄøóɢóõӥ÷ȅćɫȄóëæɢõĄƈûȅɨ«0-17« 
4-17. Even though bowing by the elders to the youngsters is not 

commendable, both of you have bent down before me: it is surprising that 

the supreme Lord by his voluntary gesture of yours has propelled you both 

(my parents) to permit me to accept the order of the monk, so said the able 

Vasudeva.  

(The salutation of the father to his son is a silent assent to permit him to 

become an ascetic) 

À÷ȅϚþ-ćɨĄóüô¾ý÷ºøȅ÷ɨýóɣѩüɢ-÷ԃ æóɨ Ȅƈýɢ-ýȅóɨª 
æȉąɫāĄ÷ºäԛ-Ąüɢ÷ºĆòɢ÷º÷ý÷ºĄȅóɢ÷÷ɫѣɦþȄ÷Ăɮóóɦ·ᴅþóº«0-18« 
4-18. Madhyagehabhatta being disarmed solicited his son again not to do so 

and bowing to the eminent Saint Achuthapreksha returned with his wife and 
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abided in his house with time hanging heavy, every moment appearing like 

the passage of a Kalpa, (a long duration) always remembering the radiant 

(moon-like) and lovely face of his son. 

ĄȄéюý÷ºøȅƃü÷ɦ-þôɮĂȅéɢøȅ÷֩ óɣϳɶø-æóɦ üąɢ-÷õɣüºª 
ýóɣֳþɢ÷ȅ-ƑóüɢϬ-÷ѣ÷ɮóüɬĆóŶɢü-āþɫüïɢюþɫ«0-19« 
4-19. Madhyagehabhatta sad enough, musing over his son s aspirations 

crossed the Netravati river and saw his son staying at the Katyadi monastery 

in the Karyuru village serving his preceptor observing the regulated religious 

practice. 

Ą ëɢó-äɦøɢäȅȄÿóɦöþɢ-ĄȅþɦüąɢϬ÷ɢɮÿ̅÷-ûɣɘþҴÿüºª 
Ąȅóᴇäɧøɣ÷-öȉóɧȄąĄɢąĄ-ƈȄó-ƒāɦüɫɓñÂϮûɢăó«0-20« 
4-20. Though the Brahmin (Madhyagehabhatta) by nature timorous of 

transgressing the high-souled ones, out of righteous indignation born of 

deep affliction told his son of his firm resolve to fast unto death in case he 

wore the Koupina the mark of Sanyasa (renunciation). 

Ćòɫ÷äɧøɣ÷-öþɦȄ÷ëɮøîɮȄāõɢý¾ąɫóɢóäȅɘךĄɢąĄüºª 
ÂóɣüüȅʭɢƈûȅþƊāɣóºøȅ÷ɨĂȅûɢюþɢýɮ÷ûāɢɮ֩þɫȄõȄó«0-21« 
4-21. Forthwith he tore a piece of cloth from his raiment and wearing it (as 

Koupina) asked his father to launch his venture if he could, still earnestly 

imploring him (not to incur sin) by impeding an auspicious act. 

(He cannot give up his life since he is not ready to let go Mukhyaprana, 

Vasudeva his son.) 

÷øȅƃȄøƃɦþā÷ɮȄā÷ɢĂȅûɮāõȄюĄюɦ÷÷ȅóɧĄȅóɧüȉóɧª 
Ȅ÷-āó¾üɢ÷ɫ÷Ȅąøɢÿäɦ·Ȅע÷ɧϳýɣȄóāʩɢþȄüüɮĄȅóɦ·Ɗāɣóº«0-22« 
4-22. His father cogently pleaded Oh dear son, there is nothing more 

propitious than the protection of the parents, so the scriptures state; since 

our two sons have passed away and if you too depart (being a monk) who 

will take care of us?  Vasudeva replied: 
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ýõɢȄāþʩɨøȅɘăɨƈ-ëɢýóɫóõɬāĄɮ̔ɢĄ-ȄāȄöɨƒȅóɧƒȅóɨª 
÷ Ą˼-ąɣ÷ɦ·Ȅø øȄþ-ƑëɢȄüāɢüºÀąɮóȅĂȅƒȇăȅüäԛýȄѴȄó«0-23« 
4-23. Oh dear father, my acceptance of asceticism does not contravene the 

mandate of the sacred scriptures as the Vedas vouch The moment one 

renounces all worldly attachments he should enter the rank of the monk . 

Even then I will not enter saint-hood, till I provide some one (a brother) to 

protect you both. 

úɜ-ƒȅóϳɢõºýȄõóóºĄąɫúÿɢóº÷ĄɢĄȄāƃɣȄāþąɮĄąɫóóɫª 
ÂȄó Ȅаëɫ÷ɢȄû-Ȅąóɫ·÷üóºĄóɮûāɢ÷÷ȅćɢɮƈ-õõɢȄϳȄóƊȅā÷º«0-24« 
4-24. The reconciled father pleaded: Well-versed in scriptures as I am, 

some-how I may muster might to put up with thy parting but she who has 

given you birth will never brook this unbearable breach.  Vasudeva replied 

bending low before his beloved parent, Pray, at least you allow me to accept 

asceticism . (I will see how to manage my mother.) 

ȄāȄéѓ Ȅāаɢ÷ºĄȄ÷ɘϚþɣ-äȉóɨ óôɢ·עȅüɢóɢ·÷ȅāõɫõºýõɣȄóóüºª 
Äõɣý¾äȉ̶ ɢɑø-æԃüȄѣþɮȄƈýɢ-ĄäɢĂɫóüȅõюüƊāɣóº«0-25« 
4-25. The discreet father thus disarmed, with full thought said with great 

difficulty well let it be so in case your mother consents  and coming back 

narrated the news to his wife. (He thought he may succeed to persuade his 

wife to withhold her assent and save this situation.) 

Ȅ÷Ăɢ-éþɢþɫȄþāÿ̍ òɨøȅþɢāȉäɦõþᴇɫāĄȅþɫѩ-÷ѣ÷ɨª 
æõɦ·ôĂɧþɫȄþāäü¾-äȉóºȄƈýɨĄȅûȄʩüɢ÷ºȄāֳ -Ȅāõɦ·÷ȅëɦ·ûāóº«0-26« 
4-26. A beloved brother was born to the omniscient Vasudeva who served 

him with intense devotion and love. He was as dear to him (Vasudeva) as 

was Lakshmana to Lord Ramachandra the adversary of the Asuras and 

Arjuna the son of Indra to Bhimasena and Gada to Lord Sri Krishna. 

äõɢȄéõɢҴɢ·ÿý-úȅȄМþɢÿýɮȄ÷-āɫõý÷ºøɢÿäüɫóüɫóýɦɨª 
ɓñ-ᴊ-Ąɮ̔ɢĄ-Ȅ÷ăɫöȄ÷֩ýɢɮöāɢ÷ȅüϮɫõüȅāɢéüɢóþüº«0-27« 
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4-27. Vasudeva of indestructible knowledge even during the deluge, 

(dissimilar to other divines) hied to his dwelling one day and pointing to the 

dear new-born as the defender (of the parents) spoke to his mother who had 

firmly decided on her husband s suggestion to disallow him to be sworn as a 

monk thus: 

āþɢƒüɢȄҨɮüüĄɮ-āõᴊüɢɮäõɢȄéõҴӷýõɣ̳ ĄɣȄĆóȅüºª 
ýõ̔ ôɢõɫĂȄüüɮøȄþ-Ϯë÷º÷ëɢóȅɓּɫȄā¾ăýɦûāɢȄüāɨ«0-28« 
4-28. If you long to look on me anymore, pray permit me, mother, to enter 

monkhood lest I may leave this land for good never to be discerned by you 

two. 

ÂȄóƊȅāɢòɫó÷ýɫäõɢȄéõ-ҴõĂ¾÷ɮóᴇüȉóɫȄ÷¾õĂ¾÷üºª 
ȄāȄéѓ øýɢ¾-äȅȄÿóɢȄéäɣȄă¾óɮĄȅóᴇäȉ̶ ɢѶɘòѴĄɢĂȅûɢ«0-29« 
4-29. Never to be seen again is as good as being no more , so considered 

the noble mother and contrary to her contemplation conceded to her son s 

request to accept the saintly order, in dire distress. 

ÀôɦøæԃɬăæȅɘɮëæЎȅɘɨƈĄɢЭóɮõɫā-āþ-ƈĄɢȄõóɨª 
Ąõɢ Ąüעɢƒü-ûɢäºĄȅþɫֳþɦȄāĂɫăóɨå֛ ûëõºāþɢƒüüº«0-30« 
4-30. Vasudeva, the preceptor of the world approaching his teacher for 

instruction, the propeller and regulator of the Gods for whose grace they 

always aspire craving for the favour of his Guru, the simultaneous observer 

of all the four orders of life specially selecting sainthood, was ordained as a 

monk by Achuthapreksha pleased with the devoted services of his dear 

disciple (Vasudeva): How strange! 

ȄŴýɢ-äÿɢøɮĄäÿɮĄäɢÿȄāõºȄāöɢ÷-üɢæɳòȄāöɢýäɫāÿüºª 
ĄõɢƈĄѴᴇąþɫɨƈĄϚýɫüȅɜɨĄüע-҅Ą÷ɮĄüӥöɢóº«0-31« 
4-31. Vasudeva having undergone the several religious acts to be performed 

at varied intervals in a methodical manner as enjoined in the scripture for the 

greater grace of the supreme Lord (though always pleased with him) 

dedicated all his belongings to Him, again. 
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À÷ю-üɢƃɢюüȅõɢąþюɣýɮȄƃüɢƃ-øȇā¼ƈòāɦ̱ýɮúȅöɢɨª 
óõɢ·ûāõºûɢȄā-éóȅüȅ¾åɢäȉȄóɨëøɢȄöäɢȄþýȄóþᴇĄȇȄéóɨ«0-32« 
4-32. Vasudeva being inducted into the saintly order became the greatest 

befitting beneficiary (being the future Chaturmukha Brahma) to repeat the 

Pranava Mantra proclaimed by the wisest to be the highest, consisting of 

myriad words of several types beginning with Aa, u and ma. 

æȅòɢ÷ȅ-əøɦѴȄóøȇò¾-úɦö Â-Ϯüȅי÷ɢüȄаë-āȉѣ-āȄѣóɨª 
ÄõɢąþõºûȇȄþ-ýĂɢȄąäɫāÿɮ÷üƇ-āò¾ɨĄéüƇ-āò¾äɨ«0-33« 
4-33. Vasudeva is not only famous in the celebrated stutis as Dashapramati 

and adored by the learned Brahmins matching his excellence in merits, but 

his preceptor of great renown honoured by the band of the learned also gave 

him the befitting appellation (after his induction into monkhood). 

Ȅ÷þ˼-þɢæɮüȅå-þɢæ-āȄë¾óɮȄā-ûȇăòɮȄāּø-ûȇăòɢȄýóüºª 
Àüȅɮöȉóɢăɢñüāɫ́üɫȄ÷þɫᴊûɢā-Ăɦûɢ·÷ȅøüɫȄøëюāɨ«0-34« 
4-34. The common people who observed Poornaprajna with his saintly-staff 

in hand with his body though not decked with precious ornaments or 

cosmetic material or painted lips, yet an embellishment of the world, 

conceived that the innate peerless lustre is really excelling. 

ûȅë˼ -ûȇóɫĂ-Ȅāą˼øɢȄõäɬɨ ƈ-āȄѣóɨ ĄɢāĄþ-ƈóɣĆòɬɨª 
÷÷ɢü Ąɦ·ýɮæȅɘ-øȇā¾äɢ÷ºýóɣ÷ºÀąɦüąɣýɦüąóɢɮȄāðӷ÷üº«0-35« 
4-35. The eminent divine like Garuda, the protector of birds, Shesha the lord 

of serpents, and Rudra the master of creatures await their opportunity to lay 

prostrate before Poornaprajna (Lord Vayu). It is strange that he now paid his 

obeisance to his preceptor Achuthapreksha and other monks. It is surprising 

to see the Great ones imitating the ways of the ordinary persons (to educate 

the mortals). 

āþɢƒüɢéɢþ-ȄāĂɫă-ȄĂĆòɮȄā-ȄöϷȅþᴇɢ··éȄþóɮȄ÷-Ăɢüý÷ºª 
ȄāĂɫă-ȄĂĆɢɮᴊýüɢҴöɣþ-öɣɨ ýóɣֳþɦ Ȅāᴅýüɢýóɢ·юþüº«0-36« 
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3-36. Achuthapreksha, the distinguished ascetic with a steadfast mind 

desiring to train Poornaprajna in the methodology of monk-hood was not 

only startled to note him observing meticulously all the religious procedures 

of his own but in turn learnt a few things from him. 

Ą əҴ-øɣïɢÿý-āɢȄĄ÷ɫýõɢ÷÷ɢü÷ɢôɢýüąɢ-üȄóüȅ¾õɢª 
óõɢ·üȅ÷ɢ·ŶɢȄą÷þƈāɫȄĂ÷ɢûȅëɫûȅëɫ÷··Ăȅûȅë˼ -ĂɢȄý÷ɢ«0-37« 
4-37. When Poornaprajna happily paid his homage to Lord Anantasana, the 

presiding deity of Udupi lying on the serpent bed; He entered a person and 

raised him up with his arms in great affection. 

ȄéþɢóºĄȅ-óϳɮ ƈ-úȅûȅϷȅ÷ɢϳýɢȄ÷ăɫāòɮüɫýõäɢȄþóóºùÿüºª 
ÂüɮõõɢüɣϮȄû-öɢý Ąɦ·üȅ÷ɢóõɢƈòɣýƈ-õõɫ·̿ ȅóɢϬ÷ɫ«0-38« 
4-38. For having served me with great devotion for a long duration with an 

ardent desire to divine the true nature of Brahman, you now receive this 

cherished gift , so saying Lord Anantasana handed over Poornaprajna to 

Achuthapreksha. 

À÷ȅŶąɮóɮƈȄó-æȉᴕĄɢŶąɮüȅõɢ··Ϭ÷ɢ··Ҩɢɮäȉó-äȉϮóɢɮᴅþ÷ºª 
ÀûȇõĄ˼ɦ·ȄøĄóóº-Ąȅ-Ą˼āɢ÷ºÀĄ˼ -ûȇăɢ÷÷ȅĄɢöȅ-ĄȄ˼óɢ«0-39« 
4-39. Accepting the benediction received in the form of the disciple in full 

faith and intense delight, deeming himself highly blessed, repeatedly 

recollecting Lord Hari, though himself a cloistered recluse remained close in 

the company of Poornaprajna. Indeed association with the righteous is an 

embellishment to those disassociated from earthly desires. 

ȄýýɢĄȄóᴊעȄî÷нüȅąüȅ¾ɜɨ÷üϮ÷ȅćɢȄô¾Ȅ÷ûȇȄþ-éɫóȄĄª 
óüᴅþóºᴊɢȄü÷üɫāɒ÷-öɣɨæȅɘû¾Ȅāיõº-ȄāþąɢȄ˟-Ăˮýɢ«0-40« 
4-40. Discerning Poornaprajna bowing to him again and again to seek his 

permission to depart for a plunge in the celestial river (Ganges), the 

preceptor Achuthapreksha with a distressed mind apprehensive of his 

parting from his pupil, remembered Lord Hari (for his rescue). 
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ÂóעȉóɣýɫȄõāĄɫЭȅ-Ȅ÷ӯæɢϳõô¾üɢᴅɢä-óîɢäüɢƑëɫóºª 
Àóɦ÷ýɢýɢÂȄóóɮóõɢ·āõóºƈȄāŊýäȄ͘óºäɘòɢ-äþɦ ąȄþɨ«0-41« 
4-41. The merciful Lord Narayana entered a person and conveyed to 

Poornaprajna thus: on the very third day, the supernal Ganges will flow into 

our lake, for your sake. You need not undertake your journey for the 

intended ablution. 

(This is how the supreme responds to the requests of his devotees.) 

óõɢćýɦøɢæó-ëɢᴐāɣ-ëÿɫë÷ɦ·ƃĄ׳ɧĄąøȇò¾-úȅȄМ÷ɢª 
óóɨøþɮаɢõĂ-āϷþɢюþɫĄõɢ··ƑëɫóºĄɢóõ÷ȅŶąɢȄˮ÷ɣ«0-42« 
4-42. When the blessed Bhagirathi hied to the holy lake to obey the order of 

the Lord, Poornaprajna along with those who accompanied him plunged into 

the pious pond and then onwards, after an interval of twelve years, she flows 

into Madhwa-Sarovara without fail in memory of the divine grace showered 

on Madhwacharya. 

æóɫȄõ÷ɢ÷ɢɮõĂäɫĄüɢĄäɫāþɢƒüɮƈɢҴĄ-øƃ-ÿӷ÷üºª 
Ȅëæɢýëɬƃɢ÷ºúɜ-óä¾-ää¾Ăɢ÷ºĄ āɢĄȅõɫāᴘý-øȄĺðóɢȄõäɢ÷º«0-43« 
4-43. Forty days after initiation into the ascetic order, Poornaprajna 

vanquished the victorious Vasudeva and order distinguished pundits, 

specialized in hard logic, in disputation and obtained in writing a record of 

victory. 

æȅþɦɨᴊ-ȄĂיɮéóȅþɮȄéäɣĂ¾óɨƈéɦõ÷ɢóºƒɦóȅȄüąɦø-éŴüɫª 
Àôɫּ-ȄĄȄМŊùÿ-ëɢȄó-āɢȄþȄöɨȄ÷þɢõþɫòɢȄøüąɢϬ÷ɢ·üȅ÷ɢ«0-44« 
4-44. Afterwards, at the will of his teacher who wished to make his student 

still wiser, Poornaprajna began to listen reluctantly enough to his lectures on 

(the volume) Istasiddhi , a treasure of deceitful disputations. 

óõɢЭ-øЭ-תüāЭ-üĺðÿɮýõɢ·āõóºăɦðĂä-аýɢϬäüºª 
Äøý¾øɢעɮóȄõȄóƊȅāϮĄɧæȅþɧóüȇéɫƈȄò-æЭóɢȄüȄó«0-45« 
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4-45. When thirty-two defects were pointed out by Poornaprajna in the very 

opening verse and his preceptor tried to postpone their elucidation by 

pleading that the answers were to be found in the subsequent stanzas, the 

pupil entreated the teacher to tell them forthwith. 

ûāóº-ƈ-āʩȉϳ-Ąüô¾óɢ÷üɫĄ-äɦøȄüϢɮāõȄóƑóɣֳþɫª 
Àøɣą üɢýɢ-Ąüýɫøîɧ÷ȉòɢɮúûȇāóõº-ɒăò-ĄɮĂýɢˮȆþɨ«0-46« 
4-46. When Achuthapreksha though highly distinguished in Maya Shastra, 

out of resentment expressed his disability to teach him (Poornaprajna), a 

doubt sprouted in the minds of the people assembled there as regards the 

validity of Adwaita doctrine. 

úȅöɦ·Ȅûöɢ÷ɮƒāòɮúȅöɫóþɦƆȅāɮȄā-õиɢõºȄā-üȅüȅĆȅþɢϬ÷ɨª 
ýȄóȄā¾ĂɫăɢȄõȄóÿɦä-éɦõ÷ɢóºƈāȄʩ üɢýɢ-Ąüýɮᴅøȇò¾-öɣɨ«0-47« 
4-47. The seekers of salvation should either harangue or hear; those that 

are learned should lecture and the layman should listen and the erudite 

Madhwacharya propelled by the people discoursed on the Maya-Shastra. 

ÀåȄĺðóɦø̔ Ą÷ɮȄā-ĄɮĂýɮĄ-Ąɮƈõɢýɮƈ-āéɦɓñɦϚþüºª 
Ąüɢæü÷ºƒɦóȅüüȅיĄɢŶąɢɨë÷ɢɨƒȅóɢωɢ֩óȅþɢ úȅûȇăāɨ«0-48« 
4-48. Learned pundits soaked in scriptures desiring to be sharper still 

listened (with great devotion) to his distinguished uninterrupted disquisitions 

based on traditional knowledge marked with crystal-clear analysis and firm 

replies for all doubts. 

æȅþɦɘøɢюɫƒāòɫþóɬȄаɖëɬɨĄø͘ăɬûɢ¾æāóɫäõɢé÷ª 
úɜ-ƈäɢþɫȄÿȄåóɫ·ȄøāɢȄéóɫƈäɢþüɫäɮƈûȅþӥöɢõºɓñüº«0-49« 
4-49. Once Achuthapreksha was discoursing on Srimad Bhagawata with six 

or seven students by his side listening with interest. When he came across a 

variant reading in various written texts, Poornaprajna pointed out with 

certainty the reading acceptable to Lord Vedavyasa. 
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øþ-ƈäɢþɫךȄøĄӼāϷȅóɫȄāȄ÷ò¾ýɦ·ᴅ÷ºäôȄüϮȅöɣȄþóɫª 
üȅäȅѣ-úɦöɫ÷üąɢ-ɞõƊāɣóºƈäɢþüɫ÷ɮûæāóº-äȉóɮᴂȅîüº«0-50« 
4-50. Thereupon, when Achuthapreksha questioned him as to how he could 

with such conviction fix upon a particular reading when other versions also 

could fit in, Poornaprajna substantiated his selected reading with valid 

reasons. 

Ȅ÷-æЭóɢɮæЭȄüąɬāø͘üɫëæõº-æȅþɦāɳϢäȉȄó-ȄתȄóɮýȄõª 
ÂȄóƊȅāɢòɫýȄó-ĄϚüɫᴊýɮóɑʩ-üɢæɳòëæɢõûȇȄþ-ɞóº«0-51« 
4-51. Achuthapreksha trying to test Poornaprajna thus expressed: If you are 

so thoroughly conversant with Lord Vedavyasa s methodology then distinctly 

narrate the prose-part of the V Canto of Srimad Bhagawata.  Poornaprajna 

accordingly recited correctly the specified portion composed by Lord 

Vedavyasa. 

ÀĂɫă-ȄĂŊýɬ֩ óõɢćýɢ óõɢ øþɣĆòɢýɬȄĆ Ąüע-øȅעäüºª 
Ą óƃ ąюɬä-óüɫȄתóɮϮë÷º÷óɢāõиɢý-Ȅ÷äɢýüӥöɢóº«0-52« 
4-52. When at the behest of the preceptor the rest of the pupils were 

carefully examining their texts, it was strange to note Poornaprajna 

unmistakably quoting chapter and verse sticking to one particular 

(authorized) version of the celebrated work. 

ÀƃëҁȄ÷÷ýóºøȄïóüºóɫéɬƃûɢȄóäôȄüϮüȅ÷ɦʩɫª 
øȇā¾-ëҁĄȅȄąāɫõøȅþɫõɮĄā¾ȄüϮȄüó-úȅȄМɘāɢé«0-53« 
4-53. The flabbergasted teacher thereupon asked his celebrated disciple, oh 

triumphant one! How did this profound knowledge flash on your mind when 

you have not studied these volumes in this life?  Poornaprajna humbly 

answered Oh, Revered Sire, I have assimilated all this in my previous 

births . 

ÂȄó úɜ-Ȅāö-Ȅāֳ ɢ֩ý¾-ȄéϚ-ƈāȉϚɫɨëæȄóȄāóȄóüɢøѴȇó÷ɢ·ҴᴇäɣȄó¾ɨª 
ĆȄøó-óó-óüלɢ ûɢלþɣā ƈûɢ·ÿɮĄȅë÷äȅüȅõ-āȉѣɢ÷ѣ-õɢ éȄѩäɫā«0-54 
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4-54. Poornaprajna still an adolescent, soon became a celebrity with his 

astonishing activities (wisdom) and his fame disseminated in the world 

destroying the ignorance of the eligibles and delighting the virtuous like the 

lustrous sun dispelling the darkness of the night and the pleasant moon-light 

blooming white lotuses. 

ÂȄó ƒɣüόȄā-äȅÿ-Ȅóÿä-ȄƃȄāŴü-øȄĺðóɢéɢý¾-Ąȅó 
ƒɣ-÷ɢþɢýò-øȄĺðóɢéɢý¾-ȄāþȄéóɫƒɣ-üк-Ȅāëýɫ üąɢ-äɢ֤ɫ-Á÷ѣɢȄˮóɫéôȅô¾ɨĄæ¾ɨ 

ø͘üɨĄæ¾ɨW1-1.Y 
āɫõɢю-ȄāЭɢ-Ȅ÷ë-þɢ͓-øɢÿ÷ɫĄˮԜ üɢ÷ɦæȅɘòɢæþɣýĄɣª 
ÀõƋ-éɫóɢÀȄû-Ȅă̿ óɫøȅþɢĄāɢȄþȄûāɢ¾Ȅþë-øȇȄþóɬþô«1-1« 
5-1. Afterwards, the preceptor Achuthapreksha contemplating to enthrone 

Poornaprajna being convinced of his competence, coronated him with holy 

waters in the sacred conch and entrusted him with the governance of his 

Supreme Vedanta empire. 

Á÷ѣ-əøᴇ øþᴇ øɢƃ-öɣɨ Á÷ѣ-ĄѣɢȄý-Ąȅ-Ăɢצ-äȉóºĄýóºª 
Á÷ѣ-óɣôɳȄóøõɮæȅəȄõóɮúûȇāóᴇɢϮ÷ȅəø-əøäüº«1-2« 
5-2. Poornaprajna with his mind fully dedicated to Lord Vishnu, composing 

the bliss-yielding Shastra for the emancipation of the eligibles received 

(another) extremely befitting name Anandatirtha (a synonym for the Vedic 

word Madhwa) at the holy hands of his revered teacher. 

äõɢ-Ȅéõƃɦø-ýýɧ ýȄóɨ Ąåɢ æɦȄāѣ-úȅМɫú¾ɜ-ȄĂי-Ąɮāȉóɨª 
ÀüȅיȄĂיɢÀ÷ȅüɢ÷-ȄĂȄĆóɢɨ óõɢ·Ȅëæɣă÷ºæȅɘ-úȅȄМüȅМóɢɨ«1-3« 
5-3. Once, a Saint, a friend of Achuthapreksha came to Udupi with his 

presumptuous followers specialized in logic who desired to vanquish 

Poornaprajna in disputation. 

ȄûõɢĄȅ-ĄɢиɫϮ÷ȅ-üɢ÷üƃ óɬɨ ƈɢýȅ͓óɢ··ĂȅƈȄó-øĆ-ûɣăòüºª 
Àåĺðýõº֤ʩüåĺð-öɣȄþõüºĄøĆ-õĆɨùȄò÷ɮȄā-þɢȄðā«1-4« 

http://srimadhvyasa.wordpress.com/%20%20%20%20%20%20%20https:/sites.google.com/site/srimadhvyasa/


  

 

 

TOC                      http://srimadhvyasa.wordpress.com/ https://sites.google.com/site/srimadhvyasa/           
 

Page 85 Áéɢýɢ¾ɨƒɣüõɢéɢýɢ¾ɨĄюȅüɫëҁëҁȄ÷«æȅɘûɢāɮ֤ ýͣȄюûɢȄóƒɣëýóɣô¾āɢäº«äȉׇɮāѣɫëæЎȅɘüº« 

 

5-4. The arrogant disciples holding the view that difference could be 

substantiated with ease only by logic (Anumana) hurled an inference 

dreadful to hostiles which Poornaprajna, a master-logician and a formidable 

controversialist controverted like Garuda, the king of birds with his stout 

wings lacerating the serpents. 

ÀôɢȄøȄüЋɢȄāüóɮüó-ϳóɦ Ȅāāɢõ-Ȅ÷üȅ¾ʩ-āȄõϮāɢȄõ óɬɨª 
À÷ɫ÷ĄϮɮȄā-üóɮüó-ϳóɦýôɢçîɢõɣϮ÷ȅüɢ̔ æЭó«1-5« 
5-5. Unable to confute him they put forth another inference The world, the 

subject of controversy is false because it is seen like silver in nacre . The 

Acharya instantly replied with a counter-argument. The world is real 

because it is seen, like the pot and cloth and other things. 

ąɫóɦþȄó-֤ɢȄҨþāɢȄõóɬý¾õɢĄ-äɧóȅäɬעȇò¾üĄɢāȄāᴅýɨª 
÷ĂȅȄʩ-əҴɢȄõüóɮýõ̔ ôɢüóɮóȄõϮɢȄõāõ÷ºȄëæɢýóɢ÷º«1-6« 
5-6. Surprised with the quick repartee of the Great Acharya, the disputants 

instantly replied that his reason being seen suffers from the fallacy of over-

pervasion. Madhwacharya without being baffled cut their argument forthwith 

by asserting: There is no seeing in the real sense of the term but an 

erroneous perception of a thing that is not there  (as the eye fails to contact 

the silver seen in the nacre being false) and vanquished them out-right. 

(Thus Tarkatirtha propounds his Abhinava-Anyatha-Kyathi-Vada or the 

theory of wrong perception in a new form). 

óϠɫ·ҴóϠɫȄāüóɫ·÷ȅüɢɮāõ÷ºóõƈȄóׂɢɮƈȄó-øɢɑäɨᴊýüºª 
Ȅā-ȄëϮȄāֳɢ÷ºȄāɑăɢɮĄûɢᴊĄɧëæɢü÷ɢӯɢ·Ҵ÷ȅ-üɢ÷-óɣô¾óɢüº«1-7« 
5-7. Demonstrating dexterously that in cases of objects debated, (maybe) 

real or unreal, counter replies can be regularly and successfully given, he 

went on to prove once for all, that Inference by itself can never be an 

independent valid instrument (it can be valid only when backed by 

Pratyaksha and Vedas) and conquered all the opponents in the learned 

assembly and secured the title, Anumanatirtha for having routed the Tarkika-

Vada. 
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Ąüע-āɢõɣѩ-æë-ƈ-û -˼õɨéþѴā̔ ɢɮƈȄó-øĆ-äɢ̫ýɢª 
āɫõ-ȄаăɢɮýɨƈôüɨĄüɢýýɧĄāɢȄõ-ȄĄɮąɦ·ƃ Ą-úȅȄМ-Ąɢæþɨ«1-8« 
5-8. The learned Bouddha by name Vadisimha, who had conquered all the 

prominent proud disputants (Elephants), the leader among the despisers of 

the Vedas, along with another eminent pundit Buddhisagara travelling over 

the earth in search of rival confutant, came to Udupi. 

(This Vadisimha, a Vaiseshika had become a follower of Buddhisagara.) 

óᴇɦɘ-ɑæ¾ā¾-āóɦ ëɣæɣăýɢ Ȅ÷ĂɢóüɢõϚüȅäȅѣ-öɣƅȅ¾óüºª 
ᴊ-ȄĂי-ąעɫ÷üïɢюþɫăȅ-öɫɨĄȅ-øĆ-õĆɮĄȅå-óɣô¾-üɢæ¾òüº«1-9« 
5-9. Achuthapreksha wishing to defeat Buddhisagara swollen with super-

arrogance, sent for Sukhatirtha competent to uphold his tenets, through a 

disciple of his staying in another monastery, to debate with the hostile 

opponent like a warrior picking up a sharp, fiery arrow from his quiver to rout 

his adversaries. 

éɬƃɮƈ-ȄëćɢĄȅäȅóȇąÿɢäȅÿɮ÷ȉòɢɮäȅÿɮƈ-ϳȄþóɮȄ÷-Ăɢüý÷ºª 
ÀāѣóɦøɫϮæȅɘɮæȄþׂ-öɣɨ Ą əҴ-øɣïɢýó÷ɦϚü-Ȅתóüº«1-10« 
5-10. Poornaprajna, discerning the people moving in throngs in great haste, 

curious to see the winner in the disputation, hied to the abode of 

Achuthapreksha at Udupi and bowed to him in reverence. 

ĄāɢȄõȄĄɮąᴇȄæþɮæþɣýĄɣüåĺðýϨȄĺðóüĺðÿɢюþɫª 
óɣ̂ ɫ÷āɢ̒ɫ÷Ȅüóɫ÷āɫȄæ÷ɢæõɢɮĂþɫòɫāȄāĂɢþõɦ üɜɨ«1---« 
5-11. Madhwacharya, An expert in logistic refuted time and again the 

protracted and weighty argument of Vadisimha by his pithy, acute and quick 

counter-arguments in the assembly of the learned like a skilled warrior 

smashing a big mace by some speedy sharp arrow. 

ÀĄɢāĄȇý÷ºȄа-÷ā-ƈäɢþóɦ֤ éɣ̔øóºäȄ̋õôɢô¾üȅ̱äɬɨª 
ëæõº-Ȅā-ëɫóȅŋéëýɫĄ-ĄɮĂýɨóɢā͈÷ɦ·ëɢýóøȇò¾-éɫóĄɨ«1-12« 
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5-12. Afterwards, when the defeated Vadisimha boiling with ill-will picked up 

a topic and vehemently put forth no less than eighteen alternatives and 

questioned in a high pitch, even the congregation reared a doubt as  to the 

success of Madhwacharya in the disputation. 

Ȅāäԛ-äɦîɣþôåĺðý÷ºƅȅóɮþɫëɫ·Ȅöäɮᴅɫþ-üȅåɦúȉąҁȄóɨª 
óüעóɣāɢ¾Эȅ-üȄòȄā¾ĂȅМýɢæāɢȄƒóɦȄāׇ ȅ-øõɮĄõɢᴀõüº«1-13« 
5-13. Poornaprajna, devoted to the feet of Lord Vishnu, with his pleasing 

smile soon shearing with extreme ease all the eighteen options of Vadisimha 

with his faultless words full of incontrovertible reasonings shone like the sun 

with his sacred rays dispelling the deep darkness in the sky. 

ÀæɢöüɢϬ҅Ȅó-āɫÿüȅМóɮȄóþלȉóɢĂɫă-Ąþᴊóɣ-óȄóüºª 
äɢüɮüąɢ-üɢ÷Ą-äȅӼ-ĄӼāɦÿçȇéäɢþɫϮȄøúȅȄМ-Ąɢæþüº«1-14« 
5-14. Madhwacharya belittled with ease the supercilious Buddhisagara of 

superb talent who had conquered the hostile contestants all around like the 

mighty Sage Agastya slighting the disdain of the surging sea (mightier than 

all the rivers put-together) by draining it in one draught. 

ֳ Êā āɢõɦ·ȄרȄóāɢȄõ÷ɧåÿɧÀЭɦϚþɮûɢȄóýõɣý¾óɢȄüȄóª 
üкɫƊȅāɢòɫ·üó óɧ Ȅëóɧ ë÷ɨ Ą Ȅ÷Ȅ֩äɢýɢȄø Ȅ÷Ăɢ-øÿɢý÷ɢóº«1-15«| 
5-15. When the evil contestants Vadisimha and Buddhisagara contended 

that their confutation be continued the next day and Madhwacharya instantly 

retorted that they could refute (his argument) if possible, then and there, the 

assembled elite could conceive of the disastrous defeat of the dejected 

disputants which later on was confirmed by their flight during the night. 

úȅПȄӐ÷ɢāɢȄõ-āþɫòéɢ·Ȅë¾óɢɮëý-Ȅƒýɮûȇ-øȄþāȄó¾÷ɢȄéþɢóºª 
Àąɦüȅɝóɢ¾õýüƈýϥ-āɢ÷ºÀāɢҨāɢȄ÷ϮȄó-ȄāȄᴅóɮë÷ɬɨ«1-16« 
5-16. The learned in the concourse were taken aback to see Poornaprajna 

earning with extreme ease, in no time the renown garnered by the 

celebrated controversialists Buddhisagara and Vadisimha labouring hard, 

going round the country conquering the confutants. 
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ɢ֤̃ ɢ÷ºäõɢ-ȄéҁȄòüõº-ȄāȄ÷Ȅü¾óɮûɢיɮë÷ɬעä¾-ȄāĂɢþõɬāȉ¾óɨª 
ÄāɢéāɢéɮøȄþąɢĄ-ąɢĄāɢ÷ºĄӿɦõ-óɣô¾ɨĄȅþ-üɦõ-õɢȄý÷ɣüº«1-17« 
5-17. Once, Anandatirtha surrounded by expert logicians, adverting on the 

commentary of the Brahma-Sutras composed by Maniman born on the earth 

as Sankara said these words with a derisive smile that gladdened the Gods: 

Ąóº-Ąȇƃ-ûɢāɫƈȄāéɢȄþóɫøȉôæºûɢיɢȄû-Ąѭɧ é Ȅā-ĂȅМ-úȅȄМȄûɨª 
Ȅ÷æȉᴕæȇñɢŶąüȅŶüɫóýɦɨüɢ̔ɦ·҈ýɦ·̔ ɦ̔üąɦ÷ɓŊýóɫ«1-18« 
5-18. After a searching scrutiny, with an unbiased mind devoid of obstinate 

persistence, it is surprising to see that there is no happy correlation between 

the import of the Sutras of Lord Badarayana and the intent (tenor) of the 

commentary composed by Sankara (Alas! It lacks the excellences of a 

commentary. It betrays the Original.) 

ÂȄóƊȅāɢòɫƈȄó-øɢõýϮÿɮûɢיɫ·ƃõɦăɢ÷ºƈúÿɢ÷ºüȅɜüȅ¾ɜɨª 
óȄᴅɮעȅȄāᴅɫþ-õɣýɦ·Ȅøýϥóɦ÷תɫýĄɨøý¾ąþȄѴüɢ÷üɣ«1-19« 
5-19. With these words, Madhwacharya pin-pointed again and again diverse 

grave defects to the great astonishment of the pundits present there who 

despite resolute attempts could not remove the strong blemishes. 

÷҈ᴇĄȇƃᴇøþɦ·ô¾Ä̿ óɢɮýõºûɢי-üɢƃɮûāóɢȄ÷þᴇóɫª 
ûāɢɓĂɬý¾ɨäȄāȄû÷¾ɒיóɫäô÷͘ɫϮȇéȅȄþüɫāéȄᴊ÷ɨ«1-20« 
5-20. Till now you have only confuted Sankara s commentary; a 

distinguished scholar like you should interpret correctly the meaning of the 

Sutrakara which will never be controverted by others , so voiced the 

eloquent pundits. 

ÀȄʽּ-ĂӍɢ҈ýüɫăĄӼāóº-Ąȇƃɢô¾üȅ̱ɬā¾é÷ɮóõɢ··õõɫª 
üɢ÷ɣäȉóɢӯɢý-ýȅó-ᴅȉȄóĆòɢõºÊיόôɢ-óɢĺðā-Ąȇƃ-öɢþäüº«1-21« 
5-21. Being so entreated by the assembly, Madhwacharya commenced his 

learned exhortation on the Brahmasutras based on the authoritative Vedas 

and Smritis where words bore a close relation to their meanings and were 
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expressed in a clear and crisp manner, as a prelude to his forthcoming 

Bhashya. 

úȅûȅϷýɢüϷþ-āȄë¾óɢ÷ºë÷ɢ÷ºĄ-üϷþɢ÷ºāɢȄā-Ȅëæɣăýɢ··æóɢ÷ºª 
ƒȅó-ƈāɣòɢȄó-óɢȄäɖäɢ÷ºüȅɜɨû̀ ɢ·÷ýɢû˼üȅøɢȄ÷÷ɢýĄɨ«1-22« 
5-22. This Madhwacharya thus (in the manner described) satisfied the 

virtuous free from envy, well-versed in the Vedas and specialized in logic, 

desirous of knowing the truth, with fitting replies to all their questions and 

silenced the vicious full of ill-will desirous of vanquishing him by 

controverting them again and again. 

äõɢ-Ȅéõɫ÷ɮƈȄó-æԃ Ąɧԃ-öɣɨ Ą üи-æɫąɢý¾-āþƈ-ĄɫȄõāɢ÷ºª 
ąɫóɦɨäȅóȄ֩õºȄā-ü÷ɣ-äȉóɦ·ҴąɦæȅòɢȄӐ-ɚӐɨĄȅ-ë÷ɨ ƈ-ĄɣõȄó«1-23« 
5-23. It is strange that Madhyagehabhatta, the pick of the wise, pure in mind, 

even though embarrassed (by his son s resolve to take the life of a recluse) 

felt intensely happy to see his son grown in stature. Really Virtue is beauty: 

the noble in love with it really rejoice. 

óɫëɦ·üȉóɮ÷ѣ÷-æɢƃ-øɢƃ-æɮ÷ɫƃɢͣȄÿӥɢüȄøúóºĄõɢ·֤ ýüºª 
ȄāЭɢ-Ąȅöɢɮéɢᴇāéɦ-üąɢ-çîɫøȇòɢ¾üĄɧäò¾-øȅîɫ÷øȄĺðóɨ«1-24« 
5-24. The learned Madhyagehabhatta gazed with his eyes on the eternal 

splendour of Poornaprajna s body as one quaffs off the nectar in a pot with 

his two palms and ardently listened to his disquisitions full of sound wisdom 

as one accepts with gratification a vessel containing ambrosia to the brim. 

ÿɣÿɢ-Ȅāāɢõɫæȅɘòɢëæõº-æȅþɦɨƈĄ˼óעƃéóɢɓĂɫĄȄóª 
Ąȇƃɢô¾-Ȅā̱ɫóºäȅɘûɢיüͣĄɫ-ϮɢĆɫø-øȇā¼æȅɘþӥöɢȄõüüº«1-25« 
5-25. During their healthy discussions while Sankara-Bhashya was being 

refuted repeatedly, once Achuthapreksha, the teacher of Poornaprajna (the 

preceptor of the world) said in a mood to object, quietly if you have correctly 

caught the true import of the Brahma-Sutras, why not compose your own 

commentary on it . 
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Ȅāöɢ÷-üɢƃɮóɑøɢõõɫóõɢøýɦýôɢ·̳ ɮøþüɨĄąɮĄɨ-þɢîºª 
ó֙ɣ÷üɢĆɫøüȅøɬĆóɢùÿɮāɢþɣāĄюɦȄąæȅòɢɮ֩-óɦȄăòɨ«1-26« 
5-26. Madhwacharya the eminent saint welcomed the mandate of the master 

(to write a commentary of his own on the Brahmasutras) being heedless to 

the persistent, latent, fruitless objections (contained in their accidental 

disquisitions) like the King-Swan separating pure milk from water. Indeed, it 

is the nature of the noble to appreciate merit. (Where-ever it may be). 

āɬþɢĮý-āɬýɢϮ-Ąȅ-āɢʭ-øȇā¾äɬɨýȅóɦæȅòɬɨøɢþü-ąɮᴇ-ûȇăòɬɨª 
͓ɫׂɦýȄóýɶȄÿäȅéɢ҈ýɦЦāɨóɮûȇȄþ-ûȄʩɨĄäõɢȄéõƊāɣóº«1-27« 
5-27. The elderly ascetic hailing from the ancient Likucha family a devout 

devotee of Lord Hari, embellished with qualities that adorn saint-hood like 

renunciation, courage and eloquence once said to Madhwacharya thus: 

ȄāþɦȄöāɫõɢю-äȉóɢю-ĄӱõɢɮûɢיɢȄõäɮéɫȄõõüעȅäɢĆȄóɨª 
Àᴅӥüɢé̩ ȄāéĆòɦȄéóɮûɢāɮóȅĄȇƃɦøȄ÷ăõº- ȄāāȄĆóüº«1-28« 
5-28. What loss if these commentaries now in vogue, run contrary to the 

doctrine of Vedanta-Sutras. Let them exist. Oh Madhwacharya!  You reveal 

the real import of the Brahmasutras and Upanishads that will be acceptable 

to the wise.   

ÂϮᴇāɢéɢĂþõɫāûɢȄĄóɢýõɢ·ȄåÿɢĂɢɨĂȅû-øȇò¾ýɢúûɧª 
ƈüɦõ-óɣôɢ¾÷÷-éѩ-éȄѩäɢ֤ ɢ̃ ɢȄûöɢȄāׇ ȅ-øõ-ƈäɢȄĂ÷ɣ«1-29« 
5-29. The auspicious words of the elderly ascetic expressing the 

expectations of the righteous resembled the autumn lighting all the quarters 

with its glow. Like the gleam of the moon embellishing the sky with its white 

sheen, the delightful discourses of the Acharya on Brahmasutras and 

Upanishads that distinctly manifested the nature and glory of the supreme 

illumined the minds of the noble. 

͓ɫי÷ºäõɢȄéóºȄäÿäɢÿ-øɢȄÿóɢɮȄõĂɮƈýɢóɦ·̿ ȅó-úȅȄМ÷ɢĄąª 
ĄüŶ-öɣü¾Ȅĺðó-Ȅāׇ ȅ-ü˼ĀɮȄāׇ ȅɮëæҁ Ā˼üɢ÷÷ɢüĄɨ«1-30« 
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5-30. Poornaprajna, on one occasion moved to the South along with his 

preceptor Achuthapreksha to vanquish the learned disputants and arriving at 

a sacred village by name Vishnumangala bowed to the auspicious Lord 

Vishnu, an ornament of the place. 

ȄûĆɢ-ƈ-õɢƃɢ·ƃøþɣȄĆóȅɮüȅąɨõϚɫƈ-ûȅʩɫäõĀɣ-ùÿɦ̱ýɫª 
À÷ɫ÷Ȅ÷ý¾ϥüāɢý¾-Ȅāᴅýɨóüɢý¾āý¼Ȅāë÷ɫ·āõõºæȅɘɨ«1-31« 
5-31. The revered Achuthapreksha, with irrepressible astonishment, seeing 

his disciple Madhwacharya consume time and again heaps of plantains with 

ease offered by a householder who had hosted the alms on that day to test 

his might, said thus to him in a lone place. 

ȄûĆɢāĄɢ÷ɫȄа-ĂóɢȄöäɬɨùÿɬɨ֤ ȇñɬɨƈûȅʩɬɨøȄþøȇȄþóɫ·Ȅøóɫª 
ó÷ȇõþɫ÷ɢȄעæȄþׂóɢäôɮĄȅȄéϚĄϮɮāõóɢõºûāɢȄ÷Ȅó«1-32« 
5-32. Oh Poornaprajna, tell us the truth as to how your belly that has 

swallowed more than two hundred plump plantains after a sumptuous dinner 

is yet slender and  not swollen in size.  

À˼ ȅׂ-üɢƃɮëïþ-ƈȄóȄׂóɮëɢ͕֗üɢ÷ɮüüëɢó-āɫõĄüºª 
Ȅ÷ϮɮȄąóɮȄāֳ -õąɮéȄāϚóɮȄāֳ ɫĂ-éɫóɢÂȄóĄɦƊāɣóºóõɢ«1-33« 
5-33. Then Madhwacharya, ever contemplating Lord Hari in his mind, 

conveyed thus: Oh preceptor, know that there burns in my belly the fire of 

the size of a thumb that is always beneficial to me; it is the conflagration 

(wild-fire) that burns the whole world during the deluge.  

(Likewise he could digest the pot of boiled gram (II-38) as a child and could 

gorge a cart-load of food in his former incarnation as Bhimasena and Lord 

Vayu he drank the most dangerous poison unharmed.) 

øýɢ¾äȅÿɢ÷ɫä-Ąþᴊóɣ-óóɣ÷º̔ɢýɦøøѴɢ÷ºȄāȄāöɢô¾-Ąɮýȅóɢ÷ºª 
ÀóɣϮõɫĂɢ÷ºĄüýɢɮ֩éɢɘ-öɣɨ ÀĄɧ ëæɢüɢȄû-üóɫ÷āϬ¾÷ɢ«1-34« 
5-34. Poornaprajna with his captivating intellect journeyed ahead by his 

chosen route crossing diverse regions with different traditions, replete with 
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surging rivers and remarkable things, refuting rival doctrines advanced by 

the assembled scholar s masters on varied topics, well grounded in logic. 

ᴊ-ąɫĀýɢøɢȄóó-øɢȄô¾ā-Ƒëɢɮöɣ-ĂȅȄМ-õɢɮäɫþĀ-ûȇăòɢȄýóɢüºª 
øýȄᴊ÷нƈɫ́øȄôȄаëɢȄé¾óɢɮĄûɢȄā÷ɣüᴅþõƃéȄĺðäɢüº«1-35« 
5-35. Madhwacharya, discerning enroute the Payaswini river that fells down 

the cluster of trees by the force of its flow, cleanses the minds those who 

plunge in it and adorning the region adored by the birds and (Brahmins), 

recollected the intended incarnation of Goddess Durga worshipped by the 

holy Brahmins, and embellishment to the place of her descent who will 

destroy the many ruling-demons by her indomitable daring and protect her 

devotees. 

óóɨŴüɫòƈ-éÿѴȅøɫȄýāɢ÷ºÀāѣóɫѣɣāþ-Ąȅѣþ-̳Ȅāüºª 
ÀӼɦë-÷ɢûɮĄûȅë˼ -ĂɢȄý÷ɮƒɣ-ā֙ûɮƒɣüõ÷ю-ĄϨȅþɫ«1-36« 
5-36. Moving ahead, as per schedule, Madhwacharya arrived at 

Tiruvanantapur and saluted Anant-Padmanabha, consort of Goddess 

Lakshmi lying on his serpent-bed glistening with the lovely splendour of the 

blue lotus. 

āɫõɢю-ĄȇƃɢȄòäȉóɢюȄāóº-óüɦ ֤ɢ˜ɢõĄɧ ȄĂי-æòɢýĄɮĄȄõª 
Ȅā-ÿĆòɮëɣā-æòɢõºæȅòɢò¾āɮƊᴓɢ̿ ȅóɢ̃ ɮƈȄó-øɢõý÷ºüȅɜɨ«1-37« 
5-37. Madhwacharya, the distinguished interpreter of Vedanta discoursing 

on the sutras of Lord Vedavyasa to his disciples in the assembly of the 

learned, highlighted repeatedly that Brahman designated as Achutha is full 

of infinite auspicious attributes and is entirely different from the finite Jivas. 

ÀƈɢɮĂȅ-÷ȇϥɦø-øõɢȄõ-āɢĄ-ëɨ Ą Ąˮþɦ āɬþ-øþɢýòɨøȅ÷ɨª 
ÀĄȇýýɦéɫ·ƃ üąɢ÷Ȅó-ŴüɨĄȇƃɢô¾-āɢõɦ·äȉó-ûɢיäɫȄךȄó«1-38« 
5-38. The vindictive Sankara the despiser of  Mukhyaprana born again in the 

Kudipusturu clan inflamed with ill-will from Madhwacharya so propagating 

the majesty of the supreme, accused him that it was a transgression of the 
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bonds of decorum to discourse on the Sutras off-hand without composing a 

commentary. 

āõɦϚþüºûɢȄóýõɣąäȅü¾ąɫûɢיɮäȉȄó÷ɢ¾ᴇȄąõĺð-āɢȄþóɢª 
ëæõº-æȅəòɢȄüȄóóɢɮæȅþɦȄæ¾þɮë÷ɨĄüעɦ·Ȅû÷÷ѣ Ą-Ȅᴅóɢüº«1-39« 
5-39. All the people who had assembled there greatly appreciated the words 

of Madhwacharya, the preceptor of the world, spoken with a pleasing smile: 

you are at liberty to answer our objections, if you can. We will shortly 

compose our Bhashya. Of course, there is no royal decree denying the right 

to compose a commentary. 

ƈɢćɬü¾ąɢ-øȇɘă-Ąā¾-ÿĆòɬɨ ĄӱѴ-õɫąɦ·ýȄüóɣȄþóɫƈûɧª 
øþɫøþᴇɢҴȄó-øɣ÷óɢ-ɓĂɨ Ȅᴂè-üɢƃĄɮĂɮĄ÷üɫāéȄŴþɫ«1-40« 
5-40 When the learned in the assembly highly lauded Madhwacharya as a 

prodigy possessing all the thirty-two bodily excellences, the partisans of 

Kudipusturu praised out of sheer envy his adipose waist. (A sign of 

ugliness). 

Ȅᴂæº-öȇăòɢȄ÷ƈȄóøɢõýϮÿɮĄӱȇò¾-Ą˻ ɫ·ᴇóȅÿ̍ -Ăɢצóɨª 
óõº-õĺð-Ą˺ĺð÷-Ąɮƒāüº֤öɢóºóõĆüɦ·Ąɧ ƈäȉȄóȄąɖ Ąɢ·Ąóɢüº«1-41« 
5-41. When Poornaprajna commented aright basing his remarks on the 

science of the signs of physical excellence that fatty hips betokened a 

hedions mark, Kudipusturu out of fury, took a vow even though incompetent 

to carry it out that he will break his staff. (Cut his monk-staff into pieces.) 

Verily such is the nature of the vicious (to take barren vows). 

Ȅéþɫòä̔ךɢϳɢ·ƃóɣôɳ׳ äɢ-óɣôɳĄȅ-óɣôɳĄȅå-óɣô¾ÁҶȅóɨª 
Ąüȅƅ-ĄɫóɧéȄ÷-ü͓ Ȅāׇ āɫƒɣ-þɢü-÷ɢôɢý ÷ü֩äɢþ Ąɨ«1-42« 
5-42. With holy dips in various hallowed lakes in that place, Madhwacharya 

moving further ahead plunged in the foremost pond by name Kanyatirtha. 

Then enroute, arriving at the sea-bridge (Dhanushkoti) he bathed there and 

bowed to Lord Hari immanent in the Rameshwara Linga installed by Lord 

Ramachandra. 
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(The sight of the bridge removes even the sin of Brahmahatya.) 

óüɢ-ƑëюɮýȄóāɫă-öɢȄþòɮõĺðɮƈäɢŊýɬăąĄѴûɢăóª 
åĺπɫóõĺðɦýȄõ éĺð ÷ ϳýɢ ϳɮ øĺðäɦ·øȄĺðó āѨ-āɢȄæȄó«1-43« 
5-43. Then Madhwacharya accousted Kudipusturu facing him in the garb of 

an ascetic, showing his staff with a smile: Oh foolish one, you are a victim of 

fury! If you sever not this staff, then you turn to be a professed liar and a 

eunuch.  

ÿ͈ ɢ÷óɨᴊɢô¾üôɢô¾ýѴĄ÷ºÄøɬ́óɢĄɧȄаë-÷ɢýäɬעõɢª 
Á÷ѣýюɮāõ÷ɫK÷ɢëæóºóɮаɫȄּäɨƈɢćȄüąɫȄóāɢȄõȄûɨ«1-44« 
5-44. Bent with blush, he begged the best Brahmins to back him in breaking 

the Acharya s monk-staff but they belittled him for his beastly behaviour 

berating thus: who can censure such a celestial who charms the cosmos 

with his beaming, beautiful (moon-like) countenance?  

ýɢ-ýɢɨƈĄʩɢɨøȄþăϷȅøȇɘăɬɨȄāЭɢȄāõĮöɬȄā¾ȄāöɬɨĄüɢæüɫª 
ĄóɢĄȅ-óɢĄȅƈȄóûɢȄó-ûɢĄȅþɦȄāЭɢĄȅȄāЭɢȄõ-øȄóȄë¾æɢýóɢ÷º«1-45« 
5-45. Madhwacharya with his prodigious talent glistened, vanquishing all the 

pundits assembled in the learned gathering specialized in various branches 

of scriptural learning during disputations on different topics relating to 

diverse Shastras. 

Àéɢ֗üɢ÷ɨ Ą-æȅɘɨĄéɢøÿɬɨÀĄ͈ ÷ɢ÷ɢüúÿɣýĄɢȄüąª 
ÄāɢĄüɢĄɢɮ֩óȅþɦüąɢ-ü÷ɢɨȄĄɮąɦæȅąɢюɦø-æóɨĂȅ÷ɢȄüā«1-46« 
5-46. Unruffled by the rash activities of the weak-wicked, the solemn 

Madhwacharya dwelt in Rameshwara with his preceptor during the 

Chaturmasya period, like the dauntless lion dwelling in its den remaining 

undisturbed by the bark of the feeble dogs. 

ɠ˼ɢþ-ȄĄѭȅɮĄûȅë˼ -ĂɢȄý÷ɮƒɣþ˼-āɢĄɮäȉó-ü˼ÿüºĄóɢüºª 
Àüѣ-öɣõɳāüāѣóɢ··æóɨäāɫþ-ä҅ɢ-ȄąüāɢýȅĄɫȄāóüº«1-47« 
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5-47. Poornaprajna arriving at holy Srirangam bowed with deep devotion to 

Lord Ranganatha, propitious to the noble, lying on the serpent-bed served 

with intense affection (fanned) by the cool breezes of the Kaveri river. 

(one of the eight sacred places where the Supreme has manifested himself  

Swayam-vyakta.) 

óóɦȄ÷āȉϚɨøþüɫāøȇɘăɮƈòԃ÷ɢ÷ɢýó÷ɫăȅĄɮ-éþ÷ºª 
ƈ-äɢĂý÷ºᴊɢȄó-Ăýɢ÷üɢ÷ȅăɢ÷ºÁĂɢüȅõɣéнƈ-ýýɢāĄɧŴüɢóº«1-48« 
5-48. Returning from Srirangam Madhwacharya saluting enroute, the 

supreme Lord Narayana immanent in all idols in various temples journeyed 

in the northern direction manifesting his divine majesty. 

óóעóɦ ȄāȄᴅó-ÿɦé÷ɬ÷¾þɬɨȄ÷þɣ́üɢòɦ·Ȅó-Ąȅ-ÿĆòɢäȉȄóɨª 
ŶɢüɦϚüɢ÷ºƈɢҴøýȄᴊ÷ɣ-óîɫȄāāɫĂõɫāɢýó÷ɮĄȄä͘ ÷«1-49« 
5-49. Madhwacharya, with his lustrous body graced with all the excellences, 

witnesses by the people with wondrous eyes, during his visits to the 

prominent villages, (at last) entered a temple on the banks of the Payaswini 

river. 

ÀõɣϮöüɳòăð˼üɢæüɮóõô¾-Ąɮ-āò¾÷-Ȅ÷ò¾ýɢȄ҈óɢɨª 
ƈɢøȅȄаɖëɫѩɢעüøȇā¾-øȇɘăɮȄëćɢĄāɨĄȅ-ƈȄôóɮëæóº-ƃýɫ«1-50« 
5-50. Many eminent Brahmins who had studied the Vedas with its auxiliary 

Shastra s in the prescribed manner and had the competence to interpret 

their import correctly assembled there, curious to see and acquaint 

themselves with this unique person Madhwacharya of profound intellect, 

famed in the three worlds. 

Ąȅ-ȄᴅóɫKüþȄāѣ-ÿɦé÷ɮᴊò¾-āò¾üȄó-ûƅ-ûɢăòüºª 
āɣó-ûȇăüȄøȄāֳ -ûȇăòɮóɮȄõɓĆȅþÿüɢøó͈ ÷ɨ«1-51« 
5-51. Even the common crowd rushed to the place to have a sight of 

Madhwacharya, the embellishment of the universe even though unadorned, 

with a glowing yellow form having a resplendent beautiful face (like the 

moon), a pleasing smile, broad lovely lotus-like eyes and a sweet tongue. 
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ȄāЭɦɘ-ЭȅȄó-öɣþ-óɢþä-Ȅóþלɢþɫøó˼ɢȄýóɦ 
ɑāɢ¾õɣû-äȅóä¾-äȅӼ-õÿ÷ɫȄĄɮą-ƈúąɢ¾Ȅýóɨª 
ÿɦÿɢÿɦää-ÿɦä-ɓäº-äȅüȅȄõ÷ɣ-Ąɮᴗɢõ÷ɫ·ӆɢȄýóɨ 
ĄɮĄҁĺðÿ-üĺð÷ɢȄýó Äó ᴊɢ÷ѣ-óɣôɶ úûɧ«1-52« 
5-52. Anandatirtha with his flashing form adorned the assembly packed with 

pundits, defeating the celebrated disputants proud of their wisdom like the 

glittering sun shadowing the twinkling stars, courageously cutting the 

adverse arguments of the (evil) crooked confutants like a brave lion shearing 

the temples of the mighty elephants and pleasing the people with eager eyes 

like the moon delighting the longing lotuses. 

ÂȄó ƒɣüόȄā-äȅÿ-Ȅóÿä-ȄƃȄāŴü-øȄĺðóɢéɢý¾-Ąȅó 
ƒɣ-÷ɢþɢýò-øȄĺðóɢéɢý¾-ȄāþȄéóɫƒɣ-üк-Ȅāëýɫ üąɢ-äɢ֤ɫ-Á÷ѣɢȄˮóɫ 

ø͘üɨĄæ¾ɨ 
ăׂɨĄæ¾ɨ-W2-13Y 

ËóþɫýüôȄä͘ ÷ĄȇʩɮĄȇéý÷ºĄõȄĄóƃæȄþׂɨª 
ƒɦóȅȄü̳ ȄóĄûɢûæāЧɨĄȇʩ-ûɢāȄüȄó óɢāɑāɢé«6-1« 
6-1. An elderly learned in the gathering, referring to a certain Sukta in the 

Aitareya Shakha entreated the Acharya thus: This assembly longs to know 

its real import from a celebrated person like you. 

āò¾-Ąɧׂā-æȄþׂüóȇò¼óȅ֗-üɢƃüȄó-üɢƃ-Ąȅ-ÿ ª̍ 
֤ȇñɞ͈ ÿõ-çɦăüüȅיɦ- ɢ̱þòɮȄā-õöõӥȄöóɢô¾üº«6-2« 
6-2. Madhwacharya recited the Sukta with all its rare excellences like clarity 

of words, lack of speed and equal syllabic measure and elucidated its true 

meaning with a voice solemn like that of a cloud. 

ÿĆòɢȄ҈ó-óýɢāé÷ɫ·Ȅᴅ÷ºõɫāóɢ-æȅɘüĄɢāȄó-Ăɫóɫª 
üɢ÷ȄüϮȄøȄāöɢýȄöýɢóɫóóºóȅĄȇʩüøþɢô¾üāɦé÷º«6-3« 
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6-3. Though these learned Brahmins realized that Madhwacharya far 

excelled even the preceptor of the Gods (Brihaspati) in pronouncing and 

interpreting the Vedas with all their exquisite marks and revered him in their 

own minds, yet (out of ill-will) they construed the Sukta in question in a 

different manner. 

ᴇɢóºóôɫϢüȄøĄɮ-ûȄāóɢ·ô¾ɨϱô¾óɢɮƒȅȄóăȅȄāϚõĂɢô¾üºª 
ûɢþóɮ÷÷ȅĂóɢô¾üȄøᴇɢõºāɬׇāɮøõ-ĄąƔ-óýɮȄą«6-4« 
6-4. Try to recognize that the Vedic hymns carry three meanings and the 

Mahabharata verses admit ten imports while Vishnusahasranama makes 

room for senses a hundred in measure;  so saying Madhwacharya ratified 

both the versions put forth for the Sukta in question.  (Your version is also 

correct and mine too and even a third one is feasible.) 

ÂϮȅõɣþýȄóȄāעȉó-ȄéϚɫûȇ-ĄȅþɢÂąȄëæɣăāÊ÷üºª 
Åéȅþô¾-ĂóäɮąȄþ-÷ɢӯɢɮāĺý¾óɢȄüȄóĄ-ąɢĄ-üȅåɢעɫ«6-5« 
6-5. When Poornaprajna was thus expatiating, the erudite Brahmins with a 

desire to vanquish him in confutation asked him with a sly smile to 

enumerate the hundred meanings of a word in Vishnusahasranama as 

avowed. 

āò¾ýɢȄüóõąɮĄäÿɮāɨĄɧׂāɢõ÷ȅ-āõюȅûāюɨª 
óɮāõюȄüȄóóɫ·ô āõюɦ úɢñȄüϮȄó-ɓñɦЭüüɢøȅɨ«6-6« 
6-6. Well, I shall give out all the hundred meanings of the word in 

Vishnusahasranama (on this condition); let all of them recounted by me be 

repeated by you in all their elegance.  The Brahmins accepted this challenge 

with a firm resolve. 

ƈϮý-ƈäȉȄó-Ą˼ü-û˼ᵸ ĂӍ-Ăɢצ-ȄāȄąóɢɮƈȄóõŊý¾ª 
ĂȅМ-öɣɨƒȅȄó-ȄĂþɨ-Ăó-ȄĄМɢ÷ºÀӥõɢóºĄøȄõȄāֳ -øõɢôɢ¾÷º«6-7« 
6-7. Madhwacharya of an immaculate mind began to narrate the varied 

meanings of Vishwa, the first word of Vishnusahasranama on the solid basis 

of the code prescribed in the science of grammar, showing the methodology 
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of the relation between the root of the word and the suffix, as determined in 

the diverse Upanishads. 

ýɢāõô¾-Ăóäɮ÷ȄāĂˮ ɨĄюóɦȄʩ-äȉõøȇøȅþõɫăɨª 
āȄò¾óɢāöȉȄó-ɑú¾ÿ-ȄéϚɢɨóɢāõɢäȅÿ-ɞõɦᴕûāɮעɫ«6-8« 
6-8. Before the Acharya could terminate the enumeration of the varied 

senses of the word Viswa given out in quick succession with the least shade 

of doubt; the Brahmins were heavily embarrassed as their weak minds 

proved incompetent to retain the manifold meanings (gushing out of his 

mouth). 

Ąɢ˼-āɫõ-éóȅþɢÂȄóąɢĄɫȄĂȄĆóɢɨĄȅ-úąāɦ·ҴȄó-öȉּɢɨª 
÷ɬóõɣȄþóüąɦëæȉɜעɫȄāֳ -Ą̫ý-øýɦ·ѭȅ-æòɢ āɢ«6-9« 
6-9. Those learned highly confident Brahmins, many in number though 

specialized in the Vedas with its auxiliaries, experts in the epics like 

Mahabharata, failed to chase the virile mind of Madhwacharya (the strength 

of his mind eluded their grasp) like flood of the deluge overflowing the 

numerous wells. 

(A fine instance of his profuse learning.) 

õɫāóɢᴊĄȅÿûɢƈȄóûɢóɫüɢ÷ȅăɫăȅéøÿɫăȅäôɢäɢª 
Ćɢԃ Ąɧԃ Ąäÿ-ć÷üעɫóɫƊȅāюÂȄóóɮȄäÿ÷ɫüȅɨ«6-10« 
6-10. Oh omniscient Madhwacharya! Such splendorous talent is hard to be 

traced even in the Gods. Then why talk of fickle-minded human beings? Oh, 

gentle one! pardon us (for our presumptuousness) and accept our 

salutations. So saying they bowed to him in all reverence. 

āɫõ-Ăɢצ-éóȅþɬȄþąȄāЭɢ-ȄāϚ-ȄÿҽȅȄûþāɢҨüĂɫăɬɨª 
ƈɢøäɫþĀ-Ąȅ-üĺðÿ-ëɢóɬɨ À҅õɢýó÷üɢýó-éɫóɢɨ«6-11« 
6-11. Poornaprajna approached another temple on the bank of the 

Payaswini river where assembled many men of learning who hailed from the 

chosen Kerala region, well-versed in the Vedas and Scriptures keen on 

securing consideration for their scholarship. 
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óä¾-óѕ-äȅĂÿɢ÷ȄøøȅɮĄɨéä¾þɣȄóúóĄɦ·ýüüɢ÷ɢ÷ºª 
üɢ÷üɢ÷üýóɣąäôɮ÷ɦ÷ɬăüĺðÿ-ûȅāɢɮĄȄüóɢ÷ɢüº«6-12« 
6-12. Alas! This reputed Madhwacharya has purged the pride of even 

pundits (highly) proficient in Logic and Mimansa. Likewise he will refute us, 

who have gathered here from the Kerala land and destroy our self-esteem.  

üѕýюÂȄóóɫȄаë-āýɢ¾ɨÀ̔ -õɫĂë-üȅåɢעüøȉ̳÷ºª 
Ąõº-õõɢõõ-Ąȅ-ĂɮĄ÷-Ȅ÷ѣɢ-äɢȄþ-Ąȇʩ-æóüô¾üȅøɫϮ«6-13« 
6-13. Contemplating thus, these eminent Brahmins (to save their faces) led 

the other group of Brahmins born in other places and urged them to question 

Madhwacharya the import of the Vedic Sukta (Dan Sukta) in Rigveda (X-

117-1) which extols those who are charitable to the righteous and slanders 

those that are not. 

óɮᴂȅîɮƈ-äôý÷ºĄøȉòɣýɢ-̳Ӎ-üȇÿüāõóºøȉò-öɢóȅüºª 
óɮȄëæɣăȅüôȄāƈ-üõɨ ƈɣ-öɢóȅüɫăȄ÷-æõюüȅāɢé«6-14« 
6-14. Madhwacharya lucidly elucidating the meaning of the Na Va U Deva  

gift-hymn (Dan Sukta) told them that the word Pruniyat  is derived from the 

root (Pruna to pass as gift). Then a pundit awaiting an opportunity to 

vanquish him retorted that the root word was Preeng-Prinane (and not the 

one he had pointed out). 

ƈɢȄõûɫõüȄāõ÷ºæȅòýϳɮüȇñøɢɮĄȅăȅȄÿå÷ºȄÿȄø-Ą̅üºª 
ûϷýȄѴȄóëąɢĄĄȅ-ąɢĄɦüϷþɢäȅÿ-Ȅöýɦëðý÷ºĄɨ«6-15« 
6-15. Acharya said thus to him, Oh! unenlightened one, you who are 

unaware of the divergence between Pra and Pree, study them by writing 

these letters on the sand repeatedly and thus frightening silenced them, and 

ridiculed the learned group burning with malice with his gentle smile. 

óóºƈĄ˼ -úÿóɦ·Ȅåÿ-ȄāЭɢ-øɢîāɮøȉôȅ-ɞõɨƈȄóúȅПª 
Á÷ü÷ºĄ-úɜ-üɢ÷üüɣóɮýɮ÷üȄюȄäÿ÷ɢȄä-Ȅ÷äɢýɢɨ«6-16« 
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6-16. Having realized the innate genius and Omni-science of Poornaprajna 

when he explained the meaning of the hymn, they respectfully bowed to 

(Madhwacharya) who is highly revered by the host of Gods. 

ä҅äɢɓó-Ąȅþɫѩ-āøȅɨ-ƒɣ-õɢ÷-āɢȄé-āþ-Ąȇʩ-ɞɑʩɧª 
äȅƃȄéóºĄõȄĄóɢāõøɢÿɢäɣȄó¾óɢ·ȄóóɘòɣϮýüȇéɫ«6-17« 
6-17. Discoursing on the famous hymn in Rig-Veda (VIII-91-7) in another 

assembly which narrates how Devendra, being pleased with the devotion of 

a maiden favoured her with a form similar in shine to that of the sun 

Madhwacharya revealed its real import and interpreted the word Apala  in 

the Sukta to mean a young Damsel. 

ȄֳȄƃòɣ ûāȄó óóº-øõ-āɢ̿ ɫ-ϮɢŶąɫòāõóɦ·Ȅāɑăɦƃª 
äȄ֩õɫיȄóȄāøȄ֩Ȅõąɬ÷ɮøȉ̳óɫϮýüæ̳ õôɦʭɢ«6-18« 
6-18. Retorting to the persistence of the (so-called) learned without any valid 

reasonings in regard to the meaning of the world Apala  which to him 

connoted a leper , Madhwacharya advised to await the arrival of another 

erudite there and get his interpretation verified (enquire of him the meaning 

of the word in question) and so saying, moved ahead. 

õɫĂüɫ÷üȄéþɢɑø-ýɢóɨ óɢɓĂɢäȉȄóþąɦ äȉó-úȅȄМɨª 
óɢɮעôɢ·ӥȄöó óϨõ-ûɢāɮĄȇȄþ-üɧȄÿ-üȄò÷ɢ·ƃýôɦéɫ«6-19« 
6-19. Verily it is startling to know that there came on the scene the scholar 

as foretold bearing the very marks of physical excellence who (when asked) 

gave out the same meaning as  was decided on by Madhwacharya, the 

crest-jewel among the learned. 

äɫāÿɮ÷ĄäÿɢɨƒȅȄó-ȄāЭɢɨ üɢ÷-øȇā¾ä-Ąüע-Ȅæþɦ·ᴇª 
ÀҴ÷ɢæó-æó-ƈȄóøȄϚɮƒõºõöȅɨøȉôȅÿ-éɫóĄÊóɫ«6-20« 
6-20. The learned Brahmins not only realised that Poornaprajna was highly 

proficient in all Vedic learning but in faith believed that he was omniscient 

and could verily peep into the past and future. 
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ýõº-ýõɫāĄøȄõƈäȉóɮᴇɢóºóóº-óõɫăýõāɫõȄåÿɮéª 
Ąā¾õɢĄõȄĄĄā¾-úȅöɢ÷ɢɮĄā¾Ȅāõº-ýȄóȄþȄó ƈȄôóɦ·ûȇóº«6-21« 
6-21. Madhwacharya who could not with competence and courage expatiate 

on any topic that came for discussion in any assembly in all its thoroughness 

earned enough repute and was highly esteemed as Sarvajnacharya (the all-

knowing yati) in all places. 

ÀƈýɢóüȄøõɫĂüĂɫăɮ֤ɢ÷ĂɫĄȅ-ë÷-äɬþā-úѭȅɨª 
øȇò¾-ɓäºƈ-óóýɢ Ȅ÷ë-äɣϮɢ¾øȇò¾-éѩ Âā éȄѩäýɢ·ÿüº«6-22« 
6-22. Even though Poornaprajna, the well-wisher of the virtuous could not 

visit all places during his extensive journey through the country, his fame as 

the all-knower spread far and wide like the effulgence of the moon lighting 

the entire land. 

ĄȅѣþɫăȅĄȅþ-üȄѣþ-āȉѣɫ-ȄךȄѣþɢ-þüò-āѣ÷-äȉϮüºª 
Á-éþѴĄȅȄéþɢóºĄȅ-Ȅāéɢþɦ əҴ-øɣï-øȄóüɢøüȅäȅѣüº«6-23« 
6-23. Paying obeisance to Lord Narayana (consort of Goddess 

Mahalakshmi) in all the lovely temples he came across during his whirlwind 

tour, Madhwacharya of exemplary thought returned to Udupi and bowed to 

Lord Ananteshwara. 

(Verses from 24 to 31 (that have to be read at one stretch) form a Kulaka 

and yield a double meaning one pertaining the heap of Vedas and the other 

to Goddess Bharati, the presiding deity of the Vedas manifesting herself as 

Droupadi. They are strung in stanzas with a set of words so selected as to 

suit both contexts: Indeed it is a delectable intellectual excise.  

ûȇ-Ąȅþ-ƈāþ-úȅȄМ-ĄüȉȄМ-֤ʩ-ýȅʩ-āøȅăɮɘȄéþɢ˼ɣüºª 
Ąȇƃ-õɣҨ-üȄò-üɢȄÿäýɢ·ÿɮûȇȄăóɢɮûȅā÷-ûȇăò-ûȇóɢüº«6-24« 
6-24. The Vedas manifested in the mighty illumined minds of the meritorious 

sages (like Vasistha and Vamadeva) with its salient adjuncts (like Shiksha, 

Vyakarana) decked with a rich garland of resplendent Sutra-pearls, worthy of 

worship in all the three worlds, like Goddess Bharati, (the presiding deity of 
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the Vedas) revealing  herself in the sacrifice performed by Brahmajnanis like 

Yaja and Upayaja, in her splendorous form with charming limbs as Droupadi, 

the embellishment of the universe glowing with a necklace of glistening 

gems. 

øɢõ-Ąȅѣþ-øõ-Ŵü-ûɢāɬɨûɢȄĄóɢɮƈäî-āò¾-æȅòɢωɢüºª 
ûɢþóɦϚü-ûȉóɢü÷ȅəøɢ-̳ɢõ÷ɢɮĄüȄöä-ᴊþ-Ăɦûɢüºª6-25« 
6-25. The heap of Vedas glistening with the beautiful word-order and deep 

import of the fourth part of the Rk, enriched with the clarity of the words and 

the like, containing rich content as elucidated in celebrated epics like 

Bharata masked in meaning (un-understandable by the ineligibles) decked 

with classic tunes like udatta, resembled Droupadi fascinating with the 

graceful movements of her lovely feet and tripping gait, endowed with 

precious qualities like devotion to Lord Hari, wedded to the Pandavas the 

pick of the Bharata clan, draped in rich raiments and gifted with a sonorous 

throat (voice). 

þɢëĄȇý-üȅå-Ąҁå-āȉϚɢɮāɢĄȅõɫā-æȅò-Ȅ÷Ȅׂó-ûɢāɢüºª 
Ąā¾-öü¾-øȄþ-ȄĂĆò-õĆɢɮāȄѣóɢɮë÷óýɢë÷÷ɣāóº«6-26« 
6-26. The hymns (collection) in the Vedas recited with respect in all 

celebrated sacrifices like Rajasuya, audaciously affirming the ascendency of 

Lord Vishnu, able to educate the adherents, adored by all as their divine 

Mother appeared similar to Droupadi participating in all several sacrifices like 

Rajasuya as the partner of Dharmaraja with a firm faith in the auspicious 

attributes of Lord Krishna, dexterous in delivering the dharmic discipline, 

saluted by her subjects as their mother. 

üɧȄÿ-Ą́ą-Ȅā-äă¾ò-ɒ÷ɢɮüɢȄý÷ɢĄõȄĄɑּ-ë÷ɫ÷ª 
҅ɢý-üɢæ¾üø-ąɢýüąɢюɮᴊɫֳþϳüȄøĄɢöýóɢ·ÿüº«6-27« 
6-27. The cluster of Vedas accepted in the assembly of the erudites as 

authoritative but aggrieved being abused by the Adwaitins (Mayavadins) by 

their forced interpretations, who unabashed asserted I am Brahman  

appeared like Droupadi being distressed, dragged by the devilish 
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Dushasana, claiming himself as her master, discarding the decisive dictates 

of Dharma. 

Ą͈÷ɬɨ äȄóøýɬþȄó-õɣ÷ɬɨ éɢȄÿóɬɨ äȄÿ-úÿɢᴤû-üɢæɢ¾óºª 
ÀҴȅøɫȄĆó-Ȅāäă¾ò-ɑɨåɢɮĄɢȄó-ĂɦäüȄøäɬ֩÷ɓּɢüº«6-28« 
6-28. The collection of Vedas misconstrued by the Mayavadins was 

discerned with apathy by the feeble righteous, faltered from the pious path 

due to the influence of the Kali age, while some sages simply saw with 

severe sufferance like Droupadi while being maltreated by the malicious 

Dushasana being gazed upon with non-chalance by the noble like Bhishma 

and others who were debilitated (disheartened) and had deviated from the 

righteous path due to the  sway of cruel Kali while the virtuous like Vidura 

and the Karma-sakshi Gods like Surya, shed tears. 

āɢĄȅõɫāöþòɣöþ÷ɢôɫ-Ϯȅ̱äɬþȄøüȅɜɨƈ-āõюɣüºª 
øȇò¾-Ąõº-æȅòüëɮæó-õɦăɮȄúƋóнɞȄõȄāȄāʩüĂɫăɢóº«6-29« 
6-29. The heap of Vedas propagating times without number the supremacy 

of Lord Narayana at the top of its voice, claiming him as Vasudeva, bearer of 

the cosmos, lord of the world, replete with propitious qualities and untouched 

by blemishes, the unborn, strange and entirely distinct from the universe 

bore resemblance to Droupadi screaming aloud in distraction praying Lord 

Krishna incessantly, contemplating him as Vasudeva, master and bearer of 

creation full of auspicious attributes, free from faults, unique and totally 

different from existence. 

āɢý¾óɢɮúȅö-ë÷ɬ÷¾÷ȅąɢąɢ÷ɬăöü¾ÂȄóéɢȄû-õöɢ÷ɢüºª 
äȉׇ-ÿɢȄĀó-óüɢü÷āЭɢɮÀҴ÷̔ -ĂþòɢɮĂþòɦόɢɮ«6-30« 
6-30. The aggregate of faultless (Apourusheya) Vedas lauded by Lord 

Vedavyasa, longing for defence from Madhwacharya who alone could guard 

them, agitated in agony against their aspersers and asked their adherents to 

avert their assailants: alas, this asseveration of identity of the Atma (Jiva) 

and Paramatma is inauspicious  like Droupadi devoid of defects, declaiming 

in distress to the dauntless like Bhishmacharya to deter the devil 
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(Dushasana) from the despicable disrobing, yearning protection from Lord 

Krishna: Alas, this dice-play is dishonest: Bhimasena alone can defend. 

āɫȄõëɢȄüāøȅþɢûþóɢʕɨĄᴊýɮƒȅȄó-óȄóɮåɚɓׁɢª 
øȅּ-úȅȄМþäþɦóºäɘòɢȄӐɨɑּ-øĆ-õü÷-Ȅתþ-Ąѭɢüº«6-31« 
6-31. Poornaprajna plenteous in mercy who discerned the merciless 

Mayavadins desecrating the sacred Vedas took a solemn vow to controvert 

the Adwaita doctrine like Bhimasena in days of yore seeing the ruthless 

Dushasana pulling the holy hair of Droupadi, the presiding deity of the 

Vedas, making a firm resolve to destroy the rival-demons. 

À֤ ýɮĄóóüҴȅø-ûȅʪɢȄāϚüʕ Ȅüāɒþ-ȄýýɢĄȅɨª 
͓ɢýĄɫĄ-æȅþāɫąȄþ-æɣóɢ-ûɢיüɫăȄā-þéԉ óõɢ·õɢóº«6-32« 
6-32. Madhwacharya intending to proceed to Badarikashrama composed a 

commentary of Srimad Bhagwadgita and gave it to his affectionate preceptor 

Achuthapreksha the elderly ascetic (to muse on) as a (substitute) in his 

absence like a rich man desirous of a distant tour, handing over a huge sum 

to his dear ones that will never drain even when put to maximum use. 

(The inexhaustibility and the richness of the contents of the commentary on 

the Song-Divine is highlighted. It contains a mine of meaning and is ever a 

target for the research scholars.) 

ąɫóȅ-āɢȄõȄ÷ ȄāĂˮî-úȅМɧóɣô¾üô¾ýȄóæюȅü÷ȅćɢüºª 
óɢɮȄõõɫĂøȅɘĂɦϚü-óɣô¾ɨȄéюý÷ºĄøȅɘĂɦϚü-þĆɢüº«6-33« 
6-33. Achuthapreksha gave his assent to his disciple Poornaprajna who 

sought his consent to go on a sacred pilgrimage putting forth spacious 

reasons (to fulfil a divine mission), invoking divine blessings to shield him 

during his holy journey. 

÷ɣþëɢ üÿý-üĺðÿ-āȉϝɢֱɢȄçóɦûȅȄāĄõɢňý÷ȅ-ýɢóɨª 
Ąɢöȅ-øɢѡ-øȄþ-óɢøüøɢᴇ÷ºÄϚþɢɮȄõĂüýɢҁɘõɮĂɨ«6-34« 
6-34. Like the dust-free, scented wind blowing on the sandal trees in the 

Malaya mountains in the northern direction (followed by the bees) for the 
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benefit (happiness) of the tourists alleviating their agony of heat, 

Madhwacharya, the incarnation of Lord Vayu, untouched by the Rajasic 

quality, accompanied by his worthy disciples, highly esteemed on earth for 

controverting the vile confutants, travelled to the North dispelling the 

ignorance of the virtuous wayfarers (with the nectar of his advice). 

úȅȄМ-ĂȅȄМ-äþ-æɦ-Ȅ÷äþɢωɮóɣô¾-ëɢóüȅûýɮéöþĺýɢüºª 
ÁϬ-ü͈ ÷óÊāȄ÷äɢüɮøý¾Ăɦöýõüѣ-ü÷ɣăɨ«6-35« 
6-35. Poornaprajna purified the two types of Tirthas on earth: (1) the wealth 

of words contained in the sacred scriptures (purging them of the impurities 

like interpolations and misinterpretations) and (2) the holy rivers and lakes 

by his pious dips that sanctify the minds of the devout. 

(Tirtha means holy waters. It also connotes the sacred scriptures. 

Madhwacharya consecrated both by his plunge and deep study 

respectively.) 

āɢĄȅõɫā-øõ-Ąюó-Ą˼ɣóɫëĄɢ·Ҵÿüöɨ-äȉó-Ăā¾ɨª 
ÀϮāó¾óȄ÷óɢюüôɢĄɧæɢ˼üɦçüç-÷ɢĂ÷-äɣȄó¾ɨ«6-36« 
6-36. Madhwacharya (incarnation of Lord Vayu) higher in cadre and greater 

in prowess compared to Maheshwara, eternally devoted to the sublime feet 

of Lord Narayana, extirpating the sins of those that just listen to his glory, 

crossed the river Ganges on his way far excelling her by  his innate majesty. 

(The holy Ganges is sanctimonious because of her contact with one foot of 

Lord Narayana once and her being willingly borne by Mahesha on his head.) 

óƃ-óƃĄëæóº-ƃý-Ȅéƃɮäü¾Ăü¾-õü÷ȅ-ᴅȉȄó-üɢƃɢóºª 
Ąɮ-éþ÷ºȄā-õöõɢø ÷þɢòɢɮæɦéþɮúõȄþäɢƒü-øɢֳ¾üº«6-37« 
6-37. Madhwacharya performing such extraordinary feats that excited the 

wonder of the three worlds in the sacred places that came across during his 

long journey, a recollection of which yields immense delight, at last arrived 

near the (lower) Badarikashrama which is visited by the devotees. 
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üĺðý÷ºûþó-åĺðüåĺðɮ÷ɢȄõþɢýò-øõɦ·ƃ øþɦ ýɨª 
óɮ÷ü÷ºƈéȅþ-öɣą¾Ȅþ-æɣóɢ-ûɢיüɢø¾ýɑøɢý÷üᴅɬ«6-38« 
6-38. Poornaprajna paid his obeisance to the supreme Lord Narayana full of 

infinite auspicious attributes, the embellishment of Bharatdesa and 

presented him a pleasing gift  his commentary on Srimad Bhagavad-Gita. 

(Bare-handed one must not visit the temple or see the preceptor. The Lord 

loves those who are engaged in disseminating knowledge divine.) 

ƈɣóýɫ·ᴇøȅþóɦāþ-ûɢיɮāɢéý÷ºĄë÷óɢüø-Ąɢý¾ª 
āȄ̾ ĂȄʩó Äɘ-Ŵü-æɣóɢ-ûɢיȄüϮäôýóºøȅɘ-Ą˻ɨ«6-39« 
6-39. Warding off the public, Poornaprajna discoursing on his exquisite 

commentary on Srimad Bhagwadgita, for the pleasure of Lord Narayana 

said I will expound the text Shaktitah   according to my ability . 

Êóõô¾üȄó-Ąȇ̍üȄøϳɮĂʩÊā÷ýõɢϢĄüעüºª 
óɫ÷ÿɫĂóÂóɣąøõɮᴇɢõºÂϮæЭóëæ͈ ÷äɫ÷«6-40« 
6-40. Lord Narayana, the creator of the cosmos, only suggested a suitable 

substitute Leshatah  for the word Shaktitah  in the benedictory verse 

(towards the end) as Poornaprajna though fully informed of the subtlest 

meanings of the texts had put in only a part of it (in his text) to size up 

human understanding. 

óɫ÷óóº-ƈāé÷ɫȄāȄąóɫ·ÿɮĂȅƒȅāȅɨƈ-ĂȄýóɢ ÀȄø ȄĂיɢɨª 
Ä̿ óɢȄüȄóüȅɜɨĄ-øȉȄô֤ɢ-ᴂɢÿ÷ɮøõüąɦąȄþòɦʩüº«6-41« 
6-41. Madhwacharya made the needed correction and completed the 

exposition and while the students were sleeping Lord Narayana who arrived 

there, thumped the ground (which was distinctly heard by the awakened 

disciples) and bid the Acharya to discourse again. 

(This Geetabhashya is approved by Lord Narayana. As it pleased him 

intensely it is regarded as highly authoritative.) 
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ĂӐ-ûɫõüāöɢý¾óüéɢ¾-ĄȄѴăĺò-āøȅăɨøþüᴇª 
óᴇ ûɢā-Ȅāõüѣ-ü÷ɣăɨƈɦȄϢóɨƈāé÷ɮ֤Ȅöóɬӥɨ«6-42« 
6-42. Hearkening to the significant words discourse again  (emphatically 

uttered) by the supreme Lord Narayana present in the image, Poornaprajna 

realizing His purport, got up and expounded his Geetabhashya to his 

devoted disciples again for his delectation. 

ü͈ ÷ɮ֤ȄöóĂɣóĀ-æ˼ɢ-āɢȄþ Ȅ÷Ϯüɘòɦõý-äɢÿɫª 
ýóºᴀȉĂȄю÷÷þɢȄąü-ûɣóɢÀɮĂÊăøȉăóɢüȄöøᴇ«6-43« 
6-43. Madhwacharya the incarnation of Mukhyaprana, the Lord of winds, 

had every day a plunge in the snow-cold waters of the Ganges which frights 

the residents of Holy Badari even to touch it, in the early hours of the 

morning at the rise of Aruna (the charioteer of the Sun-God). 

äɢׂ-üɧ÷üõöɢɑøāɢĄɮĂȅМ-üҴäȉóĂȅМ-ɞȄõ-̳÷ºª 
Ȅ÷Ϯóȅּ-ąȄþóɦă-ȄāĂɫăɮȄéюý÷ºƈûȅü÷ю-üïɢюɨ«6-44« 
6-44. Madhwacharya, pious by nature, ardently wishing to placate still more 

the supreme Lord ever-pleased with him, meditated on Lord Narayana inside 

the Badari temple and observed the vow of utter silence on an empty 

stomach. 

ƈɬþýóº-ᴊ-éþòɫþó-ȄéϚɮüкüƃȄõ÷-üĺðÿüɫ÷üºª 
ᴊɢƒüɦø-æü÷ɢýüȅäȅѣɦõɣȄҨ-ɓȄּ-ȄāȄõóɢæȄóþ҅ɬɨ«6-45« 
6-45. Lord Vedavyasa, another embodiment of the supreme hied to the 

temple of Narayana, recognized by  his disciples by the intense dazzle of his 

resplendence and prompted Madhwacharya, being gratified by his dedicated 

austerities for one Mandala (forty days), to go to his hermitage at Uttara-

Badari. 

÷ʩüɫāûæāϮȅø-ýɢóɫƈɦȄõóɫĄȄó ĄąƔ-üþɣéɧª 
üɧ÷āɢ÷ȄÿåɑϚü-ȄéϚɨ ȄĂי-ȄĂĆò-øþɨäɘòɢāɢ÷º«6-46« 
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6-46. The venerable Lord Vedavyasa returned the same night to his 

sanctum and at sun-rise the illustrious Madhwacharya, adhering to the vow 

of tanciturnity wrote thus out of kindness to apprise his devout disciples of 

his trip to Uttara-Badari. 

÷ɫɓĂɮתĀüÿɮĂüÿ- ɮ˦÷ɢᴇóɣô¾-ĄȄÿÿᴇĄüɮāɢɨª 
÷ɢᴅɑȄʩ-ĄɓĂɮȄąó-əøɮ÷ɢȄעȄāׇ ȅ-ĄɓĂɮ÷÷ȅõɬāüº«6-47« 
6-47. There is not place holier than Badari that can totally annihilate our 

sins: no water more sanctimonious compared to the holy waters of the 

Ganges; no deity to equal the excellence of supreme Narayana nor any 

advice more congenial than our salutary statements. 

ýɢȄóóɢāõöȅ÷ɬāë÷ɦ·ýɮ֤ɢĄ-əøüȄëóɮƈ-ȄõɓĆȅɨª 
Á-ƑëɫȄõą ÷āɢĄȄąāɫõᴊȄעāɦ·ȄרȄó ýýɢāô üкɨ«6-48« 
6-48. Eager to see Lord Narayana in his form as Lord Vedavyasa I will 

proceed forthwith to his abode at Uttara Badari. Only He knows whether I 

will return to this place or not. So farewell, God bless you all  Writing thus on 

a broad leaf, Madhwacharya moved on (to Badarikashrama). 

÷ɢô ÷ɢô úó ÷ɦ·ƃȄā÷ɢôɢ÷ºüɢϮëɦɘ-äɘòɦûæāɮרüºª 
÷ɦȄõóɮᴅȉóüøɣȄóȄąȄĂיɬɨᴊɢȄü÷ɦ·Ȅû-üó-û -˼ûýɫ÷«6-49« 
6-49. Oh! Benevolent master, oh! Beloved preceptor! Oh the ocean of 

Mercy! Oh Worshipful one! In this desolate place desert not us who are 

(orphans) void of resort.  Alas, though thus aggrieved, they could not voice it 

aloud, lest it might impede the intended journey of their master. 

Ąõº-æȅþɦ÷¾ȄāþąɮĄąüɢ÷ɨĄϮ-óɣô¾-ýȄóþ҈æüóºóüºª 
ýȄצāɢþȄüóþɢ-Ąȅó-Ăɢåɢ-ᴊô¾üʕ üɠòɦóºøȅɘ-Ą˻ ɢóº«6-50« 
6-50. The saint Satyatirtha who had the good fortune to listen to the 

delightful discourses of Poornaprajna expounding the profound purport of 

the Aitareya Shakha, unable to bear his parting with his pre-eminent 

preceptor, out of deep devotion followed him without forethought. 
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ɑæ¾-üɢæ¾-æóüҴ÷ȅ-öɢā÷º÷ɢ·ø Ąɦ·ýüɘòɣûāóɣ÷ɫª 
ÿɣÿýɢ Ą ëāüɢ-Ŵüüɢòɮ֤ɢƒýɢюþ-Ąȅ-ɒþ-ȄĂÿɢĄȅ«6-51« 
6-51. Satyatirtha exerting hard to pursue Madhwacharya with all his might 

unmindful of the hard, tortuous untrodden path till sunset, could not gain him 

who fleeted fast striding over big unlinked boulders with extreme ease. 

Á-Ȅ÷āȉϚ-āøȅăɢæȅɘòɢ··þɢóºƈɢȄò÷ɢᴕȄû-÷ýɫ÷Ąȅ-÷ȅѴɨª 
ƃע-öɣþȄó-ýýɧĄüȅɝóɢ¾óºóõº-Ȅõ÷ɦø-æó-üɢæ¾üĂɫăüº«6-52« 
6-52. When Guru Madhwacharya looked back and saw (his disciple) 

Satyatirtha plodding his perilous path fraught with fear, with a signal of his 

palm (propelled from a distance) made him return to Anantmath traversing 

the whole track covered during the course of the day, in no time, with the 

least exertion. 

ÁƒüɫȄ÷ë-ë÷ɢȄ÷ąɓׁɢóɮƈĄɢõ-üȄąüɢ÷üüȅיª 
ƈɦ̿ óóº-Ҷā÷üҴȄó-ȄéƃɮóᴇóɬɨĄąĄõɢ·ᴅþõɫăɨ«6-53« 
6-53. Delighted to discern his dear associates in the hermitage at (Badari), 

Satyatirtha described time and again, the majestic grace and the exciting 

(jumps) over the big rocks during his surprising swift journey and abided 

there recollecting on these (animating) reminiscences. 

āɢ÷þɫѩ Âāāɢýȅ-ëāɦ·Ąɧ ûɣüĄɫ÷Âāõɢ÷ā-ûɣüɨª 
Ä֙ÿɢĄ ȄæȄþ-øȅ˼ā-ɠ˼ɫĄƑë÷ºƑȄë÷-÷ɢĂ÷-÷ɢüɢ«6-54« 
6-54. Skipping on the sublime summits of the Himalaya mountains the 

meritorious Madhwacharya, the scorcher of sins of those who serve him 

shone like the eminent monkey-chief crossing the sea with the speed of wind 

and Bhimasena looking like a terror to the demons. 

úɜ-ĄϠ-æòɮĄȄāäɮĄ-üąɢ-Ȅāă-üɦĆ-üąɢȄąüāюüýüºª 
ȄāăüɦĆ-üąɢ-Ȅąüāюüý÷º÷æüɬĆóøȅ֙-ɓæע-ûýɨ«6-55« 
6-55. The fearless Madhwacharya potent like the powerful sturdy bull, with 

full-blown eyes moving ahead saw the Himalaya mountain, the refuge of 
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fearful animals like lions and tigers, virulent (venom-spitting) serpents along 

with the beautiful birds.  

(Verses 56 and 57 are to be read together as they form an antya-yugma.) 

Ąȅ-ąȄĄó-äüÿ-äþɦø-æȇñɮĄȅ-ë÷-Ąȅåɢô¾ü÷ю-ûɦæ-Ăԉüºª 
ȄāäȄĄó-Ąȅü÷ɦ-çîɢæüȅ̱ɮüþóä-þϥ-üý-תÿɢ-ʕĂɦûüº«6-56« 
6-56. (as applied to) Madhwacharya, the composer of the bliss-yielding 

Shastra, gazing on the majestic snow-clad mountains, remembered the 

supreme resplendent Lord Narayana, closely clasped by Goddess 

Mahalakshmi with her lovely hands and her pleasing smile, sleeping on the 

soft bed of Shesha for the benefit of the virtuous, abiding in the galaxy of gay 

Gods, glistening with the glowing charm of emeralds. 

øɢõɦøɢю-÷üҁąɢ-üȅȄ÷-æòɮąɫü-ƈ-õɣҨɢӷþüº 
ƒɣüõº-þϥ äÿɢøüˤ-äîäɬȄā¾-ƋɢȄëóɮąɢîäɬɨª 
ɓׁɢóɮöþòɣ-öþɮĄȅ-ā÷-üɢÿɦ֙ɢȄĄ÷ɮĄȅѣþɮ 
ᴊɢ÷ѣɢäȉȄóüᴅþҁȅþ-Ȅþøȅɮᴊɢ÷ѣ-óɣô¾עõɢ«6-57« 
6-57. Having a multitude of eminent saints saluting his feet, dressed in 

yellow garments glistening like gold, embellished with sparkling multi-

coloured pearl ornaments glimmering with precious golden bracelets, 

beautified by the garland of lustrous flowers, bearing a body constituted of 

innate knowledge and bliss. 

56-57. (as applied to Himalayas) Madhwacharya, seeing the splendour of 

the sublime snow-capped Himalaya mountains containing full-bloomed lotus-

lakes and countless flower couches for the delight of the righteous and 

myriad trees with variegated flowers majestically tall, gleaming with ridges 

replete with marakat gems. 

With a host of eminent Sages in its groves adoring the Lord, blazing the 

heavens with its golden peaks, teeming with variegated lustrous diamonds, 

with radiant patches of ground lying in the midst and decked with the 

charming range of flourishing forests, remembered Lord Narayana (its 

sublime creator). 
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ÂȄó ƒɣüόȄā-äȅÿ-Ȅóÿä-ȄƃȄāŴü-øȄĺðóɢéɢý¾-Ąȅó ƒɣ-÷ɢþɢýò-øȄĺðóɢéɢý¾-ȄāþȄéóɫ 
ƒɣ-üк-Ȅāëýɫ üąɢ-äɢ֤ɫ-Á÷ѣɢȄˮó ăׂ Ąæ¾ɨ 

ĄҨüɨĄæ¾: - W3-15Y 
Àôąɬüāóɫóîɢюþɫúõþɣ-ăĺð-ȄāĂɫă-üȄĺðóüºª 
øþüɢƒüüɢƒýɮȄƒýɨ Ąäÿ-ćɨĄõõĂ¾Ȅā-ƒȅóüº«7-1« 
7-1. Poornaprajna thus moving on, discerned in the northern region of the 

Himalayan range the highly celebrated choice hermitage, greatly 

embellished by the group of jujube trees, the abode of Lord Vedavyasa, the 

heaven of Goddess Lakshmi (the source of wealth). 

Ȅąü-āă¾-þȄā-ƈûɢ-Ąąɢɨøȉôȅ-Ąƃ-ƈȄôóɢ Ȅаëɢƒýɢɨª 
ÀȄøȄāׇ ȅ-øõ-ᴀȉăɦ·ÿĄ÷ºÄûýɫýƃȄāȄéƃ-ĂɢȄå÷ɨ«7-2« 
7-2. There (in the retreat of the Badari precincts) scintillated, the celebrated 

sages specialized in separate Vedic sections, sheltered under the feet of 

Lord Vishnu, reputed for their glorious sacrifices, unmindful of the snow, 

showers and heat, in the thick woods of rare tall, branchy trees touching the 

sky, the refuge of birds, proof against cold, rain and heat. 

ƒāòɢüȉó-æɣæ¾òɬȄаɖëɬɨĂȅä-üȅ̃ɬɨĂȅû-øȄĆȄûāȉ¾óüºª 
äüÿɫּóü-ȄתþɢюþɬɨÀȄøąɮĄɬɨøþüɬþüɫéäɬɨ«7-3« 
7-3. There dwelt renowned saints like Shukacharya propounding the 

Vaishnava Siddhanta in words sweet like nectar to the ear, learned 

Brahmins deeply meditating on Lord Narayana, the beloved of Goddess 

Lakshmi and birds with radiant white wings and pleasant swans sucking the 

lotus, chirping honeyed sounds. 

Ąȅü÷ɦ-Ȅ÷äþɫòøȇȄþóɮᴊ-ü÷ɦ·ûɣּõüԛ-ɑæ¾üüºª 
Àøþᴀþ-üϷþ-ƈëɮ÷÷ȅāɬäȅĺïȄüāɢ̿ ȅóɢÿýüº«7-4« 
7-4. Madhwacharya saw at Badari the dwelling of Lord Vedavyasa, full of 

blossomed flowers with many hermits bereft of mutual jealousy satisfying the 

desires of the devout, unattainable by others bereft of knowledge and 
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devotion, glowing like the celestial Vaikunta inhabited by the released souls 

free from mutual ill-will, with their wishes fulfilled at will but inaccessible to 

the ineligibles. 

óȄüąɮƈ-ȄāĂюüɢƒüɮбȄöä-ȄƃɮĂɑõɢþ-ÿĆòüºª 
æȅò-Ąɢþ-ȄāõɨäȅóȇąÿɢõºÀā-ÿɦ̒ă¾ýÂϮȄéюý÷º«7-5« 
7-5. The anchorites, experts in comprehending the depth of human virtues 

discerning the eminent Madhwacharya endowed with all thirty-two bodily 

excellences entering the hermitage out of curiosity, deliberated thus: 

(a)  ᵹ ᵥᵷ ᵱ ᵙᶁᵴᶋ ᵱ ᵦᶁ ᵱ ᶋᵩ ᵬ ᵲᵰ ᵣᵴᵆ ᵺ ᵬᵾᵨ ᵦᶁᵻ ᵦᶋ ᵨᵾᵿ ᵸᵅ ᵴ ᵥᶈᵱᶁ ᵦᵆᶟ ᵰᵻᵾᵯᵾᵲᵦ 

ᵦᵾ ᵬᵱ  ᵿᵪᵥ ᵱ 1-122. (b)  ᵬ ᵦᶀᵚ ᵬ ᵺᶂ ᵰᵆ ᵺ ᵲ ᵆ ᵹᵣᶁᵦᵆ ᵿ ᵱᶁᵧᶁᵿ ᵹᶁ ᵙ ᵯᶀᵲᶋ 

ᵾᵿ ᵸ ᵴ ᵥᵿ ᵦᵿᵦᶟ ᵴ ᵥ ᵧ  cited in Vadiraja Swamiji in his commentary on 

ᵰᵻᵾᵯᵾᵲᵦ ᵦᵾ ᵬᵱ  ᵿᵪᵥ ᵱ 

ä÷äɢóȅÿ-óɢÿ-ĄȄѴûɨäüÿɢĆɦȄāüÿɫK-Ąҁȅåɨª 
æë-þɢë-æȄóü¾ąɢ-ûȅëɨƈȄóýɢ÷ºäɦ·ýüøȇā¾-øȇɘăɨ«7-6« 
7-6. Who is this unique person approaching Lord Vedavyasa statusque 

(stout and tall) in stature like the golden Sal tree having long arms, charming 

bright eyes like that of a lotus, a glowing face like the spotless moon and a 

majestic gait in the manner of an elephant? 

ÀȄó-Ăɢю-āøȅȄ÷¾Ăɢ-äþɨᴊýüɫäɢю-åþɦ Ȅõāɢ-äþɨª 
ÂȄó÷ɢᴇæȅòɢò¾āɢäȉóɫɨÄøüɢ÷ɮûȅā÷ɫăȅÿӥóɫ«7-7« 
7-7. He cannot be the glistening moon because he is not icy-cold, nor can he 

be the dazzling sun with scorching heat: a like of him, who possesses a form 

full of precious qualities, is never to be found in the whole universe. 

øþüɢƒȄüòɢɮæó-ƒüɦ÷÷ȅȄéᴐɢȄ÷ȄúûȄó¾öɣþ-öɣɨª 
ÀȄøüɢ÷ȅă-ûɢā-ȄāŶąɦȄāøȅÿɮȄāᴅýüɢó÷ɦȄó÷ɨ«7-8« 
7-8. Indeed, this indefatigable undaunted individual bearing the marks of the 

excellent ascetic order, though embodied in human form appears 

surprisingly strange. 
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éóȅþ֩óȅþɢ÷÷ɨᴊýɮøā÷ɦāɢƑȄóəøÁƑë÷ºª 
ƒȅȄó-÷ɢô-ȄõɓĆýɢ·̔ ôɢ ÷ åɚ ᴇɢȄѴȄåÿɢˤ-ÿ̍ āɢ÷º«7-9« 
7-9. Can he be the wise four-faced Brahma or Lord Vayu approaching in 

person, in the guise of a monk with a longing to meet their master Lord 

Vedavyasa? If not so, how can he possess all the exquisite (thirty-two) 

marks? 

ÀāÿɦȄäó-ÿĆòɨĄóɬɨÂȄóĄȄ͘ѓ äȅóȇąÿɢäȅÿɬɨª 
ÀȄāĀӷ-æȄó̔ ¾ĂɢüýóºóɘüɢþɢóºĄȅþ-øɢõøɦϚüüº«7-10« 
7-10. Madhwacharya, whose human excellences were so scrutinized by the 

inquisitive saints and sages hastening ahead, discerned at a distance (in the 

vicinity) the choice Badari tree esteemed like the celestial trees in heaven 

(Parijat, Kalpavriksha). 

üĄȉò-ϳéüȅѴóɮóóɮúɜ-Ăɢåɢ-ùò-Ąȇ÷-þϥäüºª 
ûæāюü÷юüȄюäɫȄתóüɣĂᴇȄ÷ăɫāòɢýāɢ«7-11« 
7-11. The lofty Badari tree with its soft bark, stretching its branches all 

around sprouted into beaming blossoms appeared like Lord Shesha with his 

sleek skin spreading his thousand lifted hoods, dazzling with diamonds in 

their crests, standing in the neighbourhood to serve his master Lord 

Vedavyasa. 

ÀȄóȄéƃ-ȄāȄéƃøȄƃòɮúɜ-āò¼ąȄþ-æɦ-Ȅ÷āɢþäüºª 
üȅȄ÷-÷ѣ÷ȄüȄѣþɢ-øóɫɨÀȄôäɫּɮøóóɢȄüāɢȄöøüº«7-12« 
7-12. The Badari tree very dear to Lord Vedavyasa, enriched with variegated 

strange leaves of varied shapes (big and small) shadowing the rays of the 

sun and rendering happiness to the hermits, glistened like Garuda, the king 

of birds with his blazing wings, the blessed carrier (most dear to) of Lord 

Narayana consort of Goddess Lakshmi, the delight of his father Kashyapa, 

impeding Indra s thunderbolt. 
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ÀüȉóɢϬ-üąɢ-ùÿ-ƈõɮɑþāɢøɮąȄþ-ûȄʩ-āȄë¾óɬɨª 
Ȅƒó-Ąɢöȅ-øȅþɢò-ûɢþóɮȄ÷æüɮüȇó¾Ȅüāɦɘ-ĂɢȄå÷üº«7-13« 
7-13. Madhwacharya saw that tall branched-out Badari tree, yielding 

delicious fruits inaccessible to the ineligible Avaishnavas, the seat of 

discourses on Bharata and Satwik Puranas that appeared like the Vedas 

incarnate with their varied sections, leading its devotees to salvation 

impossible to be attained by the undeserving, with the Satwik Puranas and 

epics based on it. 

Àô óᴇĄāɫȄõäɢюþɫĄȅ-ȄāĂɢÿɫȄāüÿɫü÷ɦ-ąþɫª 
ÀāÿɦȄäóāɢ÷÷ю-öɣɨȄõȄāõɫāɢȄ÷āóɢøĄɦϚüɢ÷º«7-14« 
7-14. Poornaprajna then observed the broad, pure and charming dais 

(formed by the roots of the) Badari tree where squatted the distinguished 

monks glistening like Gods in heaven. 

ÀȄø ĄҨ-óýɢȄāþɢȄëóɢ÷ºæó-Ą˻ ɢ÷ºæȅȄò÷ɦæȅòɦȄ͌ óɢ÷ºª 
ÀȄøü̔ ȅ-üõɢȄõ-āȄë¾óɢ÷ºæó-ûɦæɢ÷ºøā÷ɢĂ÷ɢ÷ºĄõɢ«7-15« 
7-15. These meritorious impeccable ascetics with matted locks of hair, many 

many in number who had renounced the worldly enjoyments and 

vanquished the six human infirmities (like anger), while some having no 

sacred thread on their bodies, subsisted on air like the serpents. 

üȅȄ÷-üĺðÿ-üи-āȄó¾÷ɮȄƃ-ëæҁĺðÿ-üĺð÷ɢȄýóüºª 
Âą ĄϮāóɣ-ĄȅóɮąȄþɮøȄþ-øȇò¾-ƈüȄóɨ ĄüɬĆó«7-16« 
7-16. Poornaprajna saw distinctly Lord Narayana seated on the platform in 

the midst of the multitude of saints, embodied as Vedavyasa, the son of 

Satyavati, the adornment of the three worlds. 

Ȅ÷ë-ɞóº-äüÿɫ·Ȅó-Ȅ÷ü¾ÿɫĄóóɮĄɢöȅȄ÷ĂɢüýѴȄøª 
Àāÿɦ̒ øȅ÷ɨøȅ÷÷¾āɮóüĄɧȄāȄᴅóÂϮȄéюýóº«7-17« 
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7-17. Poornaprajna who always clearly discerned Lord Vedavyasa in the 

inmost sacred sanctum of his heart looked at him again and again as 

appeared the new every time, being surprised contemplated thus: 

Àæòԉ-æȅòɢò¾āɦ·üÿɨĄȄą÷ɢþɢýòÊăäɫāÿüºª 
ȄāȄö÷ɢ·÷ȅĄȉóɮøþɢĂþɢóºĄȅăȅāɫĄϮāóɣȄäÿɢƃýüº«7-18« 
7-18. The impeccable Lord Vedavyasa is the very incarnation of Lord 

Narayana, the repository of countless worthy attributes who being implored 

by Chaturmukha Brahma manifested (on earth) as the son of Satyavati and 

sage Parasara. 

öāĀɫ·ᴇ ü÷ɨ-øýɦ-Ȅ÷öɧĄõ÷ȅŴɦĂ-Ȅæþɣѩ-ÿɦȄĀóɫª 
ƈäîɣ-ûāȄóᴅĄȅѣþɣõȄýóɢõɬϮ-Ȅþøɦצýɣ-üýɣ«7-19« 
7-19. From the immaculate mind of Lord Vedavyasa, the adversary of the 

Asuras moved with mercy for the meritorious, manifested the three sacred 

shrutis like the lovely (goddess) Mahalakshmi, beloved of the Lord Narayana 

appearing in the milky ocean (when) churned with the Mandara mountain. 

ÂóÊāøȅþɢò-æɧþ-æɧ Ą-üɢąɢûɢþó-øɢȄþëɢóäɫª 
ĄȄó ëɢóāȄóë֤ɢýóƈāþɮĄȇƃ-æòɢüȉóɮᴊýüº«7-20« 
7-20. Lord Vedavyasa brought out in succession the splendid creations like 

the wish-fulfilling Mahabharata, the charming eighteen Puranas and the 

unexcelled sacred Brahmasutras leading to salvation like Kalpa Vriksha, the 

moon, and the nectar emerging from the milky main. 

Ȅ÷þāŶąüȅā¾÷ȅŶąɮȄāõöóºøɢĺðȅ-ĄȅóɢȄõ-Ą͈ ÷ɫª 
Àā÷ɢāā÷ɢýĄɮȄāõɢɮĄȅ-Ȅéþɢýɬă ééɢþ éɢɘ-æɣɨ«7-21« 
7-21. Lord Vedavyasa speaking sweetly and charmingly strolled on the earth 

for long, showering unimpeded super-abundant bliss on the (virtuous) like 

the sons of Panduraja and safeguarded the supreme knowledge and its 

sagacious knowers. 
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Àöȅ÷ɢäȄÿ-äɢÿ-āȉϚýɫĄȄāóɫāĆòõɢ÷ȅ-āȉϚýɫª 
ë÷-ɓæº-Ȅāăý-ϳüϮëõºûæāɢ÷ɢƒüüɢāĄȄѴüüº«7-22« 
7-22. Lord Vedavyasa enriching the supreme glories of life, (abides being 

invisible) to give scope for the spread of the Kali influence like the sun 

receding from the sky to make room for the night. 

óȄõõɮāøȅþᴇɓŊýóɫõȄÿóɫѣɣāþ-Ąȅѣþ-ЭȅȄóª 
øþüɢȄë÷-ýɦæ-øɣïæɮüüéɫϚɦ-÷ý÷ɢȄû-÷ѣ÷üº«7-23« 
7-23. I am fortunate enough to directly discern the famous form of Lord 

Vedavyasa, being seated on a deer-skinned pedestal, having the lustre of 

the charming full-blown lotus that is a feast for my eyes and mind engaged in 

meditation. 

Àæòԉ-æȅòɬɨĄȅ-øȇȄþóɮøȄþøȇò¾æȄòóɢϬ-Ąõº-æȅòɬɨª 
Âõüע-Ąüע-ɒăòɮĄȄéõɢ÷ѣ-üýɮȄąäɫāÿüº«7-24« 
7-24. His celestial form of the nature of sheer knowledge and bliss is replete 

with innate, infinite auspicious attributes, every quality in turn being full and 

boundless (so he is not a certain Rishi but an incarnation of Lord Narayana). 

äüÿɢ-äüÿɢĄ÷ɢȄ÷ÿɬɨ Ȅāąæɢąɣѩ-ȄĂāɫѩ-øȇā¾äɬɨª 
øõ-øЫ-þëɦ·ᴇöɢȄþóɮȄĂþĄɢąюāąɢԃąɮüȅɜɨ«7-25« 
7-25. I bear on my pate with intense pleasure, again and again the dust of 

the feet of Lord Vedavyasa, borne with great devotion on their heads by the 

celestials like Goddess Mahalakshmi and Chaturmukha Brahma and Gods 

like Mukhyaprana, Garuda, Shesha and Devendra and others. (He is none 

else than Lord Narayana.) 

ƈòüɢȄü øõ-аýɮȄāûɦɨкë-āŻɢˮȆĂ-øЫ-Ȅéᴐ-āóºª 
Ȅ÷ë-üɢ÷Ą-þɢæ-øɣð÷ɢõºÀɘòɣ-ûȇóȄüāɢɘòɮᴊýüº«7-26« 
7-26. I bow to the feet of Lord Vedavyasa bearing the excellent marks of 

banner, thunderbolt, goad and lotus, though ruddy by nature appearing more 
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red as if smeared (coloured) by the intense love in the minds of his 

devotees. 

÷÷ȅäɫāÿüɫāāɬׇāɮȄƒó-āюɨ øõüɢϬ-þɦȄéăɢª 
óüĄɦ·Ҵȅûýᴇ÷ɢĂäɢȄāëýюɫ÷åþɢ÷āɮþȄāüº«7-27« 
7-27. The scintillating nails, in the feet of Lord Vedavyasa surpass in shine 

the early rising Sun resorting the sky and unlike him dispels not only the 

outer darkness but also the inner ignorance. 

Ąȅ-äȅüɢþ-óĀɢ˼ȅÿɣ-üóɦɨøõýɦþᴇȄ÷æȇñ-æȅ֑ýɦɨª 
Äøüɢ÷üąɦ÷ÿӥóɫäȄā-āýɴȄþóþɫóþɮȄā÷ɢ«7-28« 
7-28. Even the best of bards, to our surprise fail to find a suitable analogy to 

the excellence of his feet with its fine, soft, lovely toes and concealed ankles. 

ÄȄéóɢɮæȅɘóɢɮõöóºŴüɢóºĂȅȄéóɫëȄᴊĄȅ-āȉϚüȅϚüüºª 
ûëóɦ·ƃéûɢëýϮõɦȄāûȅ-ë̅ɢ-ýȅæĀɮĄ-əøóɢüº«7-29« 
7-29. If contemplation on the two best knees of Lord Vedavyasa, pure and 

glowing, circular in shape, growing stouter in size from the feet upwards here 

on earth can bestow gradually on its earnest seekers purity of mind and 

heart, exemplary conduct and spiritual eminence of the Sahabhoga type, 

then who can even imagine the glory and grandeur in Vaikunta, the land of 

eternal bliss (The permanent abode of the released souls). 

ÀéÿɢĄ÷-ýɦæ-øȄΆäɢ āþäˊɢĄäȉõɢҨȄüּ-õüºª 
øȄþóɦ·ȄøąȄþɮᴂȅþѓąɦÀȄ÷Ăɮö̔ óüɫȄóüɫüȄóɨ«7-30« 
7-30. Greatly blessed is the excellent waist-band that always enjoys his 

vicinity being tied round the waist to maintain the yogic posture in meditation, 

of Lord Vedavyasa who yields the desired fruits to his earnest adherents 

even when approached once. 

ɘȄéþɫòāþɬò-éü¾òɢɘȄé-þɢë-ЭȅȄó-éɢɘ-þɦȄéăɢª 
øþüɦɘ-Ȅ÷óӷ-ĄȄ˼÷ɢøþüɢ֩ý¾-óýɢȄāþɢ͓óɫ«7-31« 
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7-31. The contact of the charming and exquisite deer-skin with the excellent 

waist of Lord Vedavyasa enhanced its (deer-skin s) delightful lustre to 

astonishing brightness. 

ó÷ȅ-Ȅ÷ӯ-Ąȅ-÷ɢȄû-ĂɦȄûóɫāȄÿûɫāɢȄþë-÷ɢûÁõöɫª 
ƈó÷ɢāȄó-ĄȅѣþɫüȉõɧÄõþɫ·Ȅᴅ÷ºëæõĺð-üĺðÿüº«7-32« 
7-32. Lord Vedavyasa bears the entire cosmos in his soft, slender 

betwitching belly with its charming three hair-lines embellished with a 

delicate, tiny, deep and lovely lotus-navel. 

ɞõýɫäȉó-Ą͈ ÷ɦõýɫĄȅ-ȄāĂɢÿɫȄāüÿɫü÷ɦ-ąþɫª 
ÄûýɮāąȄóƃýɣ-üýɮûæāɢ÷ºƊᴓ-Ąȅ-ĄȇƃüȅϚüüº«7-33« 
7-33. Vedavyasa the doyen of the Vashista dynasty bears the exquisite 

Brahmasutras that settle the meaning of the three Vedas in his heart and the 

sacred thread (containing the three strings) on the heart (body) and blesses 

the upright with prosperity. 

ÀĄüɫ·÷ȄöäɫĄȅ-ĄɢȄöóɫȄ÷ë-óɢóɫþȄā-þɢȄĂ-õɣȄöȄóª 
ƈõõɧ Ȅƃ-ëæ͈ý-кëɮȄāȄöþɫóõº-æĀ-ĄȄ˼ûȇăòüº«7-34« 
7-34. Chaturmukha Brahma gave Lord Vedavyasa the koustubha gem 

having the brilliance of a cluster of Suns to adorn his neck for having 

established (in the celestial assembly) Lord Narayana his dad, as the 

supreme, one without a second (neither equal nor superior to him) as a mark 

of his victory in the three Worlds. 

(a) ᵪᵾᵿ ᵦ ᵪᵾᵲᵾᵱᵥ ᵺᵰᵅ ᵪ ᵯᶂᵦᵅ ᵪ ᵯᵿᵷ ᵱᵿᵦ ᵑᵦᶇᵪ ᵺ ᵱᵷᵾ ᵱᶇᵪ ᵺᵷᵾ ᵧᵾ ᵪᶍ ᵺᵾᵩᵱᵾ ᵱᵻᵰᶍᶟ - 

Mahabharata (b) ᵺ ᵱᵅ ᵺ ᵱᵅ ᵬᶁᵪᵆ ᵺ ᵱᵅ ᵋ ᵩᶃ ᵱ ᵯᶁᵞᵰᶁ ᵱᵦᶇ ᵷᶇᵨᵸᵾ ᵾᵦᶍ ᵬᵲᵅ ᵪᵾᵿ ᵦ ᵪ ᵨᶈᵷᵅ 

ᵗᶇᵸᵷᵾ ᵬᵲᵰᶍᶠ - Mahabharata 

ÀȄþ-āɢȄþë-ÿĆòɦ֙Ąóº-Ąȅ-äȅüɢþɢɘò-øɢȄò-øЫýɦɨª 
øȉôȅ-øɣāþ-āȉϚ-ąעýɦɨÄøüɢɮ÷ɬāÿûɢüąɫ·÷ýɦɨ«7-35« 
7-35. The stout, lovely, long, circular arms of Lord Vedavyasa shining with 

the marks of discus and conch find no similitude in the whole world. 
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ûëóɢɮāþ-óä¾-üȅƅýɢЭȄóąעɢŶüúɦöüɣȄĂóȅɨª 
ÀȄö-ëɢ÷ȅĄüȄø¾óɮøþɮäȉó-ûȇýɦ-ûý-û -˼ü˼Āüº«7-36« 
7-36. The tip of (the fingers of) the right hand of Lord Vedavyasa betokening 

the best seal of knowledge destroys the ignorance of its devotees and the 

extremity of his left hand resting on the knee showing the sign of 

fearlessness, dispels the dire dread of samsara and bestows the bliss of 

beatitude. 

ĄóóɮæĀóɢ ᴊóɨƒȅȄó-Ȅƃóýɫ÷ɫāȄ÷äɢüüȄˮóɨª 
Ąȅ-ȄāðȄӷó-äӷȅþɣ́óɫāþ-þɫåɢ-ƃýāɢ÷ºæȅþɦæ¾Āɨ«7-37« 
7-37. The neck of the preceptor Lord Vedavyasa, decorated with three lines 

as if marked by the three Vedas that always gush out of his mouth, looks 

luminous like conch with its three folds. 

Ąäÿɢע-äÿ-ˮäɢȄĀü-ᴂȅþȄõK -ƈäþɦɘ-ȄāƋüüºª 
Àöþɣ-äȅɘóɫᴊ-Ăɦûýɢāõ÷ɮõɫā-ȄĂåɢ-üòɣȄþõüº«7-38« 
7-38. The countenance of Lord Vedavyasa, the crest of the deities with its 

innate effulgence diminishes the splendour of a cluster of shining moons 

endued with sixteen digits without stains. 

ÀɘòɢŊü-õÿɢюþɦ֙Ą÷º- ÷ā-üȅʩɢāȄÿüᴇÿ͈ ýɫóºª 
ąĄóɨ ȄĄó-õю-ĄюȄóɨ øþü-ƒɣþɘòɦׂ-þɦȄéăɨ«7-39« 
7-39. The row of teeth, graced with the exquisite lustre of Lord Vedavyasa s 

gentle smile glistening in the  midst of his rosy lips puts to blush the line of 

gems glittering in the midst of ruby-pieces. 

Ȅаë-āȉѣ-äȉóɮäȅóȇąÿɢõºÀ÷ȅ-ýɦæɢѭȅ-ĄąƔüȅϚüüºª 
Âýüɫä-øõɫĄþᴊóɣƒȅȄó-ûóȅ¾ɨøȄþøȇþýϮąɦ«7-40« 
7-40. Indeed, it is really remarkable that Vedavyasa, the Lord of Vedas could 

process his tongue (use words) to reply at one stroke the thousand pick 

queries hurled by the group of learned Brahmins with great curiosity 

(eagerness) like a river filling thousands of wells simultaneously. 
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ᵺᵻ ᵾγᵾ ᵪᶁᵹᶀᵪᶇᵸ ᵱᶌ ᵱᵬ ᶇᵪ ᵬᶃ ᵝᵦᵆᶟ ᵺᵻ ᶋ ᵲᵨᵾᵪᶇᵪ ᵱᶁᵙᵬ ᵱᵱ ᵦᶋᵹᵱᵦᶍᶟ 

ëÿëɢýó-ÿɦé÷ᴇüɢɮÀāÿɦäɦ·ýüȅøɫϮÿɢĀý÷ºª 
äȅɘóɫøȄþþӥøȇȄþóɮûȅā÷ɢ÷ѣ-äþ-ȄᴅóɢȄ҈óɨ«7-41« 
7-41. Lord Vedavyasa, with his wide winning eyes (like the lotus) wedded to 

his pleasant smile yielding delight to the world, approaches me, coaxing, 

embracing and fructifying (making me blessed). 

Äø-äò¾üüȅיûɢȄĄóɢóȅĀĄɣüѕýóɣāÿɢȄĀóɢª 
üü÷ɢôøõɮ÷üϷþɢóºëÿëɢЭɢȄ÷ąþɫýȅȄþϮÿüº«7-42« 
7-42. The Tulasi leaf glistening in the ear of this Lord (Vedavyasa) appears 

as if reverently soliciting him in secrecy: Oh Lord! Let not my place be 

usurped out of envy by the lotus and other flowers   (This is to instruct his 

followers to keep a Tulasi Leaf in their ear and prove its superiority to 

flowers). 

ȄāûāɢȄû-ûāɦЦāɢȄõäɮûȅā÷ɢ÷ɢɮûȅā÷-ƈûɦƋȅ¾āɦɨª 
À÷ýɦþȄø õƋ-ȄāƋüɢóºĄ-ûāɢӼɦë-ûāɢϬ÷ɢɮûāɫóº«7-43« 
7-43. The slight movement of the sportive eyebrows of this Lord Vedavyasa, 

the master of the universe, govern the creative glory and ruin of the cosmos 

including the dignitaries like Brahmaji, Shankara and others. 

Ȅƃ-ëæóº-ȄóÿäɢȄĀäɢюþɫȄóÿäɦ·ýɮøþ-ûɢæüɢҨāɢ÷ºª 
ąȄþ-÷ɣÿ-Ȅæþɣѩ-üעä-ᴂȅî-Ăɦòɦøÿ-øȄ˰-ĄȄѴûɨ«7-44« 
7-44. This red round mark decorating (occupying the Centre) the prime place 

on the brow of the supreme Lord Vedavyasa, the adornment of the universe, 

resembles in lustre the row of rubies scintillating on the crest of the shining 

sapphire mountain. 

÷āüӷȅ-öþɮȄāðӷýõºāþ-ȄāЭȅõº-āÿýɮëæõº-æȅþɦɨª 
Àāÿɦ̒ äȉóɢô¾óɢüæɢɮĄ-ëîɢ-üĺðÿ-üĺð÷ɮāøȅɨ«7-45« 
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7-45. Blessed am I who have seen this supreme auspicious, blue body of 

Lord Vedavyasa, the preceptor of the world adorned with matted lock that 

resembles the lightening in the blue water-bearing cloud. 

÷ þüɢ·Ȅøøõɢ˼ȅÿɣ-ÿĄ÷º-÷å-öȇ-þɢëõ÷ю-Ąõº-æȅòɢ÷ºª 
æòýɫõºæòýѓ÷ɢþóɮøþüɢ÷ºäɦ·ᴇøþɦæȅòɢ÷ºāõɫóº«7-46« 
7-46. Who else can recount the countless attributes of the supreme Lord 

when even Goddess Mahalakshmi his dear consort, though ceaselessly 

counting the excellent qualities in the flashing nails of the finger of his foot, 

cannot account for them? 

(1) ᵿᵷ ᵥᶋᵪᶁ  ᵗᵅ ᵷᶀᵱᵾ ᵿᵥ ᵷᶋᵜᵰᶍ (A)  ᵱ ᵬᵾ ᵧᵷᵾᵿᵪ ᵿᵷᵰᵰᶇ ᵲᵞᵾᵅᵿᵺᶟ Rk Samhita (B) ᵿᵷ ᵥᶋᵪᶁ  

ᵷᶀᵱᵾ ᵿᵥ ᵗᵦᵰᶋᵽᵻ ᵦᶀᵻᶟ ᵱᵆ ᵬᵾ ᵧᵷᵾ ᵱᵿᵬ ᵗᵿᵷ ᵷᵰᵰᶇ ᵲᵞᵾᵅᵿᵺᶟ Bhagawata (2) ᵪ ᵦᶇ ᵿᵷ ᵥᶋᵆ 

ᵞᵾᵱᵰᵾᵪᶋ ᵪ ᵞᵾᵦᶋ ᵨᶇᵷ ᵰᵿᵻ ᵬᵲᵰ ᵦᵰᵬᵾᵬᶟ Rk Samhita 

÷äȅóȇąȄÿóɢäȅóȇąÿɮó÷ȅüɫ÷ɢüāÿɦ̒ Ąõº-æȅþɦɨª 
Ą-÷āɢāþòɢĺð-õȄĂ¾÷ɦæȉą-úȅПɢüüȄ÷ֵ ȅóȇąÿüº«7-47« 
7-47. It is not startling that the strange Form of this great preceptor Lord 

Vedavyasa appearing always afresh, strikes a sense of surprise in me who 

without being stunned sees the entire cosmos, constituted of the nine 

coverings like water, fire, sky, abode and air. 

ÂȄó Ȅéюýóɢ üąɢ-Ȅöýɢ øõāᵸ úɢᴕ-æóɢüóɣýȅăɢª 
Ąü÷ɦ-÷ý÷ɬɨøȅþɢæóɨóóÁøɫāøȅăɢ·Ȅøāɫõ-þɢîº«7-48« 
7-48. Poornaprajna contemplating thus, envisioning the form of the Lord of 

the Vedas from afar in his pure mind, now bodily approached him. 

æȅɘ-ûȄʩ-ûþɢ÷óɢäȉȄóɨ ȄāþéԉɢͣȄÿ-úѭüͣĄɢª 
Ćòüɢ-üȅäȅĀɣ-äȉóɫĆòɨĄæȅɘɮäɫāÿüӥāѣó«7-49« 
7-49. This disciple of Lord Vedavyasa, bent with the burden of devout 

devotion for his preceptor, with folded hands and eyes half-closed in 

adoration could only extol him being so overwhelmed with exhilaration. 
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Ȅā÷ýɢûþòɫ÷ûȇȄăóɨᴂȅîüּɢ˼-ȄāȄĂּ-éɫȄּóɨª 
ûæāóº-óü-øɢõ-øˮëɫûæāɢ÷ºĄƈ-ò÷ɢüûɢĮýāɢ÷º«7-50« 
7-50. Embellished with humility, the blessed Madhwacharya duly prostrated 

(a noble gesture) before the worshipful Lord Vedavyasa and paid his 

obeisance (to the lotus-feet of) his preceptor. 

Ą Ȅ÷þɣˊ øþɢĂþɢϬ-ëɨƈòóɮƈɫׂüĂɫă-Ąõº-æȅòɬɨª 
äþýɦýȅ¾æĀɫ÷āԎȅ÷ɢóüȅõתɢøýõɢĂȅ-øɢȄó÷ɢ«7-51« 
7-51. Lord Vedavyasa, son of sage Parashara delighted to see his disciple 

full of propitious qualities bowing down in all veneration instantly raised him 

up with both of his charming stretched hands (warmly welcomed him). 

ÀȄüó-ƈüȄóɮ-ƒȅóɣֳþɨøȄþþɫûɫøȄþæȉᴕóɮƅȅóüºª 
ƈòýɢüȉó-øȇò¾-üɢ÷Ąɨ Ȅᴅó-āʫɨøȄþøȅ֙-ÿɦé÷ɨ«7-52« 
7-52. Vedavyasa the Lord of the Vedas, with his mind filled with the nectar of 

affection, with his pleasant smile and full-blown eyes, holding close 

Sarvajnacharya instantly embraced him. 

ýüëɢԃȅõāɢĄÅȄë¾óɦýȄõëɢӷȇ÷õ-āɢȄþĄɮƑëɫóºª 
ä÷ä-ЭȅȄó-üк-Ą˼āɢ÷ºÄøüɣýɫóĄóɫ÷÷ɣÿ-ûɢɨ«7-53« 
7-53. Lord Vedavyasa lustrous blue, deeply embracing the golden-hued 

Madhwacharya appeared as if the beaming flow of the blue waters of the 

Yamuna joined the golden river. 

ýȄõ þɢë-Ȅāûȇăòɬýȅ¾óɧȄаë-āýɢ¾҈ýëɢȄāüɧąþɣª 
÷ȉø-æɦƃ-ûȅāɦɨøȅþɢ··Ϭ÷ɦɨᴂȅî-óȅ֗ɢāȅø-æȇñýɦȄü¾ôɨ«7-54« 
7-54. The close clasp of Lord Vedavyasa and Poornaprajna born in the clan 

of the eminent Brahmins, could have resembled the mutual fond hug of Lord 

Krishna and Bhimasena of imperial descent in case Lord Hari (Vedavyasa) 

and Mukhyaprana (Poornaprajna) had been robed in royal raiments and 

regal ornaments. 
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ÂõüɢøĂȅäɦ·ȄøÿɢĀ÷ɮ÷ĄüŶɮëæóɢɮȄøóȅɨȄøóȅɨª 
ÀÿȄûּ ýõɫăö̔ Â-ϮȄó-äɧóȇąÿüɢȄøóɢøĄɬɨ«7-55« 
7-55. The Sages were greatly startled to see the blessed Acharya secure 

this celebrated honour (of a loving embrace of the Sahabhoga type) which 

even Shukacharya could not earn from his father (Lord Vedavyasa), the 

creator of the cosmos. 

ÀüȅיȄĂיɢȄā÷ýɫ÷óᴅɬæȅþɦþȄûƈɢý-Ȅāõɦ ȄāõĮöɢɨª 
óõɢ·÷ȅ-əøɮõɑþɢĄ÷ɮóɫéóȅüȅ¾åɢýɫāüȅäȅѣ-õɢĄɢɨ«7-56« 
7-56. The sagacious students understanding the motive of their master Lord 

Vedavyasa, offered with modesty a suitable seat, like the servants of the 

Supreme providing a proper place to Chaturmukha Brahma. 

ÁᴇóɢȄüϮȅõɣýɶøȄāּɫĄϮāϮɢɨĄȅóɫĄϮ-āɢȄéª 
÷ѣý÷ºüѣ-ąɢĄɢāÿɦäɬɨóɢ÷ºüȅ÷ɣѩɢȄ÷ąɦøɢȄāĂóºĄɨ«7-57« 
7-57. Asking him to be seated, Lord Vedavyasa son of Satyavati, the votary 

of truth adorned the dais and Madhwacharya delighting the distinguished 

saints by his pleasant look and gentle smile, occupied his place. 

Àāæԃ óɮüȅȄ÷-æòɢāȄþׂóɦȄāȄöāõº֤öȅȄā¾Ȅö-Ȅāõɦ·ᴇüɢ÷÷ɢüºª 
ÀȄøĄˮôɢɨƒȅȄó-ĄȅåɢɨäāɣѩýɦɨÀ÷ýɦȄ÷¾Ăԃøþüɢɮüȅõɮýýȅɨ«7-58« 
7-58. Having well-known the excellence of Madhwacharya (as Jivottama) 

from their celebrated sire, the assemblage of Sages paid due deference 

(according to the prescribed code of conduct) and gained immense glee in 

listening to the delightful talk of Lord Vedavyasa and Madhwacharya, 

pleasing to the ears. 

Ą͉ɢ÷ɢýɢ··÷ѣ-Ȅāćɢ÷-üȇóɵƈɢҨɧøȉЌɣüɢƒüɫóƃóɢāóºª 
ëɢ͕֗óɫȄāׇ ȅ-āɢýȇᴅõɫāɧāɫõāɢýɢĄɢ÷ѣ-óɣôɢ¾Ȅûöɢ÷ɧ«59« 
7-59. The great gods Lord Narayana and Mukhyaprana, the embodiments of 

supreme lore and bliss, who descended on earth as Lord Vedavyasa and 
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Anandatirtha to bless the virtuous with divine knowledge, greatly glazed in 

the glowing hermitage at Badari. 

ÂȄó ƒɣüόȄā-äȅÿ-Ȅóÿä-ȄƃȄāŴü-øȄĺðóɢéɢý¾-Ąȅó ƒɣ-÷ɢþɢýò-øȄĺðóɢéɢý¾-ȄāþȄéóɫ 
ƒɣ-üк-Ȅāëýɫ üąɢ-äɢ֤ɫ-Á÷ѣɢȄˮóɫ ĄҨüɨĄæ¾ɨ 

ÀּüɨĄæ¾: - W8-54] 
(This canto is a good summary of Bhagawata. It is the core of Sumadhwa 

Vijaya wherein Madhwacharya receives the command to compose 

Brahmasutra Bhashya.) 

ƈȄóûɢ-ƈûɢ-ƈüȅå-Ąõº-æȅòɬȄ÷¾ëɬɨÀȄóȄāᴅýɮȄ÷ýȄü÷ɢɮü÷ɦ÷ý÷ºª 
øȅɘ-öɣɨäõɢȄéõôāɫõ-÷ɢýäɮȄā-ë÷ɫĂ÷ɬɘøĄĄɢõóɮā÷ɫ«8-1« 
8-1. After meeting Lord Vedavyasa, the master of the Vedas, Poornaprajna 

startling the sages with his eminent virtues like genius and splendour, once 

slowly approached Him in seclusion in the wood-land for (tatwajnana) higher 

knowledge. 

Ąȅ-ȄāĂɫă-ĂɫăāõĂɫă-āȄò¾ó-ƈȄóúɦМȅþᴇ÷÷ȅȄĂיóɦȄéóɢª 
æȅɘ-üɢ÷Ąᴇæȅɘóɢ·ȄøĄóº-øóɫɨÂȄóĄɦøĄȄϚþüþɬþüɢ̔ó«8-2« 
8-2. This access of the lofty-minded Poornaprajna, the deserving student, to 

his befitting teacher Lord Vedavyasa the master of Vedas, to receive from 

him the occult tenets (not given to the lower Gods like Rudra and others) 

was highly applauded by the Gods. 

øȅþÊāøȇȄþóüøȇþýóºøȅ÷ɨ÷÷ȅäȉׇ Êăøþüɢô¾-Ą˻ýɢª 
ûæāҁ÷ɨøȅþȄüüɢ·ýóɮøȅþɢȄ÷ë-öɢüóɢɮéëæȉąɫóõЦȅóüº«8-3« 
8-3. It is really astonishing that the broad mind of Poornaprajna, the abode of 

Lord Vedavyasa already replete with wisdom and the city of Dwaraka 

abounding in wealth, were commodious enough to contain still greater 

knowledge (Tatwajnana) and greater riches at the hands of Vasishta-Krishna 

(lord Vedavyasa) and Yadava Krishna respectively. 
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ÂȄóąɢĄ-Ąȅѣþ-øȅþɢò-Ąȇƃ-Ąóº-Ȅƈý-ø̋þɢƃ-Ȅ÷ë-ûɢā-Ąɮýȅóüºª 
Àɠòɦõ÷ю-ɞõ÷ю-óɦ·Ȅéþɢóºøþüɢô¾üҴæȄòóɢæüɢāÿɫɨ«8-4« 
8-4. Sarvajnacharya heard from Lord Ananta (Vedavyasa the main import of 

the innumerable heap of Vedas during a short interval, along with the real 

purport of the epics like Mahabharata, the significant Satwik Puranas like 

Bhagawata and Brahmasutras and Pancharatra, dear to the gentle-natured. 

It is no surprise that Sarvottama (Vedavyasa) passed on knowledge 

enormous to Jivottama  (Madhwacharya) in no time; hence a well-deserved 

preceptor for an equally well-deserving  pupil.) 

Æëȅ-øȅ˼āᴇøȄþ-ëɢ÷óɨᴊýɮĄäÿɮóõҴÿü÷ю-ëҁĄȅª 
ᴊ-äȉóɦā¾÷ȅŶą-úÿɢõüȅיóɢɮȄāȄĂĂɫăĂɫă-Ăý÷ɨøȅ÷Ȅö¾ýüº«8-5« 
8-5. Lord Vedavyasa further enriched the innate wisdom of Poornaprajna, 

ever present in him in his countless births, by his profuse grace. He 

(Madhwacharya) is the foremost of the Ruju class by virtue of his being the 

reigning Lord Vayu. 

Àô úɢõþɢýò-Ąąɢý-ĄӱõɢƈýýɧƈòюȅüȄüóɢюþɦýȅóɨª 
ÀȄø ÷ɢȄõþɢýò-øõɦȄõóɮąþɫɨāøȅþюþɮÿȄĄóüɢƒüɢюþɫ«8-6« 
8-6. After listening to the Sastras, Madhwacharya, enlivened in the company 

of Lord Vedavyasa his master, moved on to offer his homage to Lord 

Narayana, another incarnation of the supreme glistening in another 

hermitage, in the same region (Badari). 

óüøŊýõɢƒü-āþɫƈûȇó-öɣɨ͕ ÿ÷ɮ͕ÿюȄüāöȇü-āȄë¾óüºª 
āþ-āԌÿɢäȄÿó-üɧȄͣ-üɫåÿɮȄāÿĄ͈ îɢ-āÿýüɢȄõ-øȇɘăüº«8-7« 
8-7. In this (exquisite) hermitage, Poornaprajna saw Lord Narayana, the 

supreme person clad in charming bark (garments), decked with his girdle of 

mounja grass and shining matted lock, flashing like fire without fumes (not 

depending on worldly objects). 
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ÀȄóɑë¾ýɦȄѩý-ëýɢȄõ-əȄøòɢóøĄɢāĄюȄüāĄюóüºā÷ɫª 
Ȅ÷ë-əø-ûȇó-Ȅ÷þøɫĆ-Ȅ÷ü¾ÿ-ƈéȅþɢϬ-Ąɧ-̃þóüҴ÷ɢþóüº«8-8« 
8-8. (Madhwacharya saw Lord Narayana) residing in the woods, as if 

practicing penance to subdue the stubborn senses, with a total unconcern 

for earthly attainments and ever-enjoying his abounding, immaculate, 

eternal, innate bliss (to delude the demons and to tutor the virtues). 

÷ý÷-аýɫ÷÷Ȅÿ÷-ƈûɢ-üȅăɢøȄþ-øȅ֙óɢ-ȄāÿȄĄóɫ÷Ȅāᴅýɢóºª 
óüāɫ́öü¾-ëüöü¾-ɑÿ¾ûɮü÷ĄɫȄóûȇȄþóþ-üɢ÷Ąɦ·ᴅþóº«8-9« 
8-9. Madhwacharya, astounded to discern Lord Narayana, with his charming 

full-blown eyes surpassing in lustre the beauty of the lotus, never attainable 

by the sinful, manifesting on earth as the son of God Yama, recollected thus: 

ëæóɢɮéóȅõ¾Ă-óýɮéóȅüȅ¾å-ƈüȅåɬýȅ¾óɮƈĀýüɢ-Ȅ÷÷ɢý ýɨª 
Ąüüȅ֙Ą÷ºäüÿýɬāäɫāÿɮøþüɨĄÊăȄąøȅþɢò-øȇɘăɨ«8-10« 
8-10. (This progeny of Yamaraja) is none other than the supreme, primeval 

Lord Narayana who ever shines with Goddess Lakshmi and brings about the 

deluge of the cosmos, bearing the fourteen worlds constituted of Brahma 

and other Gods. 

ȄƃæȅòɢäȉȄó-ƈäȉȄó-óɦæȅɘɮóóɨȄƃȄāöɢüąɮäȉȄóüüϮ¾-åɢ҅óɨª 
ÀȄøûȇó-ø͘äȄüóɦ·ĺð-üĺðÿɮûæāɢ÷ĄɢȄāąëæȄюéɢĄȉëóº«8-11« 
8-11. Lord Narayana, the eightfold dispenser of the universe created Mahat-

Tatwa from Primordial Matter constituted of (the qualities) Satwa, Rajas and 

Tamas and from Mahatatwa the three-fold Ahankara-tatwa (Vaikarika, 

Taijasa and Tamasa) and from them, the celestial bodies, the indriyas and 

the five elements of earth, water, fire, air and sky and with them the cosmic 

egg containing the fourteen worlds. 

ȄāȄö-āɢýȅ-āɣѩ-ȄĂā-äɧȄĂäɫĂäɢ÷ºÀüþɢüþɢ÷ȅæ-÷þɢĄȅþɢȄõäɢ÷ºª 
ĄȉëȄó ƈ-øɢÿýȄó ąȄю Ąюóɮᴊ-æȄóɮƈ-ýɢøýȄó éɬă ÿɣÿýɢ«8-12« 
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8-12. Lord Narayana always creates, sustains and destroys the universe 

with sport, inclusive of all the Gods beginning with Brahma, Vayu, Garuda, 

Rudra, Indra, Gandharwas and other followers of Gods, human beings and 

demons and leads them to their destined ends (according to their inherent 

capabilities). 

Àæòԉ-Ąõº-æȅò-æòɦ Ȅāɒăòɨ ᴊ-āĂɢȄåÿɦ·Ҵ÷ȅøéɢþóɨᴊýüºª 
ᴅȉȄó-äɣó¾÷-ƈòȄóȄûȄā¾üȅʩýɫᴊ-ë÷ᴇýɢϮýü÷ɫä-əøóɢüº«8-13« 
8-13. Lord Narayana, teeming with countless virtuous qualities, untouched of 

blemishes, with the entire universe under his dominion, assumes varied 

suitable forms to enable to devotees to secure salvation through recollection, 

deep thought and salutation to those embodiments. 

éóȅþɢ÷÷ɢýéóȅþɨøȅþɢ··æüɢ÷ºƈõõɢāĄɢāȄ÷Ȅüăɫֳþɨƈûȅɨª 
ȄāȄ÷ąϮȄąƒȅȄó-üȅăɮøȅþɢó÷ɮāøȅăɦМóɮąý-üȅåɫ÷ĄȄƅøȅüº«8-14« 
8-14. In days of yore, this mighty Lord Narayana manifesting as the king-fish 

slayed the arrogant ancient horse-faced devil, the foe of the virtuous who 

had stolen the four Vedas and restored them to Chaturmukha-Brahma; 

(Matsyavatara). This lord of Gods in the form man-horse slaughtered the 

devil Madhu, the primordial enemy of the gentle and gave back the Vedas 

pilfered by him to Chaturmukha-Brahma. (Hayagriva avatara). 

(Embodied in the fish-form and in the horse-form Lord Narayana killed the 

fiends Hayagriva and Madhu respectively, and restored the Vedas filched by 

them to Chaturmukha-Brahma). 

Àüþɫѩ-āɬȄþ-ûȅë-õĺð-üĺðÿ-ƈȄóäă¾-øȅֵþ-øóõº-öþɦМȉȄóɨª 
Ȅāõöɫāþɢąāøȅăɢ·üȅ÷ɦȄü¾üóº-ĄȉȄó-ȄĄѭȅä̳ øóýɢ··Ҩ-þȄĆòɢ«8-15« 
8-15. (Kurma-Varaha) This same eminent Lord, the succour of the 

suppliants hearkening to the entreaty of the Gods uplifted the Mandara 

Mountain churned by thousands of arms of deities and demons, dipping in 

the mounting waves of the deep, manifesting himself in the form of a 

tortoise. 
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This very eminent Lord, the releaser of the dedicated devotees from the sea 

of Samsara subject to the six blemishes (waves) incarnating in the board-

shape destroyed the demon Hiranyaksha, the eternal enemy of the divines 

and picked up Mother earth, mercilessly dragged by his (Hiranyaksha s) 

mighty arms and immersed in the ocean. 

(Lord Narayana protected the Mandara-mountain and Mother-Earth, lifting 

them from the Milky-ocean and the sea with his Kurma and Varaha 

manifestations respectively.) 

÷þȄĄɮąÊăȄāõõɢþõɢɘòɮƈȄóçɦõýɫ÷åþ-éŴ-óɫëĄɢª 
ᴊ-ȄþøȅɮĆòɫ÷ĄþĄɨᴂȅþóº-ó÷ȅɮøȉôȅ-ĄϳȄüּ-ë÷-ûɣȄó-ûͣ÷ɨ«8-16« 
8-16. (Narayana and Tapasa) Lord Narayana, to remove the dread of his 

dear devotees rent his relentless gigantic enemy (Hiranyakashyapu) in 

righteous resentment with his (discus-like) flaming nails, illuming his 

manifested valorous Man-Lion form and protected Prahlada. 

Lord Narayana, the highest Purusha, who frees his followers from fright in 

his incarnation as Tapasa, lacerated the alarming whale pulling it out from 

the lake with his pointed luminous discus and shielding the king of the 

elephants (Gajendra). 

ÀȄø āɢü÷ɦ ÿȄĀó-úɢ֗ āɢ÷ýɮƈȄóûɢ-úÿɫ÷äȉó-õɬϮ-äɧóȅäɨª 
Äøöɫþöɨ-äȉó-úÿɣѩ-Ăɢƃāɨ ᴊ-ë÷ɢýäɫāÿüõɢóºøþɮøõüº«8-17« 
8-17. (Vamana and Buddha) Lord Narayana, incarnating as the beautiful 

dwarf, a lovely lad, arousing the curiosity of the demons duped king Bali, the 

enemy of God Indra (with the splendour of his intellect) by treading him 

down to the underworld (Sutala) under the pretext of demanding three paces 

of earth and restored the kingdom of heaven to the God of heavens (Indra). 

Lord Narayana manifesting his celestial baby-form as Buddha with a 

charming child-hood, inciting the inquisitiveness of the evil tempered men by 

the grandeur of his imagination, and leading them astray from their righteous 

path to dark hell and blessed the Gods and his adherents with beatitude. 
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äôýѓüȅɮøþĂȅûɢĄüɢ÷æɦ-ąó-üϮ¾-õɫā-óüĄɮüȅɜüȅ¾ɜɨª 
ëæóɢɮȄąóɮąȄþȄüāɢøþɮąȄþɮæȅɘ-ĂȄʩ-óɢøĄ-āþɢ҈ýɦõº-ûāüº«8-18« 
8-18. (Parashurama and Vedavyasa) Lord Narayana manifesting in his 

Parashurama-form, in the race of Jamadagni the devout ascetic as his son, 

reckoned by the wise as another blazing Sun, destroyed the dreadful 

Kshatriyas again and again (21 times) by the brilliance of his axe. 

Lord Narayana incarnating as the benefactor of the world as Lord 

Vedavyasa in the clan of the eminent sage Shakti, as his grandson, styled 

by the sapient as the second illustrious sun, demolished the (darkness of the 

ignorance of the Gods and human beings with the excellence of his 

auspicious excelling words. 

(Verses 19 to 34, both inclusive, refer to the incarnations of Lord Rama and 

Lord Krishna.) 

äɘòɢäþɨĄāĄȅõɫā-üɦõ-õɦûæāɢ÷ºøȅþɢ[·]Ȅąü-äþɢ҈ýɫ·ûāóºª 
Ȅëóāɢ÷ºȄõĂɦõĂþôɦ·ʕ -Ąӱõɦë÷äɦúûȇāûȅȄāýᴇāɬȄþąɢ«8-19« 
8-19. The revered merciful Lord in days of yore (in Treta-age) manifested on 

the earth in the solar dynasty as Sri Ramachandra delighting the Gods 

including the Vasus and the eminent Sages with Dasharatha as his father 

who had vanquished the rulers in all the ten quarters replete with riches and 

defeated the formidable foes. 

The compassionate revered Lord in the distant Dwapara Age incarnating in 

the lunar dynasty as Sri Krishna, enraptured Vasudeva who with his divine 

chariot conquered the guardians of the ten directions and destroyed his 

mighty enemies. 

ûȅëæɫֳþɦ·Ȅøûȅā÷ɫֳþ-Ȅƈýɨ Ąüë҅ôɢȄþ-õþ-ëҁûȅ֤ûȇóºª 
óüüȅיäɢȄю-ȄāȄëóɫKüŶëɮþüòɣýüɢɜȄþąþɢü-÷ɢüäüº«8-20« 
8-20. The Lord of Serpents, (God Shesha) dear to the Lord of the worlds 

(Narayana) manifested on earth as Lakshmana; then were born Bharata and 

Shatrugna who were Kama and Aniruddha, the presiding deities of discus 
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and conch having Lord Ramachandra as their eldest brother who excelled in 

beauty the lustre of the moon. 

The sovereign of snakes, (Shesha) dear to the supreme, the first to descend 

on earth was named as Balarama: then incarnated his younger brother the 

Lord of the universe, the revered Sri Krishna who struck terror in the minds 

of the demons and surpassed in loveliness the splendour of the moon: then 

were born the presiding deities of conch and discus as Kama and 

Aniruddha. 

ë÷äɫ÷Ąɦ·ôȄāþąɢĄȄąׇ ȅ÷ɢüȅɜþɣȄĆóɦā÷ü÷ɣýóƈûȅɨª 
éȄäóɫ÷ɑּ-ë÷óעøȄᴊ÷ɢóóÁĄȅþнȄ÷ȄĂéþнëçɢ÷Ąɨ«8-21« 
8-21. The mighty Lord Sri Rama who was gazed on by his father (King 

Dasharatha) who was unable to brook his severance and who was 

requisitioned by sage Vishwamitra to guard his sacrifice halted from fell 

fiends like Mareecha, slayed the she-demon Tataka. 

The potent Lord Sri Krishna seeing his devout father Vasudeva scared by 

the savage Satans, moved to Brihadwana (the Thick woods) where he 

sucked the evil sorceress Putana to death. 

üȅȄ÷-ĄҨ-óюȅ-äȉó-āɬþ-úѭ÷ɮäîȅ-äɫŊýȄþּ-øó-üȅ̃-ɑë¾÷üºª 
ĆøýюüȅЭó-Ąȅúɢɜüɢąāɫóüôɢӥ÷ѣõüþɢȄõ-Ąõº-æòɨ«8-22« 
8-22. The deities and the righteous greatly complimented Lord Sri Rama 

who slaughtered Subhahu, the spurner of the sacrifices of the sages, bent 

on battle, heading the heinous with their cutting hair who were the root-

cause of evil. 

The celestials and the assembly of the Vishnu exulted in immense glory 

when Lord Krishna killed in combat the chief notorious devils named Keshi 

and Arishta with matted hair who confronted him, ever inclined to embarrass 

the lineage of saints. 

Ąā÷ɫȄāäᴊþ-æȅò-ᴊþ-Ȅаëɫᴂȅþóɫéþ÷ºĄäÿ-æɦäȅÿ-Ȅƈýɨª 
Âó-äɢüóɢøĄþĄɢƅ¾öɣ-ȄæþɨƈȄóÿɢĀýѴþüóɬăĄȅѣþɣɨ«8-23« 
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8-23. Lord Sri Rama, glorified by the sacred scriptures, roaming round 

safeguarding the glowing sacrifice performed by sage Vishwamitra and other 

meritorious saints with sonorous Vedic sounds, felicitated by the winning 

words of wish-fulfilled hermits, rejoiced. 

Lord Sri Krishna, the darling of the residents of Gokula, wandering in the 

witching woods harkening to the sweet harmony of the birds, gladdening the 

graceful Gopis afflicted by the arrows of love shining with their sweet songs, 

delighted. 

ĄąëɢȄ҈óɨ Ąäÿ-Ȅüƃ-Ąɮýȅóɦüöȅþɢɮøȅþнë÷ä-ā֙ûɢɮæóɨª 
ƈ-ȄāĂȄѴüɢɮĄëæõɫä-Ąȅѣþɦ-÷þ-÷ɢýȅ¾õɢþ-÷ý÷ɦϷāɦ·ûāóº«8-24« 
8-24. Lord Sri Rama, the exemplar of beauty, escorted by his younger 

brother Lakshmana along with sage Vishwamitra entering the charming city 

of Mithila dear to king Janaka feasted the eager eyes of its citizens. 

Lord Sri Krishna, beauty incarnate, in company with his elder brother 

Balarama and his friend-cowherds, entering the Mathura town cherished by 

his father Vasudeva was an object of festivity to its curious inhabitants. 

ÀôåȄĺðóɫֳþ-ö÷ȅɨĄÿɣÿýɢĆȄøóɦŶĄɫ÷-÷ȉø-øȅƃ-øɧɘăɨª 
Ąüȅøɢᴇ Ȅāƈ-æȅɘüӆ-ûȇ-æȅɘɨᴊ-ë÷ɢ÷üɦõýõüɫý-óɫëĄɢ«8-25« 
8-25. Afterwards, Lord Sri Rama, the father of the four-faced Brahma 

delighted his devotees with his mighty majesty and pleased his learned 

preceptor Vishwamitra by effortlessly breaking the bow of Rudra and 

punishing the proud potentates heading a powerful army. 

Then Lord Sri Krishna smashed the bow of God Shiva, smothered the 

swollen sovereign Kamsa, the son of King Ugrasena and gratified his wise 

Guru Sandeepani by his sincere service and his father Vasudeva by his 

lustrous valour in vanquishing the invincible Jarasandha and other felons. 

äüÿɢüýɮäüÿ-øƃ-ÿɦé÷ɢɮûȅāüɢæóɢɮ÷ȉø-Ąȅóɢɮæȉąɣóāɢ÷ºª 
Ȅ÷ë-ÿɣÿýɢ ȄāȄëó-þɢë-ĂɢƃāɦüȅõüɢøõɢҴøȅþüȄӐ-ɑæ¾üüº«8-26« 
8-26. Lord Sri Rama married Goddess Mahalakshmi who had descended on 

the earth as Sita, the daughter of King Janaka with her lovely broad (lotus-
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like eyes) and on his way showing as if overcoming Lord Parashurama (in 

sport), the dread enemy of the depraved Kshatriyas and reached his capital 

Ayodhya impregnable like the sea and gained  great glory (delight). 

Lord Sri Krishna wedded the Goddess Mahalakshmi who manifested on the 

land as Rukmini, the offspring of King Bhishmaka and sportively vanquished 

the rival monarchs and entered the celestial city of Dwaraka defended by the 

deep (sea) with great delectation. 

Ą ëæɢü üɢóȉ-ë÷-óȅּýɫȄäÿϳȄþóɦ[·]ā÷ɮȄāõöõɣȄҽóɮĄóɢüºª 
Ąąûɢý¾ýɢ·ȄøĂȅûýɢüąɢ-ëý-кë-ÿˈòɢˤ-ĄȅɞõɢȄā÷ɢ[·]üȅõɢ«8-.3 
8-27. Lord Sri Rama, to please his youngest mother Kaikeyi speedily retired 

to the forest with his charming consort (Sita) and his affectionate brother 

(Lakshmana), his auspicious symbol of victory. 

Lord Sri Krishna, satisfying the longings of the noble to content his mother 

Aditi, moved with pleasure with his propitious partner (wife) Satyabhama and 

his triumphant carrier Garuda, his emblem of conquest. 

Ąüóɣó-øā¾ó-øȅþɦæ-ɑæ¾üɨåþ-ɒăòɢȄõ-Ąȅ-ë÷-Ȅаăɦúɝ÷ºª 
Ą Ȅ÷ąϮ Ȅāֳ-ûý-õɮĄȅ-ɑᴌąɮ÷þäɮüąɢ-óüÄóɢ÷ýóºŴüɢóº«8-28« 
8-28. Lord Sri Rama having traversed many mountains like Chitrakuta and 

the intractable regions and destroyed the multitude of adversaries of the 

virtuous like Khara and Dushana led them to their destined dreadful, 

intolerable, eternal hell (which horripilates those who even hear of it). 

Lord Sri Krishna mounting the hills and crossing many citadels hard to 

manage, annihilated the band of heinous enemies of the noble like Mura and 

Narakasura, full of malice for Lord Vishnu and unpardonable spite for his 

followers and condemned them to an insufferable, horrid Inferno (hell). 

ɘȄéþɢƒüɢȄëþȄéóɢˤ-óɫëĄɢȄƈýýɢȄƈýɦûȅā÷-üɢ̔ýɢĄüüºª 
ûȉĂüɢäȅÿɣ-äȉó-üõ-ƈüɢõāóº-Ąȅþ-øɢȄþëɢó-ɞõāɢø öɢü Ąɨ«8-29« 
8-29. Lord Sri Rama, darling of the people, putting in dire distress the host of 

intensely inebriated and often erring enemies of Devendra dazzled with his 
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effulgent dear wife Sita worshipped by the world, in the veranda of his 

hermitage at Panchavati, lighted up by their lustre. 

Lord Sri Krishna, picking the Parijata tree belonging to the Gods intoxicated 

with their prosperity oblivious of the identity of Krishna with Lord Narayana, 

returned to his capital Dwaraka along with his consort Satyabhama, revered 

in the universe who manifested her great might in the impressive, illustrious 

fight with Gods with extreme ease. 

ąȄþóɢüöɣĂ-÷þ-õɫā-üĺðÿɮõĂ-äɮȄāȄëϮøþ-ûɣăòɮüȅɜɨª 
ᴂȅȄþóɢȄüąȄƈýóüɢɮȄ÷ë-Ȅƒýɮûæāɢ÷ȅøɬĆóąþюüȄƈýüº«8-30« 
8-30. The revered Lord Ramachandra ignored the disliked ten-faced 

Ravana, dreadful to the circle of kings and the presiding deities of the ten 

directions, defeated many times who carried away by force Sita-form shining 

in the hermitage, his (Sri Rama s) real wealth (Goddess Mahalakshmi). 

The illustrious Sri Krishna slighted the spurned Duryodhana who seized the 

righteous wealth of the winsome Pandavas (in the game of dice at 

Hastinapura) garnered by conquest of the rich rulers of the ten quarters. 

ÀȄû÷Ȅѣóɨ øā÷-÷ѣ÷ɢȄõȄûɨ Ą äõɢȄéȄõѩ-Ąȅó-āö¾äɦæāɢª 
Ȅ÷ë-þɢ͓üɢϬ-õȄýóɢýõϚāɢ÷ºąȄþ-Ąȇ÷āɫąó-ȄāøĆüȅϚüüº«8-31« 
8-31. Lord Sri Rama being saluted by the son of Vayu (Hanuman) and other 

monkey-chiefs (at the Rishyamuka mountain) once, slayed Wali the son of 

Indra with a shaft and bestowed on his dear devotee Sugriva the son of the 

Sun, the Kingdom of Kishkinda free from foes. 

Lord Sri Krishna saluted by Bhimasena the progeny of Vayu and other 

Pandavas, once (during the war) imparted instructions with wise words 

(Bhagwadgita) to Arjuna and blessed dear Yudhistira, the son of 

Yamadharma with his domain rid of rivals. 

üȅõüɢҴóƃõȄýóɦɘ-āɢϚ¾ýɢüöȅ-ąɢüɘóº-Ąȅó-üȅå-ƈāȉϚýɢª 
ąȄþ-ȄóĮü-éŴ-ÿȄĄóɦ·ȄӐ-üи-æɮƈýýɧĄøȅĺýë÷-ĄɫȄāóɮøȅþüº«8-32« 
8-32. Lord Sri Rama, the slayer of the demon Madhu exulting in the news 

emitted through the mouth of Anjaneya (son of Vayu) of his success in the 
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search of Sita, embellished with the forces of fiery monkeys, reached Lanka 

the capital of the demons located in the midst of the deep. 

Lord Sri Krishna decked with the scorching resplendent discus, hearkening 

to the precious tidings (in Upaplavya) delivered by Bhimasena of the murder 

of the callous Kichaka and the other varies exploits of the Pandavas (during 

their stay-incognito) to his delight, arrived at the celestial city of Dwaraka 

hallowed by the meritorious. 

øȉôȅ-äȅӼ-äò¾-æë-þɢëüȅМóɮĄ-Ąąɦ[·]õþɮĄ-Ȅāúȅöɫѩ-Ăɢƃāüºª 
öþòɣ-ûþɮøȉôȅÿ-éŴüȄĆòɦóºȄ÷ȄĂóɫăȅ-éŴ-äȉó-ȄāŴüɨƈûȅɨ«8-33« 
8-33. The mighty Lord Sri Rama displaying his valour with the cluster of his 

cutting arrows chopped (the impregnable elephant) the corpulent 

Kumbhakarna, onerous to Mother Earth and razed the invincible Indrajit 

leading vast legions of (ruthless) demons. 

The indomitable Lord Sri Krishna, demonstrating his dauntlessness with his 

sharp shafts and his dazzling Sudharshana discus, smashed the rival 

rakshasas having huge temples and broad ears including their big brothers 

and their huge battalions who had been a burden on earth. 

Àôûɢý¾ýɢɜóāąɮƈȄāּýɢĄȄąóɨĄąɦõþ-øȅþᴌþɬþȄøª 
ÀýüɢҴ öɢü ȄéþȄüּ-õɨĄóɢɮȄ÷ë-üȇÿ-əø-øþüɬ̒üɫȄýāɢ÷º«8-34« 
8-34. After the annihilation of the Rakshasas, Lord Sri Rama reached his 

capital Ayodhya with his beloved Sita who convinced the concerned of her 

chastity in the fire-ordeal and his brother Lakshmana and other distinguished 

devotees like Hanuman, Sugriva and Vibhishana and ruling (his kingdom) for 

a long time highly revered by the virtuous, attained perfect identity with his 

Archetype (original Form). 

With the carnage of the Kouravas Lord Sri Krishna reached Dwaraka with 

his dear consort Rukmini who entered the flames during her ascent to the 

heavens to delude the demons and his brother Balarama and other 

prominent personages and reigning beneficently for years to the intense 

delight of his subjects finally became one with his Mularupa. (Original Form). 
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üȄą-õɢĄ-øȇ͓-éþòɦȄаëɢõûȇõºȄāȄõóɢóºĄȄāׇ ȅ-ýĂĄɦ·üÿɢϬ÷ɨª 
ÂąýɦõöɫëæȄóøɢø-ĂɢюýɫúɜöɢüąɫȄóüȄó-õɣҨ-æɦ-ȄתȄóüº«8-35« 
8-35. (Mahidasa and Kalki) Lord Narayana manifested himself as the 

worshipful Mahidasa through Itaradevi, the wife of famed Brahmin of a pure 

mind listening to the sacred stories of the supreme and composed many 

Vaishnava Shastras for redeeming the sins of erring humanity in a world 

teeming with troubles. 

Lord Narayana, incarnated himself as Kalki, the offspring of the noted 

Brahmin Vishnuvyasa, adored by Brahma and other Gods in great ecstasy 

and carried the sword dazzling like lustrous diamond to demolish the evil-

doers in the world. 

Ąȅ-óøɦ-ɘéɫþýüøɢø-äõ¾üɢóº÷÷ȅüɢ÷āɣ-ó÷ýóɢüȅøɫȄýāɢ÷ºª 
Ąüýɫ÷ûȇȄþ-Ȅ÷ë-ûȄʩ-øȇȄþóɢ÷ºĄüëɣë÷óºĄȅ-ü÷ĄɨĄõɫā-þɢîº«8-36« 
8-36. (Yagna and Kapila) Lord Narayana, indeed, manifested himself as 

Lord Yagna, the son of Akuti, the daughter of Swayambhu Manu and the 

ascetic Ruchi Prajapati, shorn of the slime of sin and in due course adorning 

the seat of Indra begot the Gods full of intense devotion (through his consort 

Goddess Mahalakshmi in her Dakshina form). 

Lord Narayana, verily, descended on earth as Kapila, the son of Devahuti 

daughter of Manu and Kardama Prajapati, untouched by sin and fond of 

austerities and composed his Sankhya philosophy (which instilled intense 

devotion for the supreme Lord, the divines and the  saints). 

Ąȅ-úȉąóº-øýɦöþ-Ȅüôɨ-ƈ-ĄɮąȄó-ƈäîɣ-ûāóº-øþü-ýɧā÷ɢäȉȄóɨª 
ÀĄȅþɢȄąóɢɮāþ-ȄāÿɢȄĄ÷ɣó÷ȅɨƈõõɢāüȅיĄȅþ-þɢĂýɫĄȅöɢüº«8-37« 
8-37. (Dhanvantri and Mohini) Lord Narayana assumed his young 

enchanting form of Lord Dhanvantri displaying the splendid charm of his 

pleasant smile when the milky ocean was churned with the Mandara 

mountain by deities and demons and delivered the nectar to the group of 

divines discarding the inept infernals. 
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Lord Narayana embodied himself in his female Mohini (Narayani) form, 

appearing as an exquisite divine damsel of ravishing beauty with bewitching 

protuberant breasts, with fascinating movement of limbs (to delude the 

vulnerable swindlers) and distributed ambrosia among the Gods denying it to 

the underserving demons. 

Ąȅ-ë÷ɢý õϚ-øõ ÁϬ-ĂȅȄМ-õɨĄȅ-äȅüɢþ-əҴûāõɫăĂɢֳóɨª 
À÷ĄȇýýɢĂȅȄé-ü÷ɣăýɢöȉóɨøþüɢõþɫòüȅȄ÷-øȅ˼āɦñýɢ«8-38« 
8-38. (Datta and Kumara) The eternal Lord Narayana, the purifier of the 

minds of the virtuous manifested as the tender-bodied Datta, borne with 

great reference by Anasuya of the holy heart wedded to the eminent sage 

Atri. 

The ever-abiding Lord Narayana incarnated as Kumara of enlightened 

knowledge contemplated by the celebrated saints, destitute of envy, and 

hallowed the minds of the righteous blessing them with ever-lasting bliss. 

õȄýóɨĄóɢüȉăûÊăûȇ-öþɦāøȅɘаą÷ºøþü-ąɮĄ-ÿĆòüºª 
ą֤þõº-āÿĆ-óü-øĆ-Ăɦû÷ɮøþ-óϳ-Ȅÿҽȅ-Ą÷äɢȄõ-āȄѣóɨ«8-39« 

8-39. (Rishabha and Hamsa) Lord Narayana, dear to the upright embodied 

in the regal Rishabha form, saluted by saints like Sanaka and others seeking 

enlightenment (paratatwa), bedecked with sacred Siddhanta, sported 

accepting the highest order of asceticism.  

Lord Narayana, the beloved of the virtuous the most excellent who bears the 

universe being entreated by the anchorites like Sanaka and others desiring 

to  know the supreme verities appeared in the excellent Hamsa J form 

decked with spotless white wings (for the dissemination of knowledge). 

ÄõøɢȄõöü¾-ó÷ýɦᴕýɮąȄþɨ÷þ-õɫā-Ąɦõþ Äõɢþ-ȄāŴüɨª 
ÀȄøäȉׇ ÂϮȄûȄąóɦüȅõɫĄóɢɮᴊýüɫāýᴇĄąëɦ֤ ëɢýó«8-40« 
8-40. (Hari, Krishna, Narayana and Nara) The lustrous Lord Narayana of 

eminent prowess came down to earth as Hari; the same Lord Narayana 

incarnated himself as Lord Krishna, his brother. This same radiant and 
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valorous Lord Narayana descended on earth as Lord Narayana and Shesha 

(the lord of serpents) embodied himself as Nara. 

(Nara, Narayana, Hari and Krishna are the sons of Yamadharma, Nara is 

God Shesha and obsessed form of the supreme, the remaining three are the 

forms of the supreme himself.) 

øþüɢϬ÷ɫĄóóüɫä-əȄøòɫõĂ-əȄøòɫ-Ăó-ĄąƔ-əȄøòɫª 
ÀȄāäɢȄþòɫᴂȅîü÷ю-əȄøòɫĄȅå-Ȅéóº-Ąüע-ó÷āɫ÷üɦ÷üɨ«8-41« 
8-41. Many many salutations to the supreme Lord Narayana always the 

same in his Mula-rupa (Arche-type) and also in his Avatara-rupas (being so 

propagated by the Shrutis) free from all blemishes (not subject to any 

transformation such as birth and death) incarnating in ten distinct forms as 

those of Matsya, in a hundred forms like Narayana, in thousand forms as 

those of Vishwa and other myriad embodiments like Ajita, every form 

constituted of knowledge and bliss, perfect and full. 

ÂȄóȄéюýѴȄāþĀɢюþɦąȄþɮƈò÷ɢüĄ-ƈòýüɢɓóɦ·üȅ÷ɢª 
ÀȄëóɧ øþᴀþ-ĄûɢȄëóɧĄóɧȄ÷äăɢȄ÷ăɣõȄóøȅþɦøāɫȄĂ÷ɧ«8-42« 
8-42. Thus contemplating Poornaprajna prostrated before Lord Narayana 

who greeted him with great affection and sat near Lord Narayana and Lord 

Vedavyasa who honoured each other. 

ȄāȄāöɢȄāöɢýȄäÿóƃĄˮôɢɨāõ÷ɮüȅ÷ɣѩ-ó÷ýᴇĄȅѣþüºª 
Àāÿɦʻ ÿɦä-øȄóþɢ÷óɮüąɢ-Ąȅå-óɣô¾üɢąþąȄĄᴅæɢȄüüɢüº«8-43« 
8-43. Lord Narayana, master of the universe who conversed with Lord 

Vyasa on various topics in his hermitage discerning his charming face for his 

concurrence, said these words in solitude to the humble Anandatirtha bent 

low with great devotion. 

ɠòȅõɫā-äɢý¾üā-öɢý¾öɬý¾āõºýɑõɣý¾üɢòȄüõüɢý¾-Ąӿóüºª 
ûȄāóɢ·̔ -ɑֵþ-óþɮȄāöɢýóóºóɘòɮóāɢā-óþòɮüąɢ-ùÿüº«8-44« 
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8-44. Oh! Undaunted Madhwacharya, hearken to this divine (call) endorsed 

by Lord Vedavyasa and decided on by me to advise, hard to be 

accomplished by others, to achieve the highest aim of your new descent. 

ÀȄø-öɢýĄȇƃ-ɞõýɮĄóɢɮȄƈýɮƈ-Ȅāöɢýûɢיüöȅ÷ɢȄ÷ëɫ̳ýɢª 
ÀøþɬɨƒȅȄó-ᴅȉȄó-Ȅ÷ëɢô¾-ɒăäɬɨĄȅóþɢɮȄóþɦûāȄóĄɮȄāõɢąóɢ«8-45« 
8-45. At present when the true import of Brahmasutras dear to the virtuous 

lies concealed and new notorious commentaries composed at will by others 

who despise the genuine content of the Vedas and Smritis are rampant, real 

knowledge stands masked with its true tenor totally twisted. 

Àø-÷ɫóȅüɫ÷ü÷ýɮäȉóɮåÿɬɨƈȄó-÷ɫóȅüɢϬ-ë÷óɢɮĂȅûɢɮæȄóüºª 
äȅɘĄȇƃ-ûɢיüȄāÿȄӷóɮƑëɫɨĄȅ-üóɫ÷ýɦëýäāɫƒȅȄó-ᴅȉóɣɨ«8-46« 
8-46. Oh learned Madhwacharya! to repair the injustice meted out by the 

erstwhile rogues and to lead our devotees to their divine destinations, 

compose a commentary on the Brahmasutras to manifest the meaning 

intended by Lord Vedavyasa, the correct interpreter of the Shrutis and 

Smritis. 

ÀȄüóɢɮȄüóɢüȄøȄæþɮëæõº-æȅþɦɨÂȄóóɢɮȄ÷ĂԃȄāþĀɫóþɢюþɨª 
āõóɢɮāþעüāõóºóõɢóýɦɨȄāþąɢĆüɨåɚéþɢéþɫĂýɦɨ«8-47« 
8-47. The large-hearted Poornaprajna, the pick of discoursers, listening to 

the wise words of Lord Narayana, few in number but weighty in meaning 

was unable to bear his separation from his preceptors, the masters of the 

universe. 

ûāóɦȄþóɨ Ąóó-Ąɫā÷ɢüȉóɫüüü˰ȆüעȅûæāѴ÷ȅ-Ŷąɨª 
÷ÿûɫýā֙û-óüɫɓĂɮĄȅåɮëæóɢɮƃýɫ·Ȅøëæõɫä-üˮĀüº«8-48« 
8-48. Oh worshipful Narayana! Allow me to abide here and serve you both 

incessantly which is worth a dip in nectar; oh most dear Lord! such unique, 

divine bliss can never be gained anywhere in the universe. 
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äȄÿ-äɢÿ-äɢȄÿó-æȅòɫöþɢ-óĀɫĄȅ-ë÷ɦ÷÷ȇ÷üöȅ÷ɢ·Ȅע ýɦĮý-öɣɨª 
øþ-óϳāò¾÷üýɦĮýóɢ-āóɫ÷÷ȅą֤ -õɢ÷ȄüāȄ÷ѨóɫĂȅ÷ɫ«8-49« 
8-49. When there are hardly any righteous souls that deserve to received 

right learning on earth where precious qualities like knowledge and devotion 

are well-high demolished by the influence of the Kali-age, imparting of the 

divine lore is as good as serving the dogs with sacrificial oblations fit for 

deities. (So will I rest content in thy vicinity?) 

ᵇᵪᵾᵿᵷ ᶁtᵷ ᵪᶍ ᵇ ᵷᵱᵾᵦᶍ (ᵱᶁ ᶇᵆ) ᵑᵷᵰᵿᵬ ᵬᵾ ᵰᵬᶇ ᵱᵦᶇ 3,4,49 ᵺᶂ  - b ᵪᶁ ᵾ ᵱᵾᵪ 

ÂȄóóɮƊȅāɢòüýüƊāɣõºȄāûȅɨûȅȄāĄȄюĄɧԃøȅɘăɢæȅòɦȄéóɢɨª 
Ȅā-üÿɢ÷ºüòɣȄ÷āæȅòɦȄ͌ óɢȄ÷üɢ÷ºõýýɢȄā-ĂɦöýȄāĂȅМ-æɦ-æòɬɨ«8-50 
8-50. Being so entreated by Madhwacharya, the mighty Lord Narayana, 

advised thus: 

Oh auspicious one! There as yet abide on earth deserving virtuous souls 

gifted with qualities of knowledge and devotion but lie stranded like genuine 

gems with their ruptured threads: pity them and purge them of their 

impurities (like soiled sapphires being salved with water) with the wisdom of 

your words. 

óāäɣȄó¾þɢȄó¾üȄó-üɢƃüɢ÷ýɫõºÀĂȅûɢ÷ºƈûɢäþ-ȄāûɫāäɧȄĂäɢ÷ºª 
äüÿɢ-äþɢȄ÷āĂȅûɢ÷ºƈúɦöýɫóºøþüɢćýɢüüȄāĂɫăóɦ·Ȅ÷Ăüº«8-51« 
8-51. Let thy glory with my supreme behest ever enlighten the upright and 

greatly agonize the ignoble like the sun blooming the lotuses and afflicting 

the owls. 

ÂȄó Ąɢ üąɣ-öþ-üȅåɢõºȄāȄ÷ɨĄȉóɢëæóɢɮĄȅåɢýȄāĂõɢĄþᴊóɣª 
Ȅаë-þɢë-æɦ-ȄāăýóɢȄó-øȇȄþóɮƈ-ȄāāɫĂüк-øȉôȅ-úȅȄМ-āɢȄþȄöüº«8-52« 
8-52. For the bliss of the blessed, the precious words of Lord Vedavyasa the 

sustainer of the world enriched the magnificent mind of Madhwacharya like 

rivers gliding out of the caves of the mountains entering the sea surging by 

the contact of the moon (on the full-moon day). 
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(Madhwacharya heartily accepted the exhortations of Lord Vedavyasa and 

resolved to write a commentary on the Brahmasutras). 

üóȄüϮāɫϮüȄąóɮüąóɦɨÀȄûöɢýúɢñȄüȄóöɣþ-üȄóɨª 
À÷ýɦȄ÷¾ýɦæüȄöþɦȄøóāɢ÷ºᴊ-ȄĂþᴇ÷҅-Ąȅāąɮƈòü÷º«8-53« 
Madhwacharya of a resolute mind realizing the cherished desires of revered 

Lord Narayana and Lord Vedavyasa respectfully saluted them and promised 

to execute their mandate impossible to be carried out easily by others. 

Áӯɢýɢצý Âā óϳ-ûɦöäɢעɫøɢø- ɢ˦צýÂāøɢāäɢɨƈëɢ÷ɢüºª 
ÿɦäɢ āɢ Ąäÿ-ûȉóצýɦ·ƃþɫëȅɨĄɢ÷ѣɢüȅȄ÷-Ąȅó-öü¾-Ąȇ÷ȅ-üкɢɨ«8-54« 
8-54. The blissful trio, Lord Vedavyasa, Lord Narayana and Guru Madhwa 

blazed in Badarikashrama like the three Vedas (Rk, Yajus and Sama) that 

impart true wisdom, like the three Holy Fires (Dakshinagni, Garhapatya and 

Avahaniya) that destroy the sins of the devotees and like the three worlds 

(Bhu, Bhuva, Swah) that sustain the creation. 

ÂȄó ƒɣüόȄā-äȅÿ-Ȅóÿä-ȄƃȄāŴü-øȄĺðóɢéɢý¾-Ąȅó ƒɣ-÷ɢþɢýò-øȄĺðóɢéɢý¾-ȄāþȄéóɫ 
ƒɣ-üк-Ȅāëýɫ üąɢ-äɢ֤ɫ-Á÷ѣɢȄˮóɫ ÀּüɨĄæ¾ɨ 

÷āüɨĄæ¾:-W5-11Y 
éɦõýюüôæюȅüɢõþɢóºóƃöü¾-ëüëɮƈòԃĄɨª 
Ąɧ-̃óɣô¾-äȄā-ÿɦä-÷ɢýäɦāɫõ-÷ɢýä-øȅþᴌþɦýýɧ«5-1« 
9-1. Then, Anandatirtha the pre-eminent among the wise kneeling in all 

devotion before Lord Narayana the birthless, the son of God Yama urging 

him to go back (to preach the virtuous) moved on with Lord Vedavyasa in 

the forefront of his abode. 

ÁƒüɢюþüāɢҴäȉׇóɨƒɢ֤üɫăĄäÿɮéĂȅƒȅāɢ÷ºª 
ȄéϚ-āȉȄϚü÷ȅ-āȉȄϚ-üɢ÷ºæȅþɦɨĄɢкāɫϮæü÷ɦҁȅåɦ·ûāóº«5-2« 
9-2. Reaching Vyasashrama, Anandatirtha realizing the disposition of the 

mind of his preceptor Vasishta-Krishna and acting in accordance with it, 
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listened (in all earnestness) to all his desired discourses and prepared 

himself to return. 

üѣ-ąɢĄ-üȉɑ-Ąȅѣþɢ÷÷üºāѣ÷ɣýüȄû-āѨĄóº-øȄóüºª 
ƈɢć-üɧȄÿ-üȄòþӥ÷ȅćýɢóᴇóɢāõæüҁąɢ-üȄóɨ«5-3« 
9-3. Poornaprajna the crest-Jewel of the erudites, with his placid lovely face 

beaming with his pleasant smile, the supreme among the learned worthy of 

utmost respect, bowed to Lord Vedavyasa and left the place with his 

permission. 

óᴇ ā֙û-óüɢ··Ą āɢĄ-ûȇɨüɢ÷Ąɢóºøȉôȅÿ-üɢ÷Ąᴇ ÷ɦª 
÷ɢϮëóº ĆòüȄøᴕĄɢȄāõɮ÷ɬă ÷ɢô-Ȅāþąɣ óóɦ·ûāóº«5-4« 
9-4. Poornaprajna s pure mind, the supreme, permanent (which He did not 

desert even for a moment) abode of Lord Vedavyasa, did not (even 

accidentally) suffer (mental) separation from his master (Lord Vedavyasa), 

(though physically he left him to go to Badari). 

āɣþ-ɓȄּ-äȉó-ȄĄɮą-ȄāƋüɨ Ăɢю-ɓȄּ-äȉó-Ăɢю-Ąӿõɨª 
óƃ-óƃ øȄô øЋ-ȄāƋüɨøā¾óɢõā-óóɢþĄā¾-öɣɨ«5-5« 
9-5. Poornaprajna scaled down the Himalaya Mountains on his way back 

looking like a sporting lion to ferocious animals and a pleasing person to 

gentle ones. 

āɢ÷þɫѩÂāóɣò¾-āɢȄþȄöɨāɢĄȅõɫāÂāþϥ-þɢëāɢ÷ºª 
ûɣüĄɫ÷ÂāĄȇ÷-āý¾-ɞóºȄ÷āȉ¾ȄϚɮᴊ-ë÷üɢȄ÷÷ɢý Ąɨ«5-6« 
9-6. Madhwacharya delighted his disappointed disciples like Satyatirtha by 

his return, like Hanuman gladdening the anxious monkey-chiefs by crossing 

the ocean like Sri Krishna pleasing the Yadavas and Vasudeva by handing 

over the much coveted Shyamantaka jewel and like Bhimasena gratifying 

(Dharmaraja and Droupadi) by bringing the Sougandhika flowers. 

ÀȄ˟Ăü¾-üȅå-ø͘ăɬȄаɖëɬɨÀѴüɢɞóüÿɮøȉôäºĄüüºª 
äȉϾüɢõõýȄüϮȄāᴅýɨäȉϷüϚȅüÿüɫăȄąĆýɫ«5-7« 
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9-7. That Madhwacharya to the satisfaction of his devotees consumed the 

entire food brought as alms by the five or six Brahmins Agni Sharma and 

others severally to cater to all of his disciples including him is no marvel 

since he devours the entire universe consisting of the sentient and the non-

sentient objects at the time of deluge. 

(Verses 8-12 that describe the exquisite commentary of Madhwacharya on 

the Brahmasutras, constitute an Antya-Kulka) 

ɢ֤Ąõɫā-ɞõýɢȄó-ā֙ûɮāɢĄȅõɫāüæòԉ-Ąõº-æȅòüºª 
Ąɢöýó Ąäÿ-õɦă-āȄë¾óɮćɢ÷-ûȄʩ-õü÷ю-Ąɧ-̃õüº«5-8« 
9-8. Madhwacharya composed the excellent commentary on the Brahma-

Sutras, dear to the heart of Lord Vedavyasa bestowing knowledge, devotion 

and salvation full of bliss, propagating Lord Narayana as the treasure of 

countless virtues and devoid of defects; 

ÄʩüȅʩüȄûöɫýüȅϚüɮāɫõ-āɢ̒ü÷ȅ-āɢõýҁȅɜɨª 
֤ͣ ýóºᴅȉȄó-āéɦȄûþͣĄɢóᴇéɢô¾-üȄó-ýȅʩ-ýȅȄʩüóº«5-9« 
9-9. Supporting his profound interpretations with profuse illustrations from 

the Vedas and Smritis  sentences to clearly elucidate the meanings, 

containing convincing reasoning (in depicting the nature of the divine); 

úɢÿ-Ą̅üȄøûɦõýõºûȉĂɮɑȄ÷¾əø-āé÷ɮéøȄĺðóɬɨª 
Àƈüɫý-ɞõýɮƈĄɢõāóºĄɧԃ-äɢȄю é ȄāøĆ-ûɣăòüº«5-10« 
9-10. Intelligible to a great extent even to the average (people at large) and 

equally tough to be comprehended by the learned, hard to decipher the 

deeper import of his words, delightful to the virtuous but dreadful to the 

hostiles; 

Àע-ɒăòüāѨ-ûɢăòɮÿȄĆóɮĄäÿ-ÿĆòɬɨĄüüºª 
üɢ÷÷ɣýüȄø ÷ɢȄä-÷ɢýäɬɨ əøü҅Ȅõā ö҅üɢϬ÷ɨ«5-11« 
9-11. Containing words ever fruitful, but never faulty (wrongly used) decked 

with the merits of great commentary and venerated even by the divines as 

his another blessed form. 
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Êä-ȄāɮĂȄó-äȅ-ûɢי-ɒăäɮƊᴓ-Ąȇƃ-æò-ûɢיüЦȅóüºª 
ÀҴɒיüó÷ɦõ÷ю-öɣɨûȇó-ûɢȄā-ûāõɢϬȄûɨʿ Ȅéóº«5-12« 
9-12. Poornaprajna, the refuter of the twenty-one hostile commentaries 

composed his exquisite gloss on the Brahma-Sutras which stands in majesty 

uncontroverted by the critics of all times (of the past, present and future). 

Equally commendable is his blessed form possessing all the aforesaid 

attributes. 

æɢ˼-ü˼Ā-óþ˼-û -˼õ-ƈɢю-Ąȅ-Ȅƒ-ąȄþ-āɫŊü-äȉóº-Ąüɨª 
ýõº-æóɬä-óü-āò¾-ÿɫåäɨĄϮ-óɣô¾ÂąûɢיüɢȄÿåóº«5-13« 
9-13. He who inscribes even a word from his consummate commentary will 

gather abundant merit on par with that of a noble soul erecting a splendid 

sanctuary on the shores of the Ganges shattering the soaring surges: 

Indeed blessed is his dear disciple Satyatirtha who transcribed the entire 

exposition. 

óƃõɫāüȄûāѨýɢóāɢ÷ºᴊɢȄü÷ɦāé÷-æɧþāɢõºƅȅóüºª 
Ąɢ÷ȅ-æɦ-ȄāȄāö-ûȇþóɣϮæɦ-õɢāþɣ-óîüæɢõÿɫĂ-öɣɨ«5-14« 
9-14. With salutation to Lord Narayana and due deference to his words, 

Poornaprajna escorted by his disciples moved swiftly from Ananta-Mutt and 

traversing a few regions reached the bank of the Godavari River. 

ƈɢć-ȄāϚüýüɢҨȅüɢæóɬɨøȄĺðóɬȄаɖ-÷ā-ĂɢȄåȄûɨƒȅóɣɨª 
ƈעȅóɢÀȄûõõɧøþɣĆäɬɨăîºéóƃĄüýɢ÷åĺðýóº«5-15« 
9-15. Madhwacharya critically explained all the Vedic sentences selected to 

test his talent by the scholars, specialized in all the eighteen sections of the 

Vedas, assembled on the shores of the Godavari River to secure the 

preferential awards. He (afterwards) refuted all the six doctrines. (Bhatta, 

Prabhakara, Vaisheshika, Naiyayika, Charvaka and Bouddha.) 

óɫøȉôäº-øȉôæüȅɮᴊ-ĂɢåýɢõĂ¾÷ɫ÷éøþɣ́ Ȅ÷Ȅë¾óɢɨª 
Ąā¾ȄāóºϳüȄĄüȅ̃óɨäāɫ÷ɢȄעóɫĄɓĂÂϮôɢƊȅā÷º«5-16« 
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9-16. The learned Brahmins severally tested the Acharya in their respective 

Vedic branches and their doctrines but (to their dismay) on being defeated, 

they said thus:  Oh wise one, really you are omniscient; you are one without 

second . 

ýצýɣ-Ąäÿ-øĆ-ȄĂĆäɨóƃĄɮĄȄõāȄþּ-Ąӿóɨª 
Ăɦû÷ɦø-øõ-ûΆ-÷ɢüäɨøȇò¾-Ą˻ ü÷üҁȅɜüȅ¾õɢ«5-17« 
9-17. One Brahmin named Shobhanabhatta, who dared to interpret and 

preach the sacred Vedas and the diverse doctrines in it, recognized to be 

the peak in the assembly, repeatedly bowed to Poornaprajna with intense 

delight. 

ýעȅóɢȄäɖä-ȄĂåɢ-üȄòɨĄȅöɣɨāó¾üɢ÷-Ąüýɢ÷ºȄ÷þɢäþɦóºª 
āɫõ-ûɢþó-øȅþɢò-Ȅ÷ȄׂóɦûɢיüɫóõɠòɦóºĄüкóɨ«5-18« 
9-18. The learned Shobhanabhatta, the outstanding logician who had 

refuted all the rival doctrines then prevalent, a faithful follower of the four 

Vedas, Mahabharata and the eighteen Puranas, listened to his (Acharya s) 

delectable discourses on Brahmasutra-Bhashya and became his devoted 

disciple. 

÷ɢøþɫăȅþȄóüɢ-ýýɧʿȄéõºûɢיüЦȅóȄüõɮĄĂȅƒȅāɢ÷ºª 
÷ɢþȄāѣ-üäþѣüɢҨāɢ÷ºÀ̳ -Ȅø̳ Âāāɢ͘óɣóþóº«5-19« 
9-19. Having studied this exquisite exposition (thoroughly convinced of its 

precedence) Shobhanabhatta longed not for any other Shastra like the 

white-winged swan that sucks the sweet juice of the lotus (being fully 

satisfied) not craving for any other flower. 

óƃ-óƃĄĄûɢĄȅûɢĄȅþɦ÷Ȅѣ-óɣô¾-Ąüýɦʩ-ýȅȄʩȄûɨª 
āɢȄõ÷ɦ ȄāĂäÿԉ óɢ Ąüɢ-ŴԃāɢéüȅȄéóɢüȅõɢąþóº«5-20« 
9-20. The splendid Shobhanabhatta daringly disproved the rival disputants 

confronted in difference councils, (well-equipped) with the reasonings 

mentioned in Madhwa-Siddhanta showing no concern for the (vanquished 

ones) and said these apposite words: (So he is reckoned to be the first 
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propagator of Madhwa-Shastra and the first illustrious successor of 

Madhwacharya.) 

éȇò¾-äȉõºȄāȄāö-Ă -˺éȇò¾äɨéȇò¾÷ɢýúɜöɢ·ҴĂr ȅā÷ºª 
ÁϮëõºȄāùÿ-öɣɨ ƈõȄĆòɢ-āó¾-āɢȄþ-ëü÷ç¾üҴąɦ«5-21« 
9-21. It is really disconcerting that a betel-lime pounder who triturate the 

varied conches, unable to pulverize a Balmuri-conch (a conch twisted to the 

right) despite his repeated endeavour is inclined to cast it (the precious 

conch) away as of no avail. 

Àƈüɫý-üȄó-ĂɢצüɣɓĂɮýרëϮȅø÷óɮĄȅ-ɑÿ¾ûüºª 
óᴇóȅ֗-üȄóþɫăɑë¾÷ɦ÷ɢôāɢ·ᴇ ĄɓĂɦ·Ȅע ÷ɣé-öɣɨ«5-22« 
9-22. He who gives up the study of Poornaprajna s Shastra, priceless like 

the right-twisted conch attained in the company of the righteous, unavailable 

to the unworthy, as futile, resembles the felon who forsakes the right-winged 

conch. Indeed it is hard to find a similar sinister die-hard. 

äɦ·Ȅøóɮæȅò-ȄāĂɫă-Ȅā̱ Ȅā-ŴɣýûȇȄþ-ö÷üɢøøȇɘăɨª 
÷ᴕ÷ç¾-æȅò-üȇ֗üɢҴóɫûɢĮý-õɬāȄüąýɦĮýóɢ÷ȅæüº«5-23« 
9-23. Even the other person, who knowing the greater worth of right-winged 

conch sells it (at a higher price) and gathers plenty of money is not discreet 

enough as he also fails to realise the full benefit of its invaluable excellence. 

(Worship it with devotion and secure the highest objective of life-salvation.) 

Indeed, the God of Fortune (Lord Narayana) favours the aspirants in 

consonance with their capabilities. 

ʩ֤üȅѴȄóȄüóɦ·Ҵýɮë÷ɨóᴇýѴÿûóɫ·Ȅåÿɮùÿüºª 
 »ɦä-üɢ÷ĄóýɢóóɦƑëɫóºóᴇąюøȅɘăᴇóȅ֗óɢüº«5-24ע
9-24. The present generation that is content only with the elevation it obtains 

through the study of the priceless Madhwa-Shastra is slow-witted enough as 

it forgoes its highest fruits of knowledge, devotion and bliss and resembles 

the seller of the right-twisted conch who is satisfied with the affluence he 

acquires. 
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Ŵɣóāɢ÷º÷þ-øȄóü¾ąɢ-õþɮĄɢõþɮøȅ÷ɘõɢþ-éɫȄּóɨª 
Àé¾ý÷ºĄóóüɢøĄӱõɦýɢ÷óɢāé÷-ȄéϚ-æɦéþɢɨ«5-25« 
9-25. A meritorious monarch (engaged in the welfare of the virtuous) 

purchased the priceless conch and worshipping it constantly with intense 

devotion attained the highest prosperity inaccessible to word and thought  

(like lordship over different lands and other covetable objectives). 

Ăɢצ-äԛä-óþɦþüȅיäɨƈɢҮȅýɢóºĄäÿüҴąɦùÿüºª 
ýעüȅϚü-æȅòɮȄāðӷýɫõºÂϮȅõɣý¾Ąë÷ɢ÷þͣýóº«5-26« 
9-26. The shrewd Shobhanabhatta assured: Those who gain their greatest 

ends by a devoted study of Madhwa Shastra which like the celestial wish-

fulfilling tree confers all cherished desires, are among the fortunate few that 

emulate the laudable king who by intense adoration of the precious conch 

earned the highest boon  and exhilarated the ardent listeners, (creating in 

them a hunger for Madhwa-Shastra). 

÷ɫɓĂɬɨäȄāȄûþɫāäɫāÿɮąюøȇ͓-éþòɦ·ӥøȇ͓óª 
Ăā¾-ĂŴ-æȅɘ-øȇā¾-õɬāóɬɨÀҴÿɮĄȅ-Ąüýɦõº-æüɦϷāɫ«5-27« 
9-27. The venerable Madhwacharya was not only lauded by the learned 

ones like Shobhanabhatta and others but highly revered by  the Gods, 

Shiva, Indra, Brihaspati and others on his propounding and propagating of 

his propitious Siddhanta. 

Ȅ÷ӯ-ûȇȄþāĄóɣɨƈëɢƑë÷ºāɢȄþ-õóȅ¾þĂ÷ɬþøȇȄþĄɨª 
ƈɢ͓-óɢø-ąþ-õĂ¾÷ɢӷȅ÷ɢóȅ˼-õɫĂȄüāɑë¾÷ɮóȅ÷ɦ«5-28« 
9-28. Madhwacharya on his way to Udupi, endowed the virtuous in no time 

with the sacred tenets (waters) of his doctrine that destroys the deep 

distress of Samsara but leaves the wicked untouched like the rainy season 

stocking the water (during its flow) in the low-lands and gliding in all haste in 

the up-land regions. 
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äü¾ȄûɨĄäÿ-ÿɦä-äɧóȅäɬɨüɢȄ÷óɨøȄôë÷ɬɨĄüɢæóɨª 
ĄѴ÷ɢü ȄĂā-÷ɢü-äɣó¾÷ɮþɢëóɢĄ÷-øȅþɫȄāþɢȄëóüº«5-29« 
9-29. Greeted with great respect on his way by the curious people who had 

either seen or heard of his strange deeds, Madhwacharya arrived at Udupi 

and paid deep homage to Lord Anantasana known as Shiva, the glory of that 

land. 

À̿ ȅó-ƈüȄóþ̿ ȅó-ȄƈýɮóɮõĂ-ƈüȄóüɢæóɮóõɢª 
āѣüɢ÷üāÿɦ̒ ýɢɮüȅõɮƈɢҨāɢɮעõāȄö÷¾ȄāЭóɫ«5-30« 
9-30. The delight derived by Achuthapreksha on discerning Poornaprajna 

who approached and bowed to him in all deference, knew no bounds. 

ƈɣȄóüɢý¾-ýȄóɘϚüɢɮøȅþɢƈɫȄăóɢƈȄóü-ûɢי-ɓæºýýɧª 
ÀҴóɦ·Ȅó-Ăý÷нĂȅȄé-ȄᴅóɮóɮȄāÿɦ̒ Ąȅ-ȄéþɢõºȄõɓȄĆóüº«5-31« 
9-31. The elderly ascetic (of Likucha family) felt elated to read the 

unexcelled Brahmasutra-Bhashya sent in advance (by Madhwacharya for 

his perusal) but was gladdened to evince the Acharya whom he longed to 

see for long, with his pure, pleasant smile. 

øȇò¾-ɓȄּ-ëÿ-öɫæȉ¾ąɣóāɢ÷ºûɢי-ĄɮćüüȉóɮĄȅåɢāąüºª 
ȄéƃüɫăýȄóþɢðº-ç÷ɢç÷ɦŶɢąýɮ֩ü÷ȅëɢ÷ºüȅüɦé÷ɦ«5-32« 
9-32. The elderly ascetic picked up the pleasant nectarine Brahma-Sutra 

Bhashya from the ocean (repository) known as Poornaprajna and 

disseminated it among his disciples which strangely enough became more 

plenteous and magnetizing unlike the rain-bearing cloud sucking the water of 

the sea and showering over the people, but fully drained after the rains. 

Ąɢ÷ȅ÷ɣȄóþô÷ɣȄóüɢ÷ýɮûɢי-Ąõº-æȅò-æòɢ÷āò¾ýóºª 
Ăɦû÷ɢýæȅþāɫᴊûɢāóɨäɢÿóɨäȅüó-ÿɣ÷-úȅМýɫ«5-33« 
9-33. Then,  Madhwacharya of exemplary conduct, with great decorum 

expounded the exquisite excellences of his superior  Bhashya to his revered 

preceptor (Achuthapreksha) who though by nature noble had his knowledge 
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cloaked by the then ruling wicked Maya Mata, due to the evil influence of the 

Kali age. 

ÄȄʩȄûעüĄäȉóºĄȅ-ýȅȄʩȄûɨûɦõý÷ºúąĀ-öɣɨ ƈĄ˼óɨª 
 »ɫýĄɦȄûăȄæāɢᴇɞõº-æóɮüȇÿ-õɦăüɘéɫþȄéюýóº«5-34ת
9-34. Poornaprajna during his discourses elucidating repeatedly his Shastra 

(to his preceptor) with sound reasonings and finding it even then unpalatable 

to him pondered over the root-cause of his lack of interest like a physician 

diagnosing his patient for his loss of appetite. 

õĆ-øĆ-Ȅāɞóɫ÷óɢðý÷ºûɣăý÷ºĄüȄöä-ᴊþ-ƒɣýɢª 
ąɮĄ-þɢîºäȄÿüÿɮȄ÷þɢäþɦõºÊä-ɓȄּȄüāüɢ÷Ąɢõºæȅþɦɨ«5-35« 
9-35. Madhwacharya the consummate saint defied the main defect firmly 

fixed in the mind (of his preceptor) due to the influence of Kali by his sturdy 

exegesis marked with its effective resonance of tone, alarming him of the 

dangers (of the Adwaita Siddhanta) like the chief-swan scaring the cackling 

crow from the Manasa Lake with the flutter of its sturdy wings and shrill 

voice. 

Ȅ÷ֵĀˮȄüā éѩ-üĺðÿɮøȅĺðþɣäȄüāøȅ֙óɢɮæóüºª 
āɢȄþĂɢþõȄüāƈĄɢõāóºȄéϚü̿ ȅó-üóɫûȉ¾ăɮúûɧ«5-36« 
9-36. The mind of Achuthapreksha greatly glowed with its deficiencies 

dispersed by Acharya s disquisitions like the spotless disc of the moon, like 

the blossoming lotus and like pure water in autumn. 

Á-÷÷ѣ Ą Ȅą üк-Ăɢצüɢ-äò¾ý÷ºäȅ-ĄüýɢŶąɣøȅþɢª 
üɦą-øɣó-ÿāòɦõäɦüȅɜɨƈɢäºȄøøɢĄȅþüȉóɮȄøúȄѴā«5-37« 
9-37. The preceptor of the Acharya till then persistent in the prevailing Maya-

Shastra, having heard and realised the superiority of Madhwa-Shastra 

exulted now and then like a thirsty man slaking his thirst with saline water, 

sipping the blissful elixir again and again. 
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Ȅāעȉóɢюþ-Ȅāýõº-øõɧ-ýóɣÀᴇóɢɮĄ-Ąüý-ƈäɢĂ÷ɢóºª 
óɧýôɢȄāöȅþāɣÀąɦÀąɦ-þɢƃüҴȅɘ-óüɦ ÷ȉ-üɦąäüº«5-38« 
9-38. The elderly saint Achuthapreksha under the aegis of Poornaprajna 

revealed the virtues of the auspicious Bhashya and dispersed the ignorance 

masking the minds of men like the sun and the moon with the sky as their 

shield, dispelling the darkness with their effulgence during the day and night 

respectively. Oh the majesty of Madhwa-Bhashya! 

Ą͈ ÷ɢ÷ºĄąüąɢõþɫò÷ȋ÷ºøɢȄø÷ɢɮƈäȉȄóóɦ·ȄƈýɢäȉȄóª 
õɢɘòɢç-æò-õɢþòɮᴅĄŶɢąýϮȄøĄȅõĂ¾÷-аýüº«5-39« 
9-39. Madhwacharya initiated with deep affection the virtuous into his soul-

saving doctrine and as a recognition of his fold, stamped their shoulders with 

the Vaishnavite auspicious marks of discus and conch. (Tapta Mudra 

Dharana). This Shastra and Sudharshana always unsavoury to the vicious 

are potent to destroy the many dreadful sins of the righteous. 

÷҈÷-̔ĂþòɢϬ÷ɢüºĄóɢɮȄĄȄМ-Ȅā˦-üȅå-õɦă-ûɫăëüºª 
Ë̳õ̳ÿ-õýɦõýɢõýɮəҴ-øɣï-øȅþ-æɨ äõɢé÷5-40« 
9-40. Once, Madhwacharya during his stay at Udupi, moved by unmixed 

mercy for the eligible virtuous devoted to him with no other protector to 

sustain them and eager for an effective remedy to remove the intractable 

hurdles in their path-way to God (final beatitude), resolved to install the idol 

of Krishna. 

æɦȄøäɢ-ƈòȄý÷ɨȄƒýɨøóɫɨÁäȉȄóɮõĂüȄóɨȄĂÿɢüýɣüºª 
ȄĂיäɬȄצ-éóȅþɬë¾ÿɢĂýɫĂɦöýȄѴąóóɦ֤ æɢąýóº«5-41« 
9-41. Poornaprajna then bathed the stone-image of Lord Krishna, the 

beloved of the Gopikas and the Consort of Goddess Lakshmi, in Madhwa-

Sarovara after it was cleansed by his three or four disciples. 

ᴀĂ¾÷ɢõºûæāóɦ·Ȅó-øɢā÷ɢóºĄȄѴöɢ÷-øõóɢɮæóɢɮąþɫɨª 
ȄƃɮĂɑЭó-÷þɬɨĄȅ-ɑö¾þɢɮÿɣÿýɢ·÷ýȄõüɢüĄɧüïüº«5-42« 
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9-42. (The stone idol is a marvellous piece of art of Vishwakarma, prepared 

at the behest of lord Krishna who was entreated by Rukmini to provide her 

with one such (idol) for her daily worship.) 

Madhwacharya carried to his monastery with extreme ease this Idol of Lord 

Krishna that had gained divine presence by his most hallowed touch and 

could not be lifted even by thirty of his hefty disciples. 

üѣ-ąɢĄ-üȉɑ-Ąȅѣþɢ÷÷üº÷ѣ-÷ѣ÷üóɣȄѩýɢäȉȄóüºª 
ĄȅѣþɮĄÂąĄѶöɢøýõºāѨüɢäȉȄó-ĂȅȄé-ƈȄóׂýɢ«5-43« 
9-43. Madhwacharya, during the immaculate ceremonial installation of the 

Idol, brought in an abiding presence of Lord Krishna the son of Nandagopa, 

with his beautiful face beaming with the gentle smile, his lovely form 

worshipped by Brahma and other gods, invisible to corporeal eyes. 

44-47. (The four following verses that form a Kulaka (a bunch of four verses 

on the same topic) are to be read together.) 

üɢȄ÷÷ɦ·Ȅø Ȅą āĂɣéäɢþ ýɦ õɬāó-ƈȄóûýɢ··Ϭ÷ɨ åÿɨª 
ýɢýëȇä-æȅòüɢϬ÷ɨᴅþ÷ºýɦëþɢçȄîó-æɦƃÄ̿ óɫ«5-44« 
9-44. Discerning the unrighteous felon named Jaraghatita (Maradittaya) 

impeding the sacrifice of the son of his Veda-guru, most dear to him who 

(Jaraghatita) with his supra-talent and the grace of Providence had subdued 

even the eminent learned and claimed to himself the competence to perform 

sacrifices. 

ÁϬ÷ɨ Ȅƈýóü-Ŵóɦþüȅɮøɢø-øȇɘăüāɫϮçɢóäüºª 
óɮȄ÷þᴇë÷üҴôɢȄąóɮĄā¾-ûȇ-öþ-Ąüô¾-øȇā¾äüº«5-45« 
Ȅāֳ-Ȅāᴅý-äþɨ ᴊ-óɫëĄɢāѨüɢ÷-éþòɨøȅ÷ë¾÷ɬɨª 
Ȅéƃ-Ȅõæº-Ȅāëý-äɣϮ¾-äɣȄó¾üɢ÷ºüɦõýѴ÷ȅȄõ÷ɮȄ÷ëɢɨƈëɢɨ«5-46« 
9-45/46. Poornaprajna dear to Lord Krishna routed him along with the other 

prominent rivals in the very presence of the ruler of the region (Balkanya by 

name) along with other distinguished scholars pre-eminent in logistic, 

exalted in renown and by his astounding (success) over his hostile 
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opponents scattered all over the country, being venerated and adored 

greatly by the people, ever delighting his devotees, and amazing the World 

with his splendour. 

āɢĄȅõɫā-õȄýóɦ üȄąׂ-öɣɨāɢĄȅõɫāüôĄɢкýɢëýóºª 
öü¾-Ąȇ÷ȅȄüāöɢȄü¾äɮøȅþɢûɣü-üȇȄó¾þýüɫāûȇ-Ąȅþüº«5-47« 
9-47. And enabled the righteous Vasudevacharya (the son of his Veda-guru) 

to conduct his sacrifice in a manner he had (safeguarded) and emboldened 

Dharmaraja to conduct the Rajasuya-Yaga (sacrifice) in his second 

incarnation as Bhimasena by slaying the mighty, wicked king Jarasandha, a 

big hurdle in their path, who had vanquished many mighty kings with the 

boons of gods Rudra and others and arrogated to himself the ability to 

execute sacrifices. 

ýɢ͓ýɢĄüȅȄéóɢ÷ȅ-āɢʻýɢ Ą-ƈāĮý¾-ȄāûāɬþȄû-ּāɬɨª 
Ȅāֳ-āɫϚȅþ÷ȅëɦ·ƃąɦóȉóɢɮƈɢҴõɬāó-óóɣþóɦăýóº«5-48« 
9-48. The brother of Sarvajnacharya (the would-be Vishnutirtha) gladdened 

greatly the galaxy of Gods adorning the place of Ritwik (Hotru-sacrificial 

priest-hood) with appropriate yagnas blended with Anuvakyas and 

Abhistavas inclusive of Pravargya. 

Ąƈýȅ͓Ȅ÷ȄĂóɢȄ÷Ăɢó-öɣɨ āɬֳ-õɫā-āþ-Ăצ-Ąюóɣɨª 
þɢĆĄɢĄȅþ-Ȅ÷þɢĄ-äȉóºĄȅþɢ÷ºāɣþ-āý¾Âāûɢæüɢøýóº«5-49« 
9-49. The shrewd brother of Madhwacharya recited the relevant set of 

famous Vishwedeva  holy riks, warding off the demons and devils who 

hamper the sacrifice and enabled the concerned Gods to happily receive 

their share of oblations offered, like a valiant hero with the power of his arms 

distributing the riches to the deserving and denying it to the depraved ones. 

āɢýȅ÷ɢȄƃþȄøøȇā¾-øɢȄý÷ɢĄā¾-õɬāó-Ȅëóɢ óþȄᴊ÷ɢª 
ýɦ·øþɦĆ-āøȅăɢ·ҴøɫȄĆóɨäɦ·ƃāò¾ýȄóóɮüąɢŴóȅüº«5-50« 
9-50. Who on earth can portray entirely the stately sacrifice (defies 

description) desired by the invincible Mukhyaprana, now present in person in 
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his third incarnation as Madhwacharya, who vanquished the other deities in 

might by outstripping them thrice in speed in healthy rivalry and was the first 

to drink the soma-rasa every time (hence securing the pride of place among 

the galaxy of Gods)? 

Ɗᴓ-āɫõ÷-Ȅ÷Ȅāּ-éɫóĄɢɮäü¾óƃäþòɢюþɮûāɫóºª 
ćɢøýȄѴȄó øþɢϬ-āɫõäɨäü¾öü¾üȄøĄᴕéɣäþóº«5-51« 
9-51. Madhwacharya, engaged in imparting divine knowledge, made his 

devotees absorbed in contemplation of the supreme spirit realise that like 

Shravana, Manana etc., the observance of the prescribed duties of the 

different orders of life and the sacred sacrifices for the love of the Lord (not 

for worldly attainments) contribute to gain the highest objective, guided the 

conduct of holy sacrifices. 

ýɢȄ÷-ýɢȄ÷ éȄþóɢȄ÷ ýɢȄ÷-ýɢ-÷ɣȄþóɢȄ÷éü÷ɦ-ąþɢĺýąɦª 
óɢȄ÷-óɢȄ÷ é ȄāóɢȄ÷-éɫóĄɦȄāֳ-Ȅāᴅý-äþɢȄò ûɢȄю Ȅą«5-52« 
9-52. It is indeed startling that the entrancing deeds and the enchanting 

words of Poornaprajna (of broad mind) sparkle to take the world by surprise. 

Ąþᴊóɣāȉ¾ȄϚ-äþɣɨĂþɣȄþòɢɮÀóɣϮúᴘɣɨĄüóɣó-æɦƃäɨª 
øȅþɫāäȉׇ-Ȅƈýüɢøõƒüɮøȉôȅ-ƈúɦöɨøȅ÷ɘϚüɢƒüüº«5-53« 
9-53. Poornaprajna who earlier exhorted the people that the Vedic 

sentences that superficially seem to connote the passing pleasures of 

heaven really in their primary sense aim at supreme bliss, now readily 

crossed the Godavari and other rivers (that sustain and satisfy the human 

beings) and Sahya and other mountains and reached the famous 

Badarikashrama, the esteemed abode of Lord Narayana. 

Poornaprajna who had hied to Badarikashrama before he composed his 

extra-ordinary Bhashya and gave up all the traditional family practices and 

accepted the excellent order of an ascetic, unmindful of the exhortations of 

others to work for subsistence, now crossed the Godavari and other rivers 

and the Sahya mountains and reached the famous Badarikashrama again.  

(The word ᵬᶁᵲᶇᵷ in the verse admits of two interpretations.) 
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Ąąûɦæü÷҅-ÿӥüᴅɬą÷ȅüƅȇø-āóɫõõɧøȅþɢȄąª 
À÷āɫ́øþɮᴊûɣּ-äƃɳƈȄó-õɢóȅɮąȄþþɬçýóºóüɫā«5-54« 
9-54. Intensely pleased with the fulfilment of his divine mission to propagate 

the supremacy of Lord Narayana through his memorable volume 

Brahmasutra-Bhashya, Lord Vedavyasa (Narayana) who as Lord Rama had 

blessed Madhwacharya in his former incarnation as Hanuman for his 

exceptional services (like the search of Sita-Mata) with the rulership of 

Satya-loka (Sahabhoga) impossible to be attained by others, now unable to 

find any other similar favour, intensified the same munificence. (Sovereignty 

over Brahma-loka.) 

ƈòԃæȅɘüɢõþɢõôȄ÷ýɦæóɦýɦĮýóɨ 
ĄóᴇëæóɢɮȄąóɮȄāõöóɦæóɨĄɢ÷ȅæɨª 
üȄąׂ-ɞõýɦ üąɢ-üȄąü-ȄĄѭȅþɢ÷ѣóɦ 
Ȅ÷ëɬþȄû-æóɦ·÷üõºþëó-øɣï-āɢĄɮąȄþüº«5-55« 
9-55. With due deference (obeisance) to his (revered) preceptor Lord 

Vedavyasa, the benefactor of the universe, Poornaprajna the ocean of 

majesty, with his (Vedavyasa s) befitting behest departed with his disciples; 

He being greeted with great glee by his adherents on his return to Udupi, 

bowed to Lord Ananteshwara, its presiding deity. 

ÂȄó ƒɣüόȄā-äȅÿ-Ȅóÿä-ȄƃȄāŴü-øȄĺðóɢéɢý¾-Ąȅóƒɣ-÷ɢþɢýò-øȄĺðóɢéɢý¾-ȄāþȄéóɫ
ƒɣ-üк-Ȅāëýɫ üąɢ-äɢ֤ɫ-Á÷ѣɢȄˮóɫ÷āüɨĄæ¾ɨ 

õĂüɨĄæ¾: - W-,-12Y 
ĄøȄõĄüלȅɘóûȉăɮüɢöā-æȅò-Ąɢöäɦ·ô üк-þȄāɨª 
ûȉæȅ-äȅÿ-Ȅóÿä-תɢ÷ɮóɢø-äþɨ øɢø-øɢѡɢ÷ɢüº«-,-1« 
10-1. Then (with obeisance of Lord Krishna at Udupi) the illustrious 

Madhwacharya propagating the propitious qualities of Lord Narayana 

(Consort of Goddess Lakshmi) causing suffering to the rival confutants 

treading the sinful track, instantly embellished the holy Tulu region of Lord 
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Parashurama (the best of the Bhrigu-born) like the blazing Sun entering the 

Vrishabha, the seat of Shukra promoting the virtues of the spring-season 

(bloom of blossoms and cooing of cuckoos) and causing woe to the 

wayfarers with his scorching heat. 

õĂüȄó-ȄĂיɨäȄ֩óºĂȅû-ë÷óɢýɬäȅóȇąÿ-÷óɢýɬª 
ȄāȄāö-Ąȅ-āȉϚɮāɢ̒ɮäɢ֤ȄüāɦéɫĄ-÷ɢýä-עāäüº«-,-2« 
10-2. A certain disciple of Madhwacharya spoke a few sentences to the 

humble, virtuous multitude full of curiosity extolling the favourable feats of 

the eminent Acharya in a melodic manner like an epic poem (e.g. 

Naishadha) hymning the glories of a great hero in many meters. 

ûȅāɢ÷ɢЦȅó-üк-éɫȄּóɮ÷āõɫüɢȄøĄȅþɢýȅăɢāýüºª 
ĄäÿɮåɚȄäюȅȄäȄ͘õ-ҴôĂȅƒȇăȅ-ë÷ɢýāĺý¾óɫ«-,-3« 
10-3. We cannot enumerate in entirety the marvellous miracles of 

Madhwacharya, even (if endowed) with a superhuman span of life; yet we 

will recount a few (according to our ability, for the satisfaction) of our desiring 

devotees. 

ʿȄéõɣֳþ-õɫāüɫăûȇøɮå÷÷ɮøɢѡ-ë÷ɮȄāöɢøýюüºª 
ᴊüȄø ƈȄó-éɦõýюüȇéɫȄŴýýɢ÷ɦ·äȅĂÿɢ÷ºƈúɦöýɫȄó«-,-4« 
10-4. When the ascetic Acharya was also compelled by the (relentless) ruler 

of a region who pressed all the passers-by into digging service, he 

expressed: Oh king, enlighten us who are not experts, on how to dig (in 

digging) . 

ƈäɢþɮƈäîɣäóȅ¾üºÁþӥȄāþþɢü÷ɦª 
üąɣýɦ-üȄó-üɢąɢϭɢõºāɬāŊýɫ÷å÷÷ºåÿɨ«-,-5« 
10-5. The stupid Ishwaradeva, to school the saint speciously started to strike 

(dig); but Lo! (Propelled by the Acharya the incarnation of Mukhyaprana 

subject to his sway, he stopped not (even though the Acharya journeyed 

ahead). Such was the spell of his supremacy! 
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÷ɢ÷ɫ÷ɫ÷ɢ÷ɫ÷ɢ÷ɫ÷ɦ÷ȇ÷ɫ÷÷÷ȅ÷ȅѴɢɨª 
÷ɢ÷ɢ÷ɢ ÷ɦ÷ȇ÷ɮ÷ɢ÷ɫ÷ɢ÷ȇ÷÷ɢ·÷ȅѴɨ«-,-6« 
10-6. There are no souls not spurred by the sublime Sukhatirtha, shorn of all 

slurs, sovereign among the sentients. But the sachem stimulator, the 

supreme Lord of Lakshmi, the singular sustainer of the Supra-humans (like 

Brahma and others) is the sole one, not subject to (Mukhyaprana s) sway. 

ýüĂɫă-ûā-ƈûāɨᴅþóɢüĄȅåɢȄӐþøɬȄó÷ȄéƃȄüõüºª 
üɘóɣɓȄĂûɢȄюȄąýóº-עā÷ɫýü-Ăɫă-ûā-ƈûāɨ ᴅ þóɢɨ«-,-7« 
10-7. This subjection of the surly Ishwaradeva to the sovereign Acharya is 

no surprise since sheer surrender by the sacred ones sets them scot-free 

from the sea of sorrows of Samsara (worldly life) and superior souls like 

Shesha, Shiva and Samavarti (Yama) scintillate singing his splendours. 

Ą͘þѴ͘÷ɣýɨäõɢȄéõºȄāûȅɨȄāׇ ȅ-øЭɢעîɮāɬׇāɢŶɫĄþɨª 
ƈɢøõɢҨɬȄ÷¾ëɬþɫăȄĂיɬāȉ¾óɨϮʩ-Ȅāֳ-ҶāɮĂɢƃāɢóˮóɨ«-,-8« 
10-8. The mighty, meritorious Madhwacharya, the most admired among the 

adherents of Lord Vishnu, accompanied by his faithful followers, once 

reached the bank of the Ganges where the ferrymen had forsaken their 

ferries for fear of foes. 

Âüɢ÷ ᴊ-ᴊ-øȇāɢ¾ƒýɢ÷ɢϬ-āɢ̒ɢóºĄ-ÿɣÿɮõýɢɚɨĄüȇÿɢƒýɢϬɢª 
Ȅ÷ăɫМȋ÷÷ɢɓϮ éɢ÷҅-ÿ̇ ɢɮóõɢ··Ϯɢýýóºóɢɮ÷õнĄɮĄȉȄóɮāɢ«-,-9« 
10-9. The merciful Madhwacharya, unmindful of the warnings of the 

objectors enabled his disciples to cross the river, impossible to wade through 

without boats with extreme ease by being their main-stay advising them to 

support each other in succession, as he helps his staunch devotees who 

believe implicitly in his philosophy and submit themselves to his illustrious 

lineage, to traverse the sea of samsara. 

āɢþýó-āɢþýó āɬȄþ-Ąȅɞõɦ·üȇ÷ºüɢþýó-üɢþýó øɢþ-æü÷ɢóºƈɢäºª 
Áøóó Áÿøó ÂϮāõɑ̱ɬɨ Ą ϳþä-þɢë-øȅɘăɢ÷ȅȄéó-āɢéɢ«-,-10« 
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10-10. Madhwacharya adverted the army-men aloud and talked to them in 

their own tongue while they were coming down in the water crying 

glamorously Avert, avert, the allies of our adversaries: Fordo, fordo the foes 

before they ford through (reach the shore) . 

÷ëðɢëÿɫøóóĄɢąĄɢõąɦ÷ûýɮȄąāɦúɜóýɢ·úąɦë¾÷ɢóºª 
ûāóɢɮøȄóɮȄĆȄó-øȄóɮȄõɓĆāɨƈȄó-ýɢüäɫ÷äÿąɮȄéäɣă¾ô«-,-11« 
10-11. Oh Indiscreet! rush not rashly into the water. Queer indeed! While 

you are many in measure (number) there is no fear from us who are few and 

when we are coming to contact your Sultan. Why you wish to wrangle with 

us? 

āéĄɫϮ÷ɫ÷Ąøþɢ÷º̔ɘòõºûȅëæɢ÷º÷þɫѩ Âā üѕ-úÿɢóºª 
ÄõóɢþýóºøȄþ-ë÷ɮüȉȄó-ûɣ-ĄȄþó֩ õɫā-ĄȄþó֩ Ąüüº«-,-12« 
10-12. The Acharya thus withheld (the soldiers) with his persuasive tone 

from proceeding further like a magician stilling the serpents by the power of 

his spell (Garuda-mantra) and simultaneously averted the eminent death-

fear of his disciples (blocking them like a river) and enabled them to cross 

the celestial sea. 

Ȅ÷Ȅā¾äɢþéȄþóɦ·ȄøøþɣóɨŴȇþ-Ȅäˮþ-ĄąƔ-óýɫ÷ª 
ĄƑëѴȅõÿĄ͈ æõɣĂɨȄĄɮąþɢȄðāĄȉæɢÿ-Ąüȇąɫ«-,-13« 
10-13. Madhwacharya, the monitor of the universe pushed ahead untouched 

by fear even when encircled by thousands of relentless soldiers, glistening 

like a brave lion girdled by a horde of jackals. 

ÀƈäӲ-āøȅăɮĄȅþɢĄȅþɬɨȄĄɮą-Ąɮą÷÷üɫ÷üȅѴóüºª 
ƈɢҨüɢϬ-÷æþɢȄюäɮ÷ȉøɨƈɫ́Ąɧö-ȄĂåþɫȄתóɦ·Ɗāɣóº«-,-14« 
10-14. The Turkish ruler seeing from the top-floor of his mansion the 

imposing (long-armed), graceful Acharya hard to be moved even by deities 

and demons approaching his city premises, spoke thus: 
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Ȅþøȅ-÷ȉø-ƈȄòȄö-ƈȄó-Ăˮýɢ øȄôó-øɢî÷-äü¾ȄòõɣȄĆóɬɨª 
Ąȅ-üȅåüɫøȅɘĂɬɨ øɘĂɬɨäôɮýü-ûîɬȄþā÷ɢȄĄȄāȄąɮȄĄóɨ«-,-15« 
10-15. Oh, pleasing Saint! It is really strange that you are not slain by my 

savage soldiers, merciless as the messengers of death, specialized in 

pestering the passers-by suspecting them to be enemy-spies.  

ÁҶā-õɫā-÷õɣ-óþòɮóɫąюäôɮéȄéäɣă¾ȄĄȄäɮϳüºª 
óɮȄ÷æõюȄüȄó-ƈûȉóɣą ᴅɢ·ą üąɢ-øȅɘĂɦϚü-õɢĄɨ«-,-16« 
10-16. Oh hallowed sage! How could you get over (cross the river) without a 

gadget (boat)? What is your task on hand (wish to do)? Madhwacharya, the 

staunch devotee of the supreme Lord Vishnu being so questioned, thus 

replied: 

ýɦ·ĄɧõɫāɦȄāֳ -õɣøɨƈõɣҨɨäȅü¾ɨĄā¼óóº-øþɢ÷ȅ-Ŷąɫòª 
ýɢüעɢāóºóȇò¾üɢĂɢüȅõɣéɣüºÂϮɢЭɮóõº-ûɢăýɢ Ȅéƃ-āɢ̒üº«-,-17« 
10-17. (Madhwacharya surprisingly enough answered in Persian) we work 

up such super-human miracles with the exquisite grace of the resplendent 

God, who illumines the entire universe with his brilliance: We intend to move 

to the north, forthwith . 

æɢӼɣý¼öȉȄóüȅɘ-āɣý¾üɢý¾-ûɢāɮóɫëɦ·ʕ ɮȄæþüȄøõɫĂ-äɢÿ-ýȅʩɢüºª 
þɢëɢ·ᴇᴂȅîüȅø-ÿӥ ȄāȄᴅóɦ·ᴅɬþɢ͓ɢö¼ĄøȄõĄüø¾ýɢӷûȇā«-,-18 
10-18. Stunned with this marvel of Madhwacharya the King greatly realizing 

the solemnity, intrepidity, magnificence, erudition, dignified conduct, 

resplendence and apposite talk (in keeping with the time and place) readily 

parted with half of his kingdom. 

õĺðɢą¾-úȅȄМ-Ȅāăýɦ÷ȉø-øȇɘăɢòɢɮþɢ͓ɢą¾-úȅȄМ-Ȅāăýɦ·ûāȄõϢüɫăɨª 
÷ɣȄóɮƈäɢĂȄýóȅüɫāȄāøϷȅäɢýɢ¼æюȅɮƈûȅɨƈĄûóɦ·Ȅøóôɢ֤ öɢóºĄɨ«-,-19« 
10-19. Madhwacharya deemed by the soldiers as fit for slaughter (being 

suspected as an enemy-spy) was realised by the distinguished ruler (as a 

celebrated celestial) deserving half of his domain. The Acharya, though 
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potent to push ahead with force conducted himself (in a civil manner) to lay 

down a distinctly lesson for his disciples to copy in times of distress. 

äõɢȄé̱ ɦþɢòɢɮȄ÷äþüāÿɦ̒ɢȄû-øóóɢɮ 
ÀāתɢҴᴊɣýɢ÷ºäþ-æ-øî-Ȅøĺðɢô¾-üȄó-äȉóºª 
éþѴɫóɫךɫóɢ÷ôȄüôÂąɢçɢóýõąɦ 
ȄāûȅɨĄӿɦᴕƈɢæȄāëýÂāĄɮĂҨä-æòɢ÷º«-,-20« 
10-20. Once, discerning a band of bandits intruding upon them, the mighty 

Madhwacharya, at will brushing aside his adherents on the safe side tripped 

hither and thither among the thieves with a lump of cloth in his hand to baffle 

them to believe that it contained their pelf, thus leading them to wrangle and 

slay each other in trying to snatch it, like Arjuna slaying the demons 

(Samsaptakas) with the Sammohana Missile. 

À҅ƃ é éɦþɢ÷ºö̔ -ƈāþɦ·ĄɧĂȇþɢ÷ºĂó-Ą˻ ɢ÷ºƈɢҨɢ÷ºᴊ-ȄëçɢɮĄȇ÷ºª 
Êäɫ÷óȅȄĂיɫòɢ·äȉּ-äȅïɢþɢ÷ºȄ÷עɢȄðó-ýȇЋɢ÷ƅɢāýóƅɢäº«-,-21« 
10-21. In another place when a crowd of valiant robbers numbering a 

hundred rushed to slaughter them, Madhwacharya, the Supreme among the 

blessed, forthwith put them to rout. He urged his lone disciple Upendratirtha 

to snatch their own axe and to heavily belabour their leader with it. (Such is 

his glory!) 

ʿȄéȄ̳ÿɢ-̳îɢ-ƋüɢõüȅɮĄ-Ą̅üϮë÷ºª 
Áāɫ́õᴇāɨøȅ÷ɨäȅóȇąÿɢóºóüɢ÷ü÷º«-,-22« 
10-22. In one place when some burglars intended to assault the Acharya 

along with his followers, he let them go suffering an illusion that they were 

some blocks of stone and again on seeing them as human beings, 

(experiencing a change of heart) they laid themselves low before them with 

reverence. This is another miracle of the master. 

ĄϮɦ̳ ɫõɫĄɫ̳øɢóɮ֤ɢŷɢäɢþɮõɬϮ- ɢ֤ŷüºª 
ƈɢĀɫýɢƅɫɨƈɢюɫƈɢćɨøɢòɫÿɵÿɢ-ÿɫĂɫ÷ɢ·ᴇóº«-,-23« 
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10-23. The omniscient Acharya moving in the precincts of the Himalayas 

hurled down a fierce demon (rushing speedily) in the shape of ferocious tiger 

with a keen desire to slay his disciple Satyatirtha (carrying the sacred small 

chest containing the images of Gods and Saligrama Stones), with a light pat 

of his (sinewy) palm. (Such in the vigour of his might and as such he will 

drive out with extreme ease, the distress of devotees.) 

ƈɢøĄ÷ɢþɢýòóɨĂȅМ-ȄĂÿɢϬ-ƈȄóüɢɨª 
ýɢĄȅĄøЫɢ-ĄȄąóɦ õɦיȄąóɨ ĄȄѴȄąóɨ«-,-24« 
10-24. The Acharya was blessed by Lord Vedavyasa (another embodiment 

of Lord Narayana) at North Badari with sacred stone images (the famed 

Vyasa-Musti) in the form of eight fistful Sand-lumps where Lord Narayana, 

the eternal foe of the God-despisers is ever-present with his consort 

Goddess Lakshmi. 

øɢþɢĂý¾ɨøþ-óϳ-ƈȄĄПɬóɢϨýɢ¾ô¼øþüɮûɢþóᴇª 
ʩ֤ȅɮāʩȅɮȄ÷ýȅ÷ȄʩᴅĄɢĆɢõºÊ÷ɮö̔ ɮûȅā÷ɫü̔ üɢ÷ɨ«-,-25« 

10-25. Lord Vedavyasa (son of sage Parashara) knowing Madhwacharya 

(the incarnation of Lord Vayu) as the most competent among the selfless 

few in the universe assigned the task of propagating the real nature of Para-

Tatwa (Supreme divine) by expounding clearly the purport of the great epic 

Mahabharata. 

óɣôɳăȅóɣôɳăȅéĄɧ̃ -óɣô¾ɨĆɫƃɫăȅéĆɫƃ-ȄāõɢɮāȄþּɨª 
æɦȄāѣüɢāѨ Ąąɢ÷ȅæɦ·æɢõºæ˼ɢɮøȅ÷עȅ˼-óþ˼-üɢÿɢüº«-,-26« 
10-26. Anandatirtha, the Supreme among the souls, knowing the hallowed 

regions saluted the varied images of Lord Narayana with intense devotion in 

all holy lakes and sacred spots (like Kurukshetra) on his way again from 

Badari to the celestial Ganges with her rows of high rising billows. 

Ҷāɬþøɫóɢüāÿɦ̒ ȄĄѭȅɮĄþɦë-úѭȅɮé óõɢ··Ҩ-ȄĄѭȅüºª 
óîɫȄ÷ăĺòɢ÷ȄöäɮȄāăĺòɢ÷ºȄ÷þɣ́ ȄĂיɢ÷óþóºĄÊóɢüº«-,-27« 
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10-27.  Madhwacharya seeing no ferries to take them to the other side and 

further discerning his disciples squatting on the shore greatly distressed 

(being puzzled with the future course of action) crossed the river Ganges 

(with his yogic strength) 

÷āɢ÷þɫѩᴇȄāÿȄ̅óɢӐɫɨ÷āɢ÷þɫѩᴇȄāąóȅ¾þᴇɢüºª 
Âüɫ·ᴅþɮעõº-āøȅăɦ·̔ ôɢ·ᴇĂʩᴇĂ˯ ɫóȄāøóºäôɮóɬɨ«-,-28« 
10-28. At this juncture, his disciples did not bring to mind the well-high 

impossible feat of (heroic) Hanuman courageously crossing the roaring seas 

or (brave) Bhimasena traversing the Ganges during his boyish sea-sports: 

otherwise (if they had remembered them and realised that their Acharya is 

the third incarnation of Lord Vayu) how could they apprehend any danger 

and doubt the inherent competence of the mighty Madhwacharya to wade 

through the waters? 

ëæóº-ƈõɣøɢȄýó-æɦ-æòɢωɫȄõāɢäþɫüк-Ȅõāɢäþɫéª 
À֤ʩ-əøɫȄƒýüϮë÷ºƅɢäºĄąɢӷȅëɬעѴý÷ɢӷȅëɢȄ÷«-,-29« 
10-29. Like the lotuses losing their lustre when the Sun, the luminous lamp 

of the world sets, the disciples of Madhwacharya (who enlightens the 

universe with his treasure of profound words) were aggrieved, with their 

eyes faded on his immediate disappearance. 

øõɮøĂɦāɢ¾Ȅā÷óɢ-ó÷ȇëɨóɣϳɢ¾÷õнóɢāõõɣ÷-ĄϠɨª 
À÷ɢƅ¾-āɢĄɢɨĄäȅóȇąÿɢƅɴɨ÷ȉõɫā-ûȇõɫā-üȅ̃ɬā¾āѣɫ«-,-30« 
10-30. The King, the Brahmins and others standing on the shore, struck with 

surprise to see mighty Madhwacharya traverse the river with extreme ease 

with even his drapery not drenched (well versed in Jalastambhana art) like 

Garuda (the son of Vinuta) crossing leisurely with the steps of a cow, humbly 

bowed to him. 

ûɣóɬþþɢóɫþȄóüɢƃüƃ÷-óɢþäɬþҴô óɢþäɬɨ Ąɨª 
ᴊ-óɫëĄɢȄāȄᴅó-ûȇø-÷ȅѴɬɨҶāɫ÷ȄĂיɢ÷ºȄ÷þóɢþýóºóɢüº«-,-31« 
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10-31. Then, Madhwacharya saw his disciples (waiting on the other shore) 

being rowed through the Ganges in the boat, brought by the boat-man 

frightened to ferry for fear of foes but now being sent by startled sovereign 

subject to Acharya s sway. 

ȄāĂˮ îüºᴊ-עȄî÷ɣ-óîɮóɫõɣø-ƈõɣҨɮë÷óɢȄûøȇò¾üºª 
Ą͘ ɦõýõº-øȄĺðó-üĺðÿɢωɮ÷ɢôɢāÿɦäɦóºä-ɞõɦ·ӥøŊý÷º«-,-32« 
10-32. The students of Madhwacharya solicitous of seeing their master, saw 

the broad bank of the celestial river (Ganges) beaming with lights and 

crowded with people and pundits putting forth their moot-points. (Before the 

Acharya). 

Áӯɢýüɢӯɢý-ȄāõɢɮȄāõĮöɮĄ-ûɢā-ûɫõɮƈāõюüƃª 
õɬ֤ɢɮĄûɢýɢȄüā øЫ-ýɦȄ÷ɮƈɬĆюĄɢĆɢóºĄȅå-óɣô¾üɫóɫ«-,-33« 
10-33. The disciples distinctly saw Anandatirtha, an authority among the 

knowers of Vedas seated in the assembly of scholars on the shore of the 

Ganges expounding the deeper import of the esoteric Vedic sentences, 

beaming like (Chaturmukha) Brahma in the council of the celestials (a fitting 

comparison and a tacit suggestion of the Acharya being the next 

Chaturmukha Brahma). 

ƈɢҨעóɦ ąȄע÷-þɢë-öɢ÷нüɢĄɢ÷ȅāɢĄɫąĄāɢĄ-ýɦĮýɢ÷ºª 
üïɢюþɫ·÷ю-æȅòɢюþɨĄ÷ºÊäɢю-õɫĂɫĄȄþóɦ·Ąüɣøɫ«-,-34« 
10-34. From that place he hied to Hastinapura, once the capital of the Kurus 

(where he ruled as king designate for years together during his second 

incarnation of Bhimasena) and stayed during the Chaturmasya period suited 

for the observance of vows, in a monastery in some solitary place a little 

away from the Ganges, contemplating on the auspicious attributes of Lord 

Vishnu. 

ȄûϠɢûȅāɮõɫā-÷õɣ ëæɢü Ăɢåɢ-ȄāĂɫăɫòȄ÷ăɫȄāóȅɮóüºª 
āɢòɣéýóº-ƈɫיóýɢäȉóɢôɢ¾ȄĂāɢȄõ-āѨɢ÷óõƃȄéƃüº«-,-35« 
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10-35. It is not astounding that the divine river Ganges approached, by 

ramifying herself and ripping open the earth (near the monastery) for the 

second time, (her first appearance being in Madhwa-Sarovara at Udupi), to 

attend on the Acharya (observing his Chaturmasya vow) when Goddess 

Bharati, saluted by Lord Shiva and others regards herself as highly blessed 

in serving him with devotion  Thus heightening the majesty of the master. 

æȅɘ-ƈúą¾ᴇøõɢþȄāѣɮȄāɒþóɨĄɢƈò÷ɢüüȇóɢ¾ª 
Ïõɢý¾-Ąɧѣý¾-ó÷ȅɮó÷ȅɮóɢɮÁÿ́ ȄĂיɬþȄó-ȄāȄᴅóɮóɬɨ«-,-36« 
10-36. The disciples were immensely startled to see the embodied (in a 

prakritic form) supernal Bhagirathi endowed with exquisite beauty salute 

from a distance the lovely feet of their celebrated preceptor. 

óɫ÷ɦø-ýɢóɫ÷äõɢ-é÷ɢô āɢþɢòĄᵸ øɢø-Ȅ÷āɢþòɫ÷ª 
ÀāɢȄõāɢòɣ úȄÿ÷ɨ ᴊ-ȄĂיɢ÷ºȄāÿɦ̒ ÿɣÿɢāĄþɫ·āȄÿҨɢ÷º«10-37« 
10-37. Then (at the end of the Chaturmasya period) Madhwacharya capable 

of destroying the sins of the dedicated moved to holy Kashi where he once 

perceived his lusty pupils puffed up with pride during their period of play 

uttering these words: 

Ȅ÷ýȅМ-ȄĄПɬýȅæøȄМāɣþüº-ü҅ɢ ûāюɦ·Ȅû-øóюȅüɢɮƅɢäºª 
Ąüע-ĂȄʩɮ÷ýȅ÷ȄʩýɨᴊɢɮÀƃɢᴅõɢćɢɮĄȄ÷þɢäþɦȄó«-,-38« 
10-38. You all, who assume yourselves as valorous, be prepared to confront 

me forthwith in a wrestling bout and in case you contend not with all your 

might you will be contravening my mandate. (Lest they might complain 

afterwards that they did not exert themselves fully against their revered 

master.) 

Âóɣþý÷ºø͘-õĂɬăýȇ÷ɨƈɢҨɢ÷ºƈ-ýȅМɢ÷ºýȅæøȄѴøɢϮª 
ÄϢɣýóɢɮýᴇĄüô¾óɢᴇɢõºÂȄóƊȅāɢòɨĂ÷äɬë¾ąɢĄ«-,-39« 
10-39. Saying so, Madhwacharya floored down simultaneously all the fifteen 

fustian youths who fell on him forthwith in full force with a gentle smile and 

said these words Let the strong one stand up! 

http://srimadhvyasa.wordpress.com/%20%20%20%20%20%20%20https:/sites.google.com/site/srimadhvyasa/































































































































































































































